




















































xxvi PREFACE.

the Sihah or Kimoos or both, when not one word thereof, nor even an indication, is found in either of those originals :* and
that much of what Freytag has given as from the .Kimoos is from the Turkish Translation of that lexicon, of which I have
before spoken, a work of considerable learning, but of no authority when no voucher is mentioned in it.t I have myself
occasionally cited the Turkish Translation of the IEmoos, but only when I have not found what I wanted in any other work,
and, in a case of this kind, only when I have felt confidence in its correctness, or when I have desired a confirmation of my
own opinion. In very few instances have I adopted its explanations; having often found them to be glaringly incorrect; in
some cases, from its author's having partially misunderstood what he had to trauslate; but in more cases, from his having
altogether failed to understand, and therefore having given literal renderings which are far. from conveying the meanings
intended.

Proper names of persons and of places, and post-classical words and significations, I hlave, withl very few exceptions,
excluded from my lexicon. A dictionary of words of the former class, such as wouIld satisfy the wants of students, woutld of
itself alone form a large volume; for the sources from whichl it miight be drawn are abundanit, and Inot diffitcult of access. A
dictionary of post-classical Arabic, worthy of being so called, could niot be composed otherwise than by a considlerable number
of students in different cities of Europe where good libraries of Arabic mallnuscripts are found, and by as many students ill
different countries of Asia and Africea; partly fromn books, and partly from infoirmation to be acquired only by intcrcoulse withl
Arabs; and several of those who should contribute to its composition would reqtuire to be well versed in the sciences of the
Muslims. In excluding almost all post-classical words and significations, I have followed the example of cvery one of tlhe most
esteemed Arabian lexicographers; and the limits that I have assig,ned to my labours have certainly beell ratthler too wi(le than
too narrow, as will be sufficiently shown by the fact that the quantity of the matter comprised in the filst eighth part of my
First Book (t to : inclusive) is treble the quantity of the corresponding portion of Freytlg's L.exicon, altholngh I leave rare
words &c. for my Second Book.

I have inserted nothing in my lexicon without indicating at least one authority for it, cxccpt intcrwoven additions of
my own which I have invariably distinguished by enclosing them between square brackets. Throtughout Part I of the First
Book, I have generally made the indications of the authorities as numerous as I conveniently could; bult I hlave not thouglht
it desirable to do so throughlout, as these indications occupy much space, and what is most important is to note the oldest
authority mentioned in any of my originals, with one or more of good repute to confirm it. A table of the authlorities inserted
in this preface will show which of them I have cited through the medium of the Taij cl-'Aroos or the Listin el-'Arub. Such
authorities I have often indicated without any addition.+ When two or more indications of autthoritics are given, it is to be.
understood that they agree essentially, or mainly; but not always that they agree in words. Whlein any authority is, inl anl important
degree, less full, or less clear, than another or others by which it is accompanied, I distilnguishl it by an asterisk placed after the inllitial

By this remark, I may perhaps provoke the retort that, in composing Sometimes explanations given hy Golius as firom the Sil.l,a. or Kimoos or
an Arabic-English lexicon wholly fiom Arabic sources, I am myself both, and not found in ecitlher of those works, are colbied hy Freytag without
doing what may be resolved into something like reasoning in a circle. his stating such to bc the case, anil witholtt his indicating the authorities
But such is not the ease; for the words employed in explanations in the or authlority assigned by Golius: for example, three such instances occur
Arabic lexicons are generally still used in the senses in which they are in the shot article .
there employed; and theo intended meanings of words that are not still I In a few instances, in the T;Ij cl-'Aroos, where its author hns dmwn
used in such sense are, with few exceptions, easily determined by from the Tah(heb or the Mohlkam through the medium of the Lisan
examples in which they occur, or by the general consent of the learned el-'Arah, I have found the iuhdliceb erroneously named as his authority
among the Arab in the present day. Of the exceptional difficeulties of instead of the Mohkam, or the Mohkam instead of the Taldheeb.-
interpretation, I hiave already said enough ; and for my own sake, as interpretation, I have already said enough; and for my own sake, as Sometimes an authority is mentioned by a surname borne by twvo or
well as for the sake of truth, I by no means wish to underrate tlem. more, so that the person meant is doubtful.

t In Freytag's first volume, the authorities are seldom indicatted.- ,
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or initials &c. by whichll it is indicated. Frequently it happens that an explanation is. essentially the same ia thle Lisan

el-'Arab and the Tdij el-'Aroos, but more full, or more clear, in the former: in cases of this kind I have generally indicated

only the latter as my authority.

Sometimes I have been obliged to employ English terms which have not, to my knowledge, been used by any other

writer; but I have been careful to invent only such as will, I believe, be easily understood. For example, I have applied thle

epithet "auroral" to certain risings and settings of stars or asterisms, to denote the restriction of those risings and

settings to the whole period of the morning-twilight: the epithet "heliacal," applied to such risings, would restrict them

overmuch. Lexicological and grammatical terms employed in my lexicon will be found in one of the tables inserted in

this preface.

I have supposed the student who will make use of this work to be acquainted with the general rules of gramnmar. These

he must bear in mind when he meets with particular rules mentioned by me. For instance, from his finding it stated, in

page 77 of this lexicon, that, whlen '1 is used in the sense of ~., the noun which follows it is put in the same case as that

which precedes it, he must not imagine that exceptions to this rule are presented by such phrases as ', -) "j (7There is no

deity other than, i. e. but, God) and t M t. s i (This is not anything but a writing) and .j G .X (No one came

but &yd) and ie, (which means the same as the second of these phrases): for in each of these examples the

noun preceding .j is regarded as being virtually in the same case as the noun following it. (See a note in Do Sacy's Arabic

Grammar, 2nd ed., vol. ii. p. 404.)

Considering the size of this work, the quantity of Arabic type that it comprises, the minuteness of many of the

characters employed in it, and the excessive care requiired in the placing of those small characters, no student can reasonably

hope to find it entirely free from typographical faults, whethler they be such as have originated from the compositors and have

escaped the scrutiny of the author, or such as are almost inevitable in the process of printing. I shall use my utmost

endeavours to detect suchI faults, and to note them for correction.

The following tables will, I believe, supply all fuirther explanations that will be ieeded.
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xxviii PREFACE.

L.-Talek of the Cimtjugations of Arabic Verbs..

1. (1sat variety) j;j, A : (2nd) J,Ja:(3rd) j Ji )a,: (4th) : J.h (5th) (6.th) ~

2. JA : variati,,ns (for '.i)and the like.

3. j~i.
- .6

5. Jh:variations Jai in the cases of verbs of whiich the j.. is ..a, .±, , 3, , . h, or Z: also ~i fr,13 n h ie
,Ai&c. (for 

U;Z (orepi.).ndtc.lke

.o:variations J,)MI, in case like those in which Ja~soimetimes becomes jail: also Ja&W &c. (for J&U &c.)
7. j;ZI: vatriations ~i(for ;.a'l) and the like; and LuJ.1 (for ~J~)and the like.

8. j l : ariaions h' J.ah,WJa, or Ja,in the cane of verbs of whiich the t is , 4 ., -1, I, j, .I LA ua, ., hg, 1,orJ: also such as(for ), ~Aland ~Ali and 4I (for (for tz (for - ~ad ad ;Q$(for(for :" ~~~~ ~~4..q-9, ..Jj~~~o - jb>t a# d j5i1t an jj (for(for
"I.e and j~1 (for j ~ 41), and I (for il , "jI (fo I' (o and,;U' and A

(for ~ 3 !,~.3 (for j...I: js and jI (foor J..)

9. vaitin jW, in the cas of a verb of which the Jis unsound; an -,aj1 anid 3Laht; an

10. JA...I: variations WLk.1 and t'E.L (for

11. JWIa: variation JiLai, in the case of a verb of which the Jis unsound; as

12. ~t

13. JjsiI1.

2. Q. 3~~~~Jah. Q. 4. jLLa.l.

Ut. Q. 1. Veilus of the classes of 3 (in whiieh the first and thiird radical letters are the same, and the seconid anid foutrthi,) umad Ol (ii vlaicii tilt
thirid mtid fourtli radical letters are the same).

It. Q. 2. Ver-bs of' the classs of,4 and ~44~

R1. Q. 3. Ver.bs of the class of..2t

R. Q. 4. Verbs of the class of mentiovned above, (sec 9,) an variations of .t may hc chabsed unader thii laead.

Q. Q.L1 -L~;.A.; ~p (an~L according to some, and j); La:Jl;J.u;Ja;Ja; ,4;J i J ;Ja; Lai hr;

Q. Q. 4. 1jgA ;JIh!Jl -' ~

Bwoide these, thecre are some other forms of Q. Q. verbs, not to be clawsed with any of the foregoing. And probably there are some other varieties of'
Q. Q. 2; each quasi-passive of Q. Q. 1.
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I.-Table of Lwi~ l and Grammaticad Ternu .c. used ui thefollowig vork.

l W
Aceord.,for according. r
Accus. case,for accusative ase, _

Act.,for active, J&GS un or,

Act. part. n.,for active participial noun, & 1-
Adv. n., for adverbial noun, J"1 bi, and some- 

times &&..; of place, 1 J>; and of 1

time, obj -;i.
Ia~~~~~~~~~~~~~~

Agent, O.U.

Analogous, or regular, S and .Lem.

Analogy, A* # a ,
Anomalous, or irregular, ,st3 phand v-OLc 1

or M.? (ace "Dev.") or);U (see " Extr.").

Aor.,for aorist, .

Aplstic, applied to a noun and to a verb, ,"4 ]
App. , for apparently.
Appositive, CU.
Attribute, or predicate, ·. andj..

Brokten pl.,for broken plural, ; un- C? t.
Coll. gen. n., for collective generic noun, 'e- :

~~ ~~ also called a lexicological

:'e ,: o.*la, .~ ~ ado

Plurm, LSjM -. .,lUrBls ],
Complenent of a prefixed noun, s. .:

A .' ..
Complete, i. e. attributive, verb,,lU ..

* J.. . a .~~~~~~~~~~~~~ *~ ,..

Conjunct, Joi conjunct noun, 1 .an jy

conjunct particle,-i,_ Jj.
Conjunction, a.li nu and. to eb..

a
Contr., for conatrary.

Conventional term, j' ol. _ Conventional

language, Jt.&

Corroborative, NSmU and 

Deel., for declinable, g perfectly decl.,

.; ls canld a leiclgia

J.~ and : imperfectly decl.,eb

k~ and , .
Defective verb, i. e. having j or U for the last

radical Iletter, e,lU ja.
Dev.,Jfor (leviating; as in the phrase, Deviating

from the cmnstant course of speechi (with
reospect to amialogy, or rule, or with respect

a-
to usage); A!. This term and ;r?j (see
" Extr.") are often used in the lexicons in-
discriminately.

0.*,. d

Dial.,for dialect, ar.
DiaL var. of,for dialectic variant of, n lW.

Dim.,for diminutive, .
Enunciative, j.e.
Epithet, and epithetic phrase, ; an and

and /.
Ex., for example.
Expl.,for explained.
Expos., for exposition, ' and-: the latter

particularly applic to an expositioun of the
J5ur-in.

Extr.,for extraordinary (with respect to analogy,
or rule, or with respect to usage), U. (See
"Dev.")

Bk. I.

!
?em.,for feun·me, 2. .
?ut.,for future, ,.J. ?-.

Gen. case,for genitive case, uM and... ]
len. n.,for generic noun, w-, !.
lollow verb, J-t I' . (

Homonym, j1, for i J)j . (
.q.,for idem qued.

Ideal (am opposed to real) subst., &ad . or

simply a ." ,
Imitative sequent, Ul.'

Imperative,f. 

Inchoative, I1....
Incomplete.. e. non-attributive, verb, al j.J ,

or·U feb JW.
Indecl.,for indeclinable, .s;. ·
[aInf. n., for infinitive noun, j~. In£ n. of

unity, ;.Jo ..*. Inf. n. of modality,

Instrumcntal noun, au'l

Intrans.,for intransitive, -- *jb and..i.
Irreg.,for irregular: see "Anomalous."
Lit.,for literally.

Mahmooz verb, jj.. od.
Manyoob aor.,formanoob aorist, ~. ej .

Masc.,for masculine, hj.
Measure, j..
Mejzoom aor.,for mejzoom aorist,·*j' ,, .
Metaphor, ;S!-:,.

Metaphlorical, '5t/l
Metonymy, ~t~.

.. '

N.,for noun, *,..

N. un.,f&r noun of unity, j.l and .,j.
Nom. case, for nominative case, J. . .

Objective complement of a verb, Ja. or
t J9 ..

Part. n.: see "ac t . part. n." and "pass. part. n."

Particle, J^-. .
Pass.,for passive, 1~ _.A or J ..

Pass. part. n., for passive participial noun,,I
.Ja

Perfect pl., for perfect plural, .Jk L* ; also

called a sound pl., c .

Perfect verb, i. e. one which has not two radical
letters alike, nor has . nor nor Lj for one
of its radical letters, .ji. . . (See also
"Sound verb.")

Pers.,for person (of a verb).

Pl.,for plural, .~ P1. of paue., for plural of
paucity, a L-. PI. of mult., for plural of

multitude, pi . P i. pl., for plural of

a plural, ~ . -.
Possessive noun or epithet (such as>l;. and '

&c.), -JI 5 "I! (a kind of relative
noun).

Post-classimeal, .. and .
Predicate: see "Attribute."
Prefixed noun, JL.

rep., for preposition, ,q
2A_ .

J,.;, and sometimes

Pret.,for preterite, ,l;.

Prov.,for proverb, J. 

Q.,for quadriliteral-radical verb, &t .W,.
Q. Q., for quasi-quadriliteral-radical verb, J.m

- .
L5~ dm..~.

Q. v.,for quod vide.

Quaui-coordinate, *j.U: see art. J..
Quasi-inf. n., for quasi-infinitive noun, j~ .

and

Quasi-pass.,for quasi-pssive, bL. .. 
Quasi-pl. n.,for quasi-plural noun, .
Quasi-sound verb, i. e. one having or kS for its

first radical letter, Ji. m.
R. Q.,for reduplicative quadriliteral-radical verb,

·. ... II .... ·

Real (as opposed to ideal) subst., o .. a otq

simply ';, and Zl.;. or simply 1.

Receptacular noun, j,..,t.
Reg.,for regular: see "Analogous."

Rel. n.,for relative noun, . ,;.. , or a_.o·

Simple subst. (as opposed to inf. n.),,l.

Sing.,for singular, ;' and b. '
Sound pl.,for sound plural: ee " Perfect pl."
Sound verb, i.e. one which is not of the class

termed "perfect," but which has not · nor
k for one of its radical letters: or, as used
in the 'Eyn and several other lexicons, one
that has not · nor k nor .for one of its

radical letters: J W. (Sc "( Perfect
verb.")

Specificative, or discriminative, j;r.
State, denotative of, Jl,..
Subject (as correlative of attribute or predicate),

Subst.,for substantive, al
Substitute, J.4.

Syll. signs,for syllabical signs, j,.

Syn.,for synonym and synonymous, ,.j! and
J?>. Syn.'withi for synonymous with,

4-,,

Trad.,for tradition, s._.

Trans., for transitive, JC and 

Transposition, %,U. Formed by transposition,

Tropical, jl and iS.i
Unsound verb, i. e. one having . or 5 for one

of its radical letters: or, as used in the 'Eyn
and several other lexicons, one having $ or3-.,. 0*

S or * forone of its radical letters: ; Ja. .

V.,for verb, J.

Verbal noun, !

t means asserted to be tropical.
, , asserted to be doubly tropical.

t ,, supped by me to be tropical.

):

1

?ret.,for 

preterite, ,bG.

110.1
?rov.,for 

proverb, 0.t..

�.,for 

quadriliteral-mdical veirb, &toj

for 

quasi-quadriliteral-radical verb, JW.

v.,
,for 

quod vide.

Quui-wordinate, 

j�.U: see art.

Quasi-inf.n.,forquasi-inifinitivenoun,i~�

and

Quasi-pass.,for 

quasi-pmive,

Quui-pl. 

n.,for quasi-plural noun,

Quasi-sound 

verb, i. e. one havingj or Lq for its

first 

radical letter, 1.1W.

R. 

Q.Jor 

reduplicative quadriliteral-mdical verb,

Real 

(as op~ to ideal) sabot., ex.&.,ww% oq

simply 

and or simply

CO..& 

- 0 J a 1

Receptacular 

noun,

Reg.Jor 

regular: em 'Analogous."

0 

.6. 0 a 4,6.

Rel. 

n.,for relative noun, or Imi

Simple 

subst. (as opposed to in£

Sing.,for 

singular, and * G.

Sound 

pl.,for sound pluml: no 11 Perfect pi."

Bound 

verb, i. v. one which is not of the clan

termed 

11 perfoct," but which has not j nor

U 

for one of its mdical letters: or, as used

in 

the 'Eyn and seveml other lexicons, one

that 

has not or one of its

nor 

nor

mdical 

letters.. C~ JW. (See,, Perfect

verb.")

Specificative, 

or diwriminative, jorl.

State,' 

denotative of, ji�..

Subject 

(as oorrelative of attribute or predicatel-

Subst, 

substantive, &

for
Substitute, 

J.14.

Syll. 

signsJor syllabical signs, JQ.

Syn.,for 

synonym and synonymous, J311j4 and

J) 

Syn..withi for synonymous with,

Trad.Jor 

tradition,

1
Trana., 

for tmnsitive, JUC* and

Tmnspoeition, 

%,.U. Formed by tmnsposition,

Tropical, 

'and Lq)t,..

Unsound 

verb, i. e. one having .9 or L4 for one

of 

its mdiW letters: or, u used in the 'Eyn

and 

seveml other lexicons, one having 1 or

3.0.9 

co.

Lq 

or. forone ofits mdical letters: ju~JW.

V.Jor 

verb, �d.

Verbal 

noun,

1 

means 

amerted to be tropical.

amerted 

to be doubly tropical.

sup~ 

by me to be tropical.

,cm.,ju,r ICUUUUAC,
?ut.,for 

future, JJ-'.f.

iren. 

CaOe,for genitive mm, and^. Pret.Jor preterite, ,bG.

a ja
len. 

n.,for generic noun, W_.:a.

'P.69 

06 ', ' Prov.Jor proverb, 0.t..

lollow 

verb, J"I jW. or quadriliteral-mdical ireTb, &toj JW.

lomonym, 

for #43 Q. Q., for quasi-quadriliteral-radi;;, verb, JW.

.

1 i5Z:-. 0 .4 0 - 6,0

q., 

for idem quod. ' 1W i-i-.

Ideal 

(an 

op~ 

to real) subst., _*Al or Q. v.'for quod vide.

simply 

1.� Quui-wolrdinate, j�.U: see art. i-i.,

Imitative 

sequent, Quad-inf. n.,for quasi-inifinitive nouni, j~

&a 

0 a

[mpemtive, 

1. and ii��

Quui-pass., 

for quui-pusive,

C 

0,

Quui-pl. 

n.,for quasi-plural noun, &L*

Incom 

e. non-attributive, verb, W'�u 1

* 

0 Quasi-sound verb, i. e. one having., or Lq for its

or,&U 

jtk JW. JI� 4 6

0 

a radical letter,

Indecl.Jor 

indeefinable, first il�.

L%,"*; 

' . ' n£ U. of R. Q.Jor reduplicative quadriliteral-mdical verb,

[af. 

n., for infinitive nouzi, j.~ . I A 'i 06

unity, 

o-" Inf n. of modality, le JW'.

Real 

(as op~ to ideal) sabot., on

simply 

and or simply ill.

Instrumental 

noun, 0.

Receptacular 

noun,

Intrana.Jor 

intransitive, jJ,#eb' and,*) J.

Reg.Jor 

regular: am Analop M..' .,.

Irreg.Jor 

irreg-ndar.. mw Anomalous." Rel. n.,for relative noun, or 1..j.

Lit.,fur 

literally.

Mahmooz 

verb j~ iT Simple subst. (as op~ to in£

Manymb 

aor., for maneoob aorot, t�Uo. Sing.,for singular, and*

3J" 

-It

Mam, 

for masculine, Sound pl.,for sound plural: no Perfect pi."

Meuure, 

"" Bound verb, i. v. one which is not of the class

U.3. 

t.&;. termed 11 perfoct," but which has not j nor

Mejzoom 

aor.,.�or mcjzoom aorist,,*j,4"

!' 

1 j for one of its mdical lettem: or, as used

Metaphor, 

oitazwt.

in 

the 'Eyn and scveml other lexicons, one

Metaphorical, 

that has not---5 nor Lq nor & for one of its

*--- 

1 0 0

Metonymy, 

;�Llb. mdical letters JW, . (See 11 Perfect

verb.")
N.,for 

noun,,,,w�. minative,;w�.

.1; 

and Specificative, or diwri ,

N.un.,f&rnounofunitys,Zj, 

State,' denotative of, jt...

Nom. 

case, for nominative case, Subject (as oorrelative of attribute or predicate),

Objective 

complement of a verb, or 0,

�A0
SubstJor 

substantive,.,vwi.

Part. 

n. : see 11 act. parL n." and 11 pam part. n.

Particle, 

eta, Substitute,

Syll. 

signsJor syllabical sigu, JQ.

Pass.,for 

panive, 0~ or J4V"A.

Lr 

- - 33

1 

jo Syn.,for synonym and synonymous,

Pass. 

part. n., for pauive participial noun' ' j4 and

ia, 

' "*�l J) "'. -Syn..withi for synonymous with,

Per&ct 

pl., for perfect plumi, LL*" ; also am.

Trad.Jor 

tmdition,

called 

a souud pl., �

Trana., 

for tmnsitive, uz* and

Perfect 

verb, i. P. one which has not two mdical

letters 

alike, nor bu nor 3 nor Ll for one Tmnspoeition, Lruied by tmnsposition,

of 

its radical letters,,JG (See also

Sound 

verb.") Tropical, jb#-*'and Lq)t�;.

Pers.Jor 

person (of a verb). Unsound verb, i. e. one having .9 or L4 for one

PL, 

for pluml PI of pauc., for pluml of of its mdiW letters: or, u utted in the 'Eyn

paucity, 

&U LL~. PI. of mult., for PIUMI Of and seveml other lexicons, one having j or

multitude, 

PI. PL, for PIUMI Of Lq or . for one of its mdical letters: JZ~ JW.

V., 

for 

verb,

a 

plund,

Possessive 

noun or epithet (such as,;aj.and �w� Verbal noun, itw,

&c.), 

JI ,5 "I (a kind'of relative

noun).

Post-chmiml, 

.0" and u- 1 means amerted to be tropical.

Predicate: 

no 11 Attribute." amerted to be doubly tropical.

, 

j 

-#

Prefixed 

noun WL*. t sup~ by me to be tropical.
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III.-C7srowlogical list of the more celebrated of the Leoricoloji*ts and Grammarians cited in the folloiing mork, extracted from the 48th Section of
the Muzhir: wvith some additions, ,vhich arc marked ,vitk an asterisk.

*Ibn-'Abbds: died in the year of the Flighit 
'MujAbid: said to have lived 83 years; and

to bavediedjin. 100 or 101 or 102 or la~
'11atideh: borm in 00: died in . . . . .
Aboo-'Amr Ibn-EV-AII: ('bomn at Mekklce,

in the year of the Flight 70 or 08 or
65:)died in . .. . . . 11

El-Khaloel: lived to the age of 74 . . . .1

*E-I-yth Ibn-Naqr Ibn-Seiyfr El-Khiurii-
s4nee: contemporary with, and comn-
panion of, El-Khalcel.

Yoonus : born in the year 90 .

OAb)u-d-Duteysh: contemporary with Yoonus.

Seebaweyli: lived 32 years, or 40 and odd
years: died in . . . 161 ('or 177) or 11

Aboo-Mobammad EI-Yezeedee: lived 74
years: died in . . . .

En-Na4r Ibn-Shumeyl: died in. .

EI-Farr&: lived 07 years. . .

Aboo'Olicydeh ('Maipmar Ibn-EI-Muthennk
Et-Toymee): born in 112: died in. . 208 or 2(

Aboo-'Amnr Eslh-SheybAnce: lived 110 ('or
lll) orl18 years: died in .

Aboo-Zeyd('IEI-An9 aire:) lived 93year. :diedin .21

El-Aema'ee: horn in 123 ('or 122): died in ('214 or) 2]
*El-Lilbyinee: contemporary with EI-Kis4-ee

and Aboo-'Obeydelh and Aboo-Zeyd and
EI-A,ma'ee.

Abu-1-Igasan El-Akhfash . . . * .21

*Abu-l-Heythem: apreceptorofAboo-'Obeyd.
'Ibn-Buzurj: contemporary with Abu-1-Heythem.
Aboo-'Obeyd : lived 07 years: died in . . . 22
Ibn-El-Aq~ribee: born in 150: died in
*Shemir: contempomary with Ibn-El-AirMbee.
Ibn-.E-Sikkeet (*Ya4oob). .

Aboo-ljiLtim Es-Sijist4nee: lived nearly 90
years: died in . . . . 248 or 2S

'1Es-Sukkaree (author of an "Exposition of
the Deew6n EI-Hudhaleeyeen") born
in 212: died in . . .

Ibn-l~uteybeh: [also called El-l~utabee, and
by some, (among whom is the author of
the TAj-el-'Aroos,) lee, properly, El-
lguteybee: (see the Biogr.Dictionary ofEn-
Nawawee, p. 771 :)] born in 213: died in

'Aboo-Jlaeefoh Ed-Deenawaree (author of
the "1Book of Plants ") .

EI-Mubarrad: born in 210: died in
Tha%lab ('Abu-l-'Abbds Abmad Ibn-Yaby&,

author of the "FaMee"): born in 200:
died in. . . .

Kur4 , 

Ez.Zejihj (*Aboo-Is-bi~).
'Ibn-Dureyd (author of the "Jemhamal")

born in 223, or [about five years later,
for] it ie eaid that he lived 93 years, not
more, and died in .

'Ibmaheem Ibn-Mobammad Ibn-'A.aelj (Nif:.
laweyh): born in244 or 200 died in

.117 or I1D

3

3
3

('or 154) or 159
60 or 170Oor 175

.182 *or 183

83 or 189 or 192

30 or 188 or 194

. 202
.203 or 204

* 206
. .207

)gor 210 or 211

)5 or 206 or 213
.4 or 215 or 216
.5 or 210 'or 217

0 or 215 or 221

3 or 224 or 230
.231 or 233

.244

D or 254 or 255

270 or 275

207 'or 270 or 271 or 270

* . ~. .282

*282 or 285 *or 280

.291
* . . ~~. cir. 310

.311

* . . . . 321

* . .. 32

Aboo-Bekr Ibn-EI-Ambi'rcc: born in 271:
died in.

Ez-Zelj4jee 
*EI-F.i'r.tee
11bn-1)urustaweyh: born in 258: dicd in
I bn-El-l~ootecych.
Es-Seeni'fee: born before the year 270: died in
Ibn-Khiilaweyh i 
El-Azhicreo (author of the " Tahidheeb"):

horn in 28'2: died in
Aboo-'Aec El-.t:risce: (*lived more than 90

years:) died in
Aboo-Beckr Ez-Zitheydc (author of an abritdg-

ment of theo " 'Eyn" 
OIl)n-'Al)1lnid (thie &ahib, auttlor of the" Mo-

bleet "): born in 3,20: died in
"El-Khn,tttAbee .

Ibn-Jiineo (*Abu.1-Fet-h 'Otbim(n): born
before the year 330: died in

Ibn-F:iris . ..

EI-Jowbiaree (author of the "Sihith"
E-I-Iarawee (author of the "Ghareeheyn "
'Mohammad Ibn-.Jaafar EI-K~azzAtz
El-JawAleekee . .

'Ibn-Et-Teiytine (authtor of the "1Moo'ab)
Ibn-Seedeh ('author of the "Mobknm"):

lived about 60 ye:irs: (lied in
El-Khnateeb Et-Tebreezee: barn is: 421: (lied in
'Er-Raighiib El-Isfubhinee: died in the early

part of century five.
Ibn-El-lCattsiq~: born in 433: died in
'El-Meyd~inee: died in
Ibn-Es-Seed El-Batalyowsce: born in 444:

died in. . . .

Ez-Zamakhisheree (*author of the "'Asfia and
"1Kesholifif," &c.): born in 407: died in

'Es;-Suhecylee (authior of the "1Rowol ") 
Ibn-Barreo (*author of "Annotations on the

'Ibn-El-Atheer EI-Jezoree, (Mejd-ed-Deen,
author of the "1N ihfkyeh "

'ElI-Fakhr Er-Rdzee. . .

*El-Mutarrizee (author of the "Mughrib")
born in 63: died in .

EF,-~aghi&neo (*or Es SighAnce, author of the
I"'0bib" and of the "Tckmileh fl-9 -
Sihiih"): bornin 577: diedin 

Er-Radee Esh-Shitibee: born in 601: died in

EI-Jcm6l Ibn-Miilik: born in 000: died in
'Ibn-Mukarram (author of the "1Lisin

el-'Arab "): born in 030: died in
'EI-Feiyoomee (authior of the "1Mi9 b6.h,

which he finished in 7.34).
Aboo.-y~eiyin: born in 654: died in
'Ibn-Hishium (author of the "1Mughncee)

bomnin 708: died in..
El-Feyroozibuidee (author of the "1 Pmoos"

'and the "1Baedir "): born in 729:4 died in
'The seyyid Murtadi& Ez-Zebeedee (author of

the "1Ti,j el~Aroos") died in

('327 or) 328
*('337 or) 339 or 340
* . . . .343

* . . . 347

* . .. 307
* . . .30

* . . . . 370

* . . '1370 or 371

* . (0376 or) 377
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IV.-Indicatious of Authoritio&

From all these authorities 1 have drawn through the medium of the T ` el-'Aroos or the Lisd.n el-'Arab, except those

distinguishied by the mark +, which denotes those whence I have always drawn immediately: from many of them I have also

drawn throughi the nmedium of some other lexicon than the two above named: and from those distinguished by the mark t I have

often, or generally, drawn imnmediately. What is meant by an asterisk placed after any indication of an authority in my lexicon

has been explained in page xxvi.

Tine "1AsW's of Ez-Zamaklnshcree.
Aboo-'Amnr Ibn-Ei-'Ait, and Aboo-'Arnr Esh-SheybAnee:

eachi being cited simply by the name of"1 Aboo-'Anmr."
Aboo-'Aee Ei-F&irisce.
Abu-d1-1i)nnlysh.
Aboo-1I&litim E~s-Sijistince.
Aboo-IIciyin.
Abu-1-J-feydhem.
Aboo-ilaneefeh Ed-Deenawaree, author of the "Book of

Alono-Mmnijoor (same as Az).
Aboo'Ohc.ydeik.
Alloo-'Oheyd.

ElA ninaee.
E-iare(amine as AM), nutthor of tine "1Tahdhecb."

The. hJndi, y tine inuthor of the "1 ]~Amoos."
EiBynwcv's "1 Expositioni of the ]~ur-tin."

E I-ltthddiSree.
EI.Jinnt.nnlyowsee.
Tine Cideiutla edition of die "1Kamoos."'

Tine "1 Ex1ns~ition of tine Mo'nllnitkit," printed at Calcutta.
El-i~yr~nn~bAle,author of tine "Khmnoos!"

El-Fe onine,authior of dhe "1 MisUth."
El-Farra~.
Tihe. " Fnnseeln "' of Tlnnnalabl.
Tine " I'xpi)oititon of the klamiseh," ("1 Hamasw, Carmina,")

b)y l.t.Te!brec.zee.
Ei-11nnrnceree's "Mu~iinAnt," tIne Commentary on; 2nid edit.

of Mtnris.

F1ha- EI-Arabee.

Ibia-'AkecelPs "Exp-osition of tlineAlfecycht of Ibn-MAlik," edited
byI)V)r. D)icterici.

libm-El-A tlnccr EI-Jezerce, (Mejd-ed-Deen,) author of die
"Nilin'tycln."

Ibn-13nnrree, nuidnor of tine "Anniotations on the Sihfiib," with

llon-l )nnrevod, sinithior of theo Jemlnarah" &c.
I lint- I )utn;taweyyh.
libib-Fi'irinn, aliuthor of tine I"A!nnjnal.

11hn-Kte.1xinine.

Ibn-M itknkrram, (commonly called in the TAj cl-'Aroos "Ibn-
Msnd~inoor,") authior of the "1 Lisin el-'Arab."

1Ibn-'Odeys.
Ibn-Seedcii, nuttlor of the "11Mobkam."
Ibn-Sliuntei'i (En-Nndr).
Ilhn-Es-Sik cet (Yonnl~oob).
I br.(nheem Ed-Dasnooikee.
Ei-Jowharee, authtor of the 11SihAh."
A MS. su pposed to be the 11J&mfi"' of El-KarnmAee: at lexicon

founded uapon the "1'Eyn,` with additions from the
"1Tcknniiet el-'Eyn " of El-Kh(irenjee.

Tine "1Jalmi`' of tine seyvid Moh.ammad.
Tine "1Exposition of die I~ur-b n" by the Jel6.eyn.

Jm,
tK~,

KL,

IKT,
Kf,
Kh,

tKr,
Ks,

tKshi,

Ktr,
:Kuil,

tKur,
Kz,

1tizw,
-tL,

Lb,
Lh,

tM,f
IMNA,
tAMF,

Mtbr,
ItMcyd,

of Msb,
tMtr,
tMugh,Inee
tMz,

Nh,

Ns,

ISM,
Sb),

teer,

fTh,

STA,

TA,

Th,

Yoo,
Yz,

tZ,
Zhd,

The "Jemharah " of Ibn-Dureyd.
The "1 moos"
The W&ee 'Iyfnd.
The "K fenz cl-loghah," of Ibm-M4roof; an Arabic-Persiani

Dictionary.
The "KitaLb clt-TuareefatL"
The" KifYlyet el.Muta1baffidh."
EI-Khialeel, commonly supposed to be the authior of thio

"4 'Eyn."
Kurfi~4 author of the "1Muinfid."
El-Kisai-ee.
The "1 Keshjshnf " of Ez-Zamakhsheree..
El-Vuteybee.

The "Kulleyitt" of A bu-1-Ba]1.
The "1ur-in."
El-Kazztiz.
Ei-1kuzweenee.
The',' LisAn el-'Arab."
El-Leblee.
El-LilbyAnee.
EI-Lytlh lbn-Naer 11hn-Seiyiitr, hiold by El-Azheree to be the

austhor of the "1'Eyn," whbich lie calls 11 KitAb Leyth."
The "1Molhkarn."
The "1Muladdamet cl-Adab " of Ez-Zamakhshteiree
Moh~nmmad Ibii-Et-Teiy.ib El-Fbsee, author of "Annotations

on the KA'MOOB.'
The "1 Milkiitir enShi.
EI-Mutbarrad.
EI-MeydlAnee's "1Proverbs."
The 11Mughrib)" of El-Mu1pnrrizee.
The 11Mtijmal " of Ibn-F&aris.
The "1Misibfh " of El-Feiy,oomec.
El-Mutarrizee, author of tine "1 Mutghrilb."
The ":Mughni-I-Lebeeln " of 11bn-HislAiun.
The, "Mtizhir "of Es-Suyootee.
The "Nihiyeh" of Ibn-EI'-Athiecr EI-Jezere (Mejd ed-

Decii).
En-Nesa-ce.
Tine I"Obib " of Es-Saglnz'inee.
Thte "Persian Trmisolantion) of .tile Sihlnih."
Tine "Rowd " (" Er-Rowd el-U nu")of Es-Suthcei ce.
Tine S~ihAh."
The seyyidbMurta4la, autlhor of thbe "1Tnitj el-'Aroos."
S8cebaweyh.

Es-~ghniec,Ruthior of the "'Ob(ib" and of the "'Tekznilkh

Sliemir.
Es-Sunkkarce, authior of an "1Exposition of tine Deewfina El-

IIludhlitleyvcen."
FA'-Stlnleylee, autlior of the "1Rowd."
Tine Talitlheeb" of El-Azlncrec.
The "TA'j cl-'Aroos."
Tine "Turk-ish Translation o,f the ]~imoos."
Tine "Tekntilebt fiy-a-il.itii.i" of E.alcnc
The "Tahdhecb et-Tuihdlhccb."
Tlanl~nb, auithor of tIne " Fabeeh."
El-l~Vniliidee's E.xposition of the Deewnin of EI-Multtanebbee,"

edited by Dr. Dieterivi.
Yoonus.
El-Yezeedee.
E,z-Zamakhsheree.
E.z-Zubeydee, authior of an "1Abridglment of the 'Eyn."
Ez-Zejjnij.

tA,
AA,

A AF,
A1)ik,
AIji&nt,
AIIci,
AHeyth,
Aikln,

tAM,
AO,
A 'Obeyd,
AZ,

Akin,
Ay,

t Az,
B'

Bikin,

Dsunr,

jFei,
Fr,
Ften

Lijur,

lIIr,
1Aatr,
I 'A h),
I'l^

1A nib,
1Athn,

I1l,

t1Drd,
I Drst,
I F,

tilishl,
IJ,
IK]hi,
MIool,
IInt,

tIM,

10,
t1I8d,
ish,
1Sk,

? I brD,
tJ,
: JK,

:JM,
XJel,

1



xxxii PREFACE.

I have now, to the best of my ability, supplied all the necessary apparatus for the use of my lexicon, except, only, such
information uas I suppose the student to have acquired from other sources.

The Arabic title ,,..l! . (which the Arabs in general, in the present day, the learned as well as the unlearned, would
pronounce "Medd el-R.Amoos," as they deem it pedantic to pronounce the titles of books in the classical manner,) I haveadopted in imitation of that given to his lexicon by EI-FeyroozALbAdee. It has two meanings: "The Flow of the Sea" and
"The Extension of the KAmoos."

Not only the main expenses incurred in the composition of this work, but also the cost of the printing, and that of the
Arabic type, have been defrayed by the munificence of His Grace the Duke of Northumberland. The Arabic characters have
often been considerably altered by the Arabs themselves and by othler Easterns; and still more by Europeans, to adapt themni to
the purpose of printing. For this purpose, I have myself innovated a modification of one medial form atnd one fiUtal forim,
and C. My Nephew, Mr. Edward Stanley Poole, who possesses unusual skill in Arabic caligraphy, designled, under my
superintendence, the whlo!e of the Arabic type employed for this work; and hlns also assisted me occasionally in the colhlatioll of
the proofs, previously to my own examination and correction of them; and often in other atrlirs connected with the printiig
of miy lexicon.

E. W. L.
December, 18M.



A CALAMITY that has recently befallen me, in common with multitudes of other persons,-the decease of the ILLUSTRIOUS DUKE

by whom this work was originated, and whose munificence has constantly supplied the chief means of its support,-rceqlires mc

to announcec that the event so widely and deeply deplored will niot cause any interruption of the publication.

His princely patronage, granted spontaneously, and with a kindness and delicacy not to be surpassed, has been continued

during nearly a quarter of a century. The carrying-out of his intentions, with respect to my Lexicon, now devolves upon

llhs WIDow, HER GRACE TII.E ])UCnESS OF NORTiUMBERLAND, by hler own particular desire.

The intense interest that has ever been felt by HER GPRACE in all the great deeds whereby the departed DUKE has

established countless claims upon the gratitude of his country is well known; and it is, to me, a source of the utmost thankfuilness

and pride that my own undertaking is included among the objects that have been honoured by the patronage, and stamped

withl the approval, of them botlh.

B. W. L.

March, 1865.





POSTSCRIPT TO THE PREFACE.

Sncn the publication of the foregoing Preface, two occurrences have induced me to append to it this Postscript,

without waiting for the completion of my work.

The first of these occurrences was my receiving the unexpected information that the copy of the 'Obab which I

had sought, without suocess, to discover in Cairo had been found and purchased, had been brought to London, and

was offered to mo for sale. A most exorbitant price was demanded of me for it, and refused by me: but my late

lamented Patron, by means of a person employed to treat for it by my Nephew Mr. Reginald Stuart Poole, bought it,

for a sum which, though large, was not greatcr than that which I would myself willingly have paid for it if I had been

a man of wealth; and most kindly entrusted it to me, for my use during the progress of the printing of my Iexicon.

The 'ObAb is, as I supposed it to be, and as I have since found to be stated by .I.Ajjee Khaleefeh, composed in

the order of the S16ila, ending in article ,A; so that its author completed a little more than three fourths of his

intended work. To what ho has borrowed from the SihIh, which he has freely and literally copied throughout the

'0bAb, but usually without acknowledgment, ho has made large additions, with duo acknowledginents, chiefly from

the Jcmharah of Ibn-Dureyd and the Mohoeet of Ibn-'AbbAd. Whether his less numerous additions be from the

original sources or from citations in other lexicons, I have not been able to determine. Of all the lexicons of carlier

autlhors, hiis work most resembles the Molikam; which, though it is in my opinion decidedly superior to the 'ObAb in

critical accuracy and in other respects, ho seems to have strangely neglected; thereby suggesting to the author of

the ]KAmoos the project of composing the L4mi', and subsequently the composition of the KAnoos itself.' In a notico

of its author and of his other works, in article c,.i. in the TAj el-'Aroos, the '10b6 is said to be " in twenty volumes;"

and the same is said by Y6jjee Khaleefeh: but the copy of it mentioned above is in ten large quarto volumes, written

in a very large hand, and generally with all the vowel-signs and the like that are absolutely requisite. Sevcral

portions of it, not, however, amounting to much in proportion to the rest, had been lost when it was brought to

England: but as the work was never completed, this is less to be regretted than it would be otherwise. In many

parts it has been injured by worms; and in some parts, by larger vermin. In other respects, it is in good preserva-

tion. I have often found it very useful in the cases of doubtful passages in the TAj el-Aroos; and not unfrequently

in its affording me valuable additions to the contents of the latter work, though notes in its margins in the hand-

writing of the Seyyid Murtadb show that he consulted it with much careful and critical consideration.

The second reason for my appending here this Postscript to my Preface is to correct the dates of the birth and

death of El-Azheree. The paragraph relating to his Lexicon, the " Tahdheeb," I had inserted in its right relative

place; but I was afterwards led to transpose it, while the Preface was in type, by observing that the place was

inconsistent with the dates of his birth and death which I had there given on the authority of two most excellent

copies of the Mushir and had repeated in another page; and I did not discover that these dates were incorrect until

it was too late to rectify the mistakes otherwise than by reprinting two leaves, after the Preface had been published.

El-Azheree, as is stated by Ibn-Khillik6n, was born in the year of the Flight 282; and died in the latter part of 370,

Throughout PART V. of my Lexicon, I have generally endeavoured to show (by the indications of my authorities) the degrees in which the

'Obab has borrowed from the contents of the aii4 and contributed to the contents of the LCfmoos.
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or, as some say, 871; so that he lived 88 or 89 years (lunar reckoning). In the year 311, being then about 29 yearsold, he became a prisoner among the .Karmatees, falling to the lot of a party of Arabs of the Descrt. Among thesepeople he appears to have remained several years; for he is related to have mentioned his having passed two winters
withl them in Es-Sammmtn, but usually to have wintered withl them in the Dahn~. And whlile wandering andsojourning with them in these and other parts of Central and Northern Arabia, he collected many words andphrases, which he has mentioned in his Lexicon; but expressly distinguishing them as having been heard by himfrom the Arabs or from Arabs of the Desert (in both cases meaning the same) or as having becn heard by him in theDesert, lest he should be supposed to claim for them less questionable authority. Iis opinion of these additions tothe " Tahldlieeb" is shown by his insertion of them, and also by a citation from a statement in his own handwriting,that in tlheo speech of the people among whom he was in captivity, themselves Arabs of the Desert, a gross inaccuracyor mistake was seldom or never found. Thus we learn a very important fact respecting the gradual corruption ofthc dialects of Arabic: the utmost that can be said of the dialect spoken by the wandering tribes more than ninecenturies ago in the Northi-Central region, where the vernacular language has continued to the present day to bc leastcxposcd to foreign influences and therefore least affected thereby, is, that it was free from gross inaccuracies. Thatthe language of the settled inhabitants throughout Arabia had long before become too much corrupted for their wortisor phrases to be cited in lexicons, unless for the purpose of discriminating them as post-classical, is admitted andaffirmed by all the lexicologists who have had occasion to mention the subject: but the language now spoken in thetowi-ns of the North-Central region (which language is well known by reason of that region's being still traversed byone of thle great pilgrim-routes and often visited by learned men from Egypt and from Syria) is said to be less corrupt

than are the dialects of tho IBedawces of tlhe same and of othler parts.

More than seventeen hlundred printed pages of my Lexicon are now before mc; and wlhenu it is consideredtlhat this portion comprises about thlrice as much matter as the corresponding portion (one half) of Freyta.I's
unal)ridlged LAxicon, I hlope that the time whlichl the printing has occupied will not )bc thought unreasonably long.Notwithstanding tlhe time and pains that I have devoted to the scrutiny necessary for thle detection and correction oftypl)ogrmphical and other errors, thle errata that I have since casually observed and noted down arc not so few as Ihoped and expected them to b): but I have gcnerally found themc to bc suchi as any one qualified to make a pro.
fitableo use of my work may easily cdiscover and rectify without my aid.

E. W. L.
Dccendber, 1800.



[ BooK I.]

The first letter of the alph,abet [according to the
order in which thie letters are now commonly
dislposed; and also according to the original
order, whicll see in art. ~1I]: called N.' .
[Thlis namenc, like most of the other names of
Arabic letters, is traceable to thile ]Phmnicianl
language, in which it signifies "an ox;" the
ancient Pllhnician form of thile letter thuls called
being a rude representatioh of an ox's head.] It
is, of all the letters, that which is most frequent

in speech: and some say that, in _ll, in the KCur
[ch. ii. &c.], it is a nanme of God. (TA.) Its
name is properly fem., as is also that of every

other letter; [and hence its ili. is .,I1;] but it

may be made masc.: so says Ks: Sb says that
all the letters of the alphalbet are masc. and fem.,

like as .a II is mase. and fem. (M.) As a letter
of the alphabet, it is abbreviated, [or short, and is
written I, as it also is generally when occurring in
a word, except at the end, when, in certain cases,
it is written L,] and is pronounced witll a pause
afler it: and it is also prolonged: (8, L,*0 TA:)

[in the latter case, it is written tl; and] this is tie
case when it is made a subst.: and when it is not
called a letter, [i.e. when one does not prefix to
it the word ~.J,] it is [properly] fern. (S.) Its
dim. is A1t, meaning an .1 written snall, or
obscure, (S, IB,) accordinr to those who make

it ferm. and who say, l tj j and jI, , ;. but
bli according to those who say, It ~Q,
(IB.) iJI~ [properly so called] is oneof t lektters
of prolongation and of sofness and of augnmenta-
tion; the letters of augmentation being ten, whicill
are comprised in tile saying, l.;3 .' [t" to-day
tlou wilt forget it"]. (S.) There are two species

of .il; namely, ;,J [or soft], and !;6. [or
mocent]; the former of which is [properly] called

..il; and the latter, ;j'; (S, TA;) whicll is a
faucial letter, pronolnced in the filrthest part of
the fauces [by a sudden emission of the voice after
a total sup,pression, so that it resembles in sound
a feebly-ulttered E, whence the form of the cha-

meter (.) wherehy it is represented]: but this
latter is sometimes tropically called _ill; and both
[as shown above] are of the letters of augmtenla-
tion. (f in art. 31, and TA.) Tiere are also two
other species of .ll,; namely, J.,j i1 [the alif

of conjunction or connexion, or the conGunctive or

conn~ive alif]J; and 3 .il [tlhe alif ofdisjunc-
tion, or the diijunctive alif]; every one that is
permanent in the connexion of words being of the
latter species; and that which is not permanent,
[i. e. which is not pronounced, unless it is an alii
of prolongation,] of the former species; and this
is without exception augmentative; [but it is some-
times a substitute for a suppressed radical letter,

as in 'I 1, originally ;t. orJi;] whereas the alif of
lk. I.

disjunction is sometimes aigmentativce, as in tile 
case of thdie interrogative alif [to be mentioned
below, and in other caSes]; and sometimes radical,

as in .i1 and l..: (Q, TA:) or, accor(ling to
A!imad Ibn-Yalyi, and MoIhammul Ibua-Yezeed,

(T, TA,) the primary WI are threc; the rest

being subordinate to these: namely, ;.0el ./l

[radical flij], (T, K, TA,) as in ,.j and J,l
(T) and d.1; (iK;) and 1J .. i [disjunyctire

anli, as in .m.I (T, K) and .. I (T) andtl

0..1; (T,ki;) and i'L.l. .-JI [cotjunctivc or

Conn,exie alif], (T, ,j5 as in 'Fl (T) and
r.l. (T,6 K.)--.Thole h.All whichl is one of the

Ictters of prolongation and of softness is called

a Y¥4 oisj1 [tChe q.u;ee,t alia, and :L 1 ~j ,
which signifies tile same]: (M1, TA:) it is an
aerial letter, (Mughnee, MF, TA,) merely a
sound of prolongation after a fet-lah; (T, TA;)
and cannot Ilave a vowel, (IB, Muglhnce, MF,)
wherefore it cannot commence a word: (Mutgih-
nec:) when they desire to make it movent, if it
is converted from j or *S, they restore it to its

original, as in i1. and O,Ied.j; and if it is not
converted from j or kS, they substitute for it hem-
zch, as in jCL;, in whlich the hemzell is a sub-
stitute for the I in [the sing.] .JI. (IlB.) IJ
holds that the name of this letter is *', [pro-
nounced ld or /i, without, or with, imalch, like the

similar names of other letters, as Q1 and tU and tI
&c.,] and that it is tdie letter which is mentioned
[next] before j5 in reckoning thile letters; the J
being prefixed to it because it cannot be pro-
nounced at thdie beginning of its name, as other
letters can, as, for instance, h, and :; and lie

addls that the teaclhers [in sclools] err in pro-
nouncing its name J.l .' (Mughnce.)_Tlle
grammarians have other particular appellations
for alifs, which will be here mentioned. (T, TA.)
_; alJaI ,..i1 [Tlie nmiorn lijf] is such as

that in JtL; [or ji,] and J0A; i. c., every 1,
(T, K,) of those having no original [fromwhichl
they am converted, not being originally I norj
nor I, but being merely a formative letter, and
hIeneC, app., termed "unknown"], (T,) inserted
for the purpose of giving fulness of sound to the
fct-hah in a verb and in a noun; (T, .K ;) and this,
when it becomes movent, becomes , as in the
case of and _1,, becoming in this case

because it is movent, and followed by a quiescent
I, which I is the I of the pl., and is also iJ_..
(T.)_.. I.iJ WI [T/e alifs ofprolonaations]

are such as those [which are inserted for the same
purpose of giving fulness of sound to the fet-hah] in

.JW., for 0.-%h, and iL,., for.~, and 3tilj,
for j;.,. (T, I.) In like manner,· is inserted
after a .dameh, as in*l/; and L afltrakesreh,

us in Ote.'. (TA.) An alif of tllis spelies is

also clled tlt l ,.Jl1 [Tit alif ade,ldd to give

fijlnest of sound to a fet-ball preceding it]: iacn( so
is thdie alif in C used in imitation [of a noun in

die aecus. case; as when one says, '3.l jz (pro-

nounced I..j) "I saw a man," and. tlie lcrmo

to wllom these words are addressedl says, L
WThom?]. (Mughlnee.)- aJI lJ1JI [T'e talf of

annexation, or the annsezd alif,] is that wlicll is
an annex to die fct-bah of a rhyme, (T, I.,) and to

that of the fernm. pronoun t1: in the fonmer case as in
,,,, .,. , .a, .. ... ,

in which I is made an annex to thdie fet-lnah of tdi
f [of tile rhyme]; and in the saying in dime 1ur

1 ,e. em j.,

[xxxiii. 10], ~tJ1 U aj ij, in wlhich the I

after the last 0 is an anlnex to the fet-l!nh of thinat
Oj; and in other instances in the final words of
verses of the gur- l n, as li and e. [in
Ixxvi. 15 and 18]: in the other ease as in ,
an:l ,&;;. (T.) The difference between it and
J.,; ,lUI is, thmt the latter is in the beginnings
of nouns and verbs, and the former is in the end-
ings of nouns [and verbs]. (T, ]g.) It is also

called j l N- Jn [The alif of unbi ingd , because
die vowel ending a rhyme prevents its being i.~,
i. e. " bound" by tho preceding consonant]:

(Mughoee;) and LLWI Ul l [til alifof thfinal

morl ,,f a vere of poctry'or of a verm of the
Kur-din or of a clause *f rhymning row]. (TA.)
[Tlhis last appellation must not be confounded
with that which here next follows.]. L.WI _J'l

[T77e semratinq, al,f] is the I which is written after
tie ) of the pl. to make a separation betwccn hat

anml wiat follows it, as in I (T, ) and
IJSi, and in the like of li' and IT. [and
tIs.j]; but when a pronoun is affixed to thdie verb,
this I, being needless, does not remain: (T:) also
the I whichl makes a separation between theo ,
which is a sign of thie fem. gender and tie heavy
[or doubled] ,0 [in tho corroborated form of the
aor. and imperative], (T, 15,) because a triple
combination of ; is disliked, (T,) as in [ L1i;L

and $ and] MIaI (T, 1 n) and .

(T.)_ i;,Ji J-JI l [The alOf of the light, or

sinule, noon in the contracted corroborated form
of the aor. and imperative], as in the phramse in

the IBur [xcvi. 15], ai-4Ed Q :il [explained in
art. e~], (T, XC,) and the phrase [in xii. 32],
;&Lt;IW ,>. li4j [And he shll asredly be

of those in a state of vilen~s, or ignominy],
in both of which instances the pause is made with

I [only, without tenween, so that one says ·lAil

and Iji, and this seems to be indicated in Expo-
sitions of tile ]ur-in as the proper pronunciation
of these two words in the phrases here cited, tie
former of which, and the first word of the latter,

1
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I find thus written in an excellent copy of the
Mughnee, withl a fet-hah only instead of tenween,
though I fi.ndl them written in copies of the lCur-in
andl of the 1. with tenween, and for this reason
only I have written them tllerewith in the first
)laces above], this I being a suhbstitute for the
light Oi, which is originally the heavy e,: and
among exanples of the same is the saying of
El-AshiA,

[And pridste not thou the "pulent, but God do
thou praie], the poet meaning ~U,, hut
pausing withl an 1: (T:) and accord. to 'Ikrimch
FI.-.l)lhee, in the saying of Imra-el-Keys,

[whant is meant is, Do thou pauen that ve may
e.p byl ,'rew,,n of the remunlnraic¢ of an object

of lore, anid of a plare of abode, for] the poet
menns OC., hut substitutes I for the light O;
(TA ;) or, accordl. to some, Wt is in tllhis case [a
flual] adlressed to the poet's two companions.

(EM lb. 4.)_t -all _i; [The alif of wchange]
is tlu,t whicih is sullNtitilted for the tenween (T, 1K)
of the nccul. canse whenl one imauses upon it, (T,)
ns in IAJ .Ij (T, .1 [and so in the copy of die
Mngluhnee menltioned lbove, but in the colies of
the T I fild 1 j,]) and , and the like.

(T.)._g.;JI J.;I [The alif of inability to ex-
prsts what one Idesi'tes to sy], (T,) or jI

[tlhe I;if of feign,in neyliyeiSu°e or heedleunexx],
(K,) [Int tile fhrmer is evidently, in my opinion,
the right al)plellation,] is that whichl is added whlen

one msaps 1. , and then, being unable to finish
his saying, imnlses, sayinfg 1& O., [in the C.I
tij*,] prolonging it, desiring to be helped to the
slpeech thtit shdoldl reveal itself to him, (T, I:,)
oncl at length sayinlltg jU, meaning to say, if
lie were not unalble to express it, ' i. , . ,1

[Verily 'OmNar is gointg away]. (T.) Tho I in a

mnse of thli ki,ndl is [also] said to be 'jS I ;ir,
the l.poipsi e ff ende.eroring to re ne.tber.]; and 
in like nlTniller, j, whlen one (lesires to say,
.&Oj AAt, andl, forgetting ,.j, prolongs the sound
in endeavouring to rememlwr, and says · .
(Muglance in tie sections on I anld ·. ) It is also
added to ia curtailedl lrolper name of a person ailled
to, or hailed, as in L. t for . 1* [whici is al
ex. contrilry to rile, ns . is mnsc. and consists
of only three letters]. (T.)- - ;bJ JllI [The alif 2

of hlmen,altio], as ill ;Ij Ij [Alas, Zey,!], f
(T, 1,) i. e. tdie I ltter the ); (T;) aid one may i

say I.,j Ij, withouit the a of l)ausation. (Alfeeyeh i

of Ihn-Milik, and I 'Ak p. )il-

[The ali f dif .prownl], (T,) or FJIJ J-I:
[which means the same], (Mughnee,) is similar to -
that next recemling, as in olj gl [ IFh'at! Aboo- 2

'Omna,r ?] ill reply to one who says, " Aboo-'Omiar
(mnine;" the o beinlg adlded i thiis ease after the
letter of prolongation like as it is in l2U· Ij said i
in lamentation. (T.) [The ex. given in the 1

lMughnee is 1 I, as suid in reply to one who n
sas, " I met 'Amr;" and thus I find it written, a
with i; Vfit thlis is a mistranscription of the inter- a

rogative f, which see below.] In this case it is
only added to give fulness of sound to the vowel;

a ,
for you say, o~.jl [What! the man? for

L. j lIl,] after one has said " The man stood;"

and ,.j1 in the accus. case; and s.,OI in the
gcn. case. (Mughnee in the section on j. [But
in my copy of that work, in these instances, the
incipient 1, which is an I of interrognation, is written

!.]).--I ~ ~ ,~ ij . 4L.JI .u '9)l [The alif that

is converted fsom the affixed pronoun s], as in

J.3l LIJM [O n&y boy,advance thou,] for ,3t;
(TA in art. j,~;) [and .J L4.. Ul (I 'Ak

p. 271) 0 my nwonder at 7yd! for U S. ;]1

and in l1 . for GS,1 l, and W U for .j' t,

and GU ' and et1U for L, .. (T and TA in

nart. .) [This is sometimes written s, but pre-

ceded by a fet-lali.]- a"..l .iJ' I [Tlie trans-

,nuted alif, in some col,ics of the K ai,_..Jl i.,
which, as MF observes, is put for the former,] is
every I that is originally j or kS (T, 1K) movent,
(T,) as in jUi [originally j], and t [originally

'], (T, K,) and !i [originally jj.], and ,J

[originally .i]), and the like of these. (T.)_

.ajl ,.Jl [Thlc alif of the dual, or rather, of dIali-

zation], (T, K,) in verbs, (TA,) as in i tLj
and i (l., (T, K,) and in nouns, (T,) as in

tl,j. l (T, 1K) and Cl5a.I; (T;) [i. e.] the I
which in verbs is a (lual l)ronoun, as in *iW and

Ci)4, and in nonns a sign of the dual and an
indication of the nom. case, as in I. . (S.)_ i

It is also inlicative of the accus. case, as in .J.
*U [I arw hi, mnouthl]. (.8;)__ -. ,.Jll 1 [The

alif of te plural, or of plurarlization], as in ..L 
and j3L (T, K) and and 9. (T)- 
,^Wl 'Uil [T/e alif denoting the fen. gender], j

ns in U (Mughnee, K. ) and 2;, [in which (
it is termed ;I xsho,tened], and the meddeh e
in : '. (O1) and 4. and l.iA [in whicll it is t

tenned ;,.je len,thened]. (TA.)--jt I .Ij '
[The7 ali f djunctioni, or quaxi-coordination; I
that nwhich re,nlerw a word an adjunct to a par- c
titular cla., i. ec. quasi-coordinate to another
r!ord, tf Altich the radical letters arc *nore in `
nrn1ber than tlo e of the firmner Trord, (see the [
sentence next following,)], (Muglince, TA,) as (

in k'1 (Mughnce) [or a5' ; and the meddel (

in &l kc.]. - 1l JI [The alif of multipli- ;
cation, i. e. that eily alugmrents thle number of a
the letters of a word without mnaking it either [
fern. or quasi-coor dinat to another, unaugnented, a

,rord], as in ~i (Mugihnce, TA) [correctly 
;S;;], in wlIich the I [here written k] is not

to denote tdie fem. gender, (8 and 15: in art.;?:,) a

because its fernm. is #l;.;' as Mbr. says; (8 and 8J
TA in that art.;) nor to render it quasi-eoordi-
nate to another word, (K and TA. in that art.,)
is is said in the Lnbtib, became there is no noun a
of six radical letters to which it can be made to be o

[Boox I.

so; but accord. to Ibn-Mllik, a word is some-
times made quasi-coordinate to one comprising

augmentative letters, as j ! is to . ,.. (TA

in that art.) ~ I i [The alifs of conjunc-
tion or connexion, or the conjunctive or conneire
alifS], (T, 15,) which are in the beginnings of
nouns, (T,) [as well as in certain well-known
cases in verbs,] occur in 1 T(T, 1a) and ,i (1)

and L1 and js; and ,JU.i and ..rl and ;rl

and .1 and ~1, (T, 15,) which have a kesreh
to the I when they eomnmence a sentence, [or occur
alone, i. e., whlen immediately preceded by a
quiescence,] but it is elided when they are con-
nected with a preceding word, (T,) [by whieh term
" word" is included a particle consisting of a single

letter with its vowel,] and '~1 and .. 1 [and
variations thereof, whichl have either a fet-.ah or
a kesreh to thdie I whlen they commence a sentence,
or occur alone], (1K,) and in the article Jl, the I
ot which has a fet-hah when it commendes a sen-
tence. (T.)= .iJl iA; [The alif nof disjunction,

or the disjunctive ali/,] is in the beginnings of
sing. nouns and of pl. nouns: it may be known
by its permanence in the dim., and by its dot

being a radical letter: thus it occurs in i.1, of

which the dim. is ·. l: (I Amb, T:) in pis.

it occurs in l!l and .ljjl (I Amb, T, 1I) and

lI.J [&c.]: (I Amb, T:) [it also occurs in verbs

of the measure Jail, as -l*; in which cases it
s sometimes ,...J, i. e. privative, (like the
Greek alpha,) as in l.1 " he did away with in-

ustice," whichl is termed L, and CJ, inf. ns.
)f "i :] it is distinguished from the radical I, as
shown above: (I Amb, T:) or it is sometimes
augmentative, as the interrogative I [to be men-
tioned below]; and sometimes radical, as in ~s

mnd ZiA; and is tihus distinguished from the con-
unctive I, whicih is never other than augmentative.

(s.) i;l k_;L UII [Thc alif denoting
xcess and deficie.nry, i. e., denoting the comnpara-

tire an,d superlatire degrees], as in ,IJ; sS
Ii: [Sue/h a one is imore generous, or noble, than

hots], (T, .K,*) and I .SA1j [more ungenerotr ,

r ignoble, than thou], (T,) and b,,'l jq [the

sNot ignorant of neR]. (T, 1.) _ l _;J
'7ce alif of si;gnjleation], (T, 15,) as though,

T,) or because, (TA,) sigifiecant of die speaker,
T, TA,) also called iLWI [the operative], as in

~i';l ri1;i [I beg forgiroenes of God], (T, ]K,)

nd !.. Jai- Ul [I do th,is]. (T.)-.. _ , M1 I
The alif of interrogation, or the interroratite
IlIf], (T, 8, Msb in art. ;., Mughnee,) as in

Ji; .Jl2 [Is Zeyd starnding?], (Mughnee,) and

L,.A 1 ~. -djl1 [Is 7ed wiith thee, or at thine
bode, or Imr;?], (.1,) and .j [ii (Did Zeyd
tand?], said when the asker is in ignorance, and
owhich the answer is ·j or ,i; (Mb ;) and in

negative phrase, as r.j .JI [Did me not dilate,

r enlarge? in die ]Jur xeiv. 1]. (Mughnee.)
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When this is followed by anothier hemzech, an I is
interposed between the two hemzehs, [so that You

say 1 .d,also written ~.d]as in the saying
of Dhu-r-Rummeh,

[0 tlwou doe-gazelle of El-W1Vae~ss between Jelidjil
and the. oblong gibbous hill of sand, is it thou, or
Uimm-&Uiirn?]; (T, ~;) but sonic do not this.
(T.) [It is often conjoincd with 'II as in the

I5(ur xii. 00, ~.~Mj AtJ~ Art thou intdeed
Josph] It is sometimesi used to make a person
acknowledgre, or conifess, a thinjg, (T, Mab in
art. j.*&, Mughrlnee,) and to establish it, (Mqb,) as

- gL
in the phrase in the Jk(ur [v. 116], ,J4IJ 4J :J11

or ~iri [Didict thou sty tonmen?], (T,) andr
[explained above], (Msb in art. ;*,] and in

51` or [Didst thou beat

Zeyd(?], and 4 jjI[Zeyd dlidst thou beait?].
(Mughacine.) And for reprovinag, (T, Muglhnce,)

as in the phirase in the Kuar [xxxvii. 153], II

Ch, 5h I Uk ?WI [laiah l1Ie choscen daughters in
preference to sons ?], (T,) [but see the next sen-

tence,] and [in the same cli., verse 93,] C. 

~a.3[Do ye worshipj what ye hem, out?].
(Muglhnee.) And to express a nuillifyingr denial,

us ini [thie words of the ~Cur xvii. 42,]1:.
Z- a 4 i1

."1 ef;j~A [.liath then

your I,ord prefbirred to give uteto you sonic, and
gottena for htimpself, of the aungels,dahtr?.

(Mughce.)And to denote ironty, as ini [theo Kur
xi. 89] IU JZ1*1 a [Dop

thy pratyers ei~joi1 tiwee that ice shouild leave irhat
our. fathers wtor.shipped ?]. (Mutghacie.) And to

denote wonder, as in [thie ]~ur xxv. 47,]Y Ii

,.iiJ, j.d [Jiast thou not Considatred

the work- of thty Lord, how 1Ie hath extended the
sheade?]. (Mughinee.) Anid to denote the deeming
a thting slow, or tardly, as in [tlhe 1~ur lvii., 15J,

I,~~l ~~ ~ ~iI Iath not thde timsie etcome
fopr those wvho hare believed?]. (Mughfince.) AMid
to deniote a corninundl, as; in [thie Kt1ir iii. 19,]

,L.I,meaning ~ Etrye intto the reli-

gion of EIIlm.(Mughnce, anjd so Jel.) An(]

to dlenote equaility, occurring after i.11e and 2 .tL

and Lpl Lalid £,.Z :. i, and the like, as ir
.- at J, ~ - -- e-

[thto 1~rlxiii. (6,] A1 At l :i;
,A.3[It wvill be equal to themt whethler thtos

beg fo)PVrgiven,es jor thiem or. do) not beg forgivenefl

Jor themn], anid ini - J41 C,. 1l~ Jy [ 1lean

scot whether thou stand or sit]: and the genera
rule is this, thatt it is the hcemzehi adveningr to 

pis,or proposition, of whihel the place mnay bi
supiplied by the iiif. n. of its verb; for one mai
say, itik.w~t ,ml ll_.. [ Equal to then;

will he the begging offji.gqivenext anid the not doin,

so], and i-*;.tzi.3 jk! ~llY Lo [I care not fo:

thty standing and thty not doing so]. (Mughnee.

%.013 [The ali ftof calling, or vocative alif 

(T, S," Mughnee,' V,) as in Vjl, meaning .wj t

[0Zyd], (T, I5(,) and in34 .,,vjl0Zed

advance], (~,) used in calling him who is near,
(~, Mughinee,) to the exclusion of him who is
distant, because it is abbreviated. (s.) T, with medd,
is a particle used in calling to hiim who is distant,

(Muglince, Ii,) as in J4; ."h[livothere, orsoho,

or holla, Zeyd, advance]. (TA.) Az says, You
say to a man, in callingr him, ;.I~ and JIand

J'M (TA) or l'1. (S and K~ in art. 1~I.)-

4111, for &tf_5 LSt: see Lg....I a dial. of sonic

of thie Arabs, lhcmzchi is used in a case of pausing
at the end of a verb, as in thecir sayingr to a

a, 8-, 
woman, ,jl [ythu,ad to two men, )3

[Say ye itvo], and to a ph. number, i)j [Say ye];

but not whten the verb is connected withi a wordl

followingr it: and thecy say also 9,width a hemzehi,
[for '9,] in a case of pausation. (T.) But Ah~mad
1 bii-Yahiy:it says, All mnen saty dthat whien a liemzici
occurIs at the end of a wordl, [i. e. in a caise of'
p)iiusation,] and hias a quiescent letter before it,
it is elided in the noin. nnd gen. eatses, though
retainied in tie atecuts. case. [h(ciinse followed by at
(luiescent I], except Ks alone, whio retains it in
all cases: when it oqeurs in the middle of a word,
all agree that it shiould not be dropped. (T.) AZ
[htowever] says that the peoplhe of El-Ijij(stz, andl
Hudhveyl, and the people of Mckkehi anid El-
Medeencha, do not pronouance hemzehi [at all): and
'Eesai Ibin-'Omar says, Temeemn pronounce lhem-
zeli, and the peop)le of EI-Ilijiiz, in cases of
niecessity, [in lcctry,] do so. (T.).....Ks cites, [us

exhiibiting two instances of a rare usage of II, orn,
in ca se of pausing, in the place of at suppressed
word,]

g, 3, a * *C 4 C. -*CS .. ,-

*IU~ &4 e ga.eai. L *l,.-U ,3 l

g.a ' ---

[written without the syhh. signs in the MS. frlom
whiiclh I transcrib)e' this citationi, but the reading
seems to be plain, antd the mcanintr, Sucrh a one

suppicatd hi Lord, atnd inade Ihis words to be
heard, saying, Good is dubhle goodl; and ij' ecil
he my lot, then evil; but I desire not evil unpless

Th1ou will that it should befatll ne]: antd lie says,
5, at 

lie means, tU3 ej '91 ; this being of the dial, of

Benoo-Sait.d, except thast it is [witha them1] tG, withi
a1 soft I [onily] : als4o, in replying to a person wlho

saLys, "1 Wilt thiou niot come?" one sa1ys, thn ean-

ingo L , $ 4 [7'Ien go thou wvith usx]: anid i A
like m'anner, by Ill, in the saying above, is mean:t

C~~~~~~~~~~~~~~~t

)±hJ. (TA.) hlIemzelh also somectiines occurs as
4

a verb); al, i. e. I with dihe aof pautsatiomi addled,

being tile imperative of ~j~as syni. with .'i
(Mttghince.) =[As a nunierul, I deniotes One.]

1. .d,(T, S, M, &c.,) nor. ;, (M, K~,) agree-
ably withi analogry in the case of an initransq. verb
of this class, (TA,) and ~,(AZ, T, S, M, K,~)
conitr. to analogy, (TA,) inCf. a. ..A (T , M I)

aind (M, K( and .,$and a~1I , M, K~)

a

il
5
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(
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nd &$$; (M;) and .C.I31 [written width the dis-

unctive alif 4.1]; (T, Ii;) He p)repared hina-

elf, (AZ, S, M, A, Ii,) and equippe him?self,
'AZ, 8, A,) for (Q) depiarting, or going away,
AZ, ~,) or for joumneying: (M, A, Ii:) or he
retermiined upon journeyintg, and p.repared hipa-
elf (T.) El-Agsh& says,

:T, S, Mf, TA,) i. c. I cut [in effect, whiile I didi
tot really cut] you : for like one wcho cuts is et
brother wvho has determjined and pprpared to go

wa.(TA.) [Hence,]J '. ~, 9 [or

.,.A 093 4. '] a pov [whlichi see explaisied inb
;rt. ,.]: (TA.) [Andl lhence the sakyingr,] 

#it?, (5, M, 19,) and anad (M,) lie

is in hisr [state of, or hie is enigaged in his,] l)re-

1!tratio?L or eqtiipment [for departing or journcy-

ing]. (.5, M, ]i.) The hienizelb in .,lis stometimes

chagrd into .j; atnd thus -lPii.n ,3 iri
fies lie p)repartted himselfT to assutilt, or chairge, in

baittle. (T, TA.)_"-1 &.U and 4 ,ild-Zetei C-011 Iii,
way, or course, If actinig, or conduict, or theo like,
#ves, or becamipe, righttly dlirected, or o,.doered (M,

I~.)t5 .$,it i. ql. a... .. a' (IS,) whlich siogni-
ties lIe tousled, re miredi, betook himnscl; or dli-
r.ected his course, towards himi, or it: (~ and Mmib
in art. N,JL.a:) and also, he pursuied hist (aniother's)
course, doinig as he (the latter) didl. (L~ in airt.

. a a

and( k~s and -'Q (M, 1~() and 1,pA, (TA,) Jle

yearned for, longyed for, or longed to see, his home.

8: sec 1, first signification.

10. a.IU..a ]re adopted him as a fathter; san

extr. form; (1Atir, M;) from .,.,l, a shiah. var. of'

.jot: (TA:) regutlarly, oLetU"wl. (M.) Andt Z

Y1 and tm? ;~w ]ii adolpted a faither.. (TA in

1r.5

l,:see art. .

] ierbatge, (M, Ki,) w#hethepr fresh, or dy
(M, K,* TA:) or pastors', or her/sage wrhirlh
beas.ts.l/,e(d ipon, (Fr, AHIii, Yj, T, 8, Af, A,

M~h, ,) o whatrer ind,(AIlii, Z7j,) [or.]
not sowon by miena: (I(nl,:) it is, to ca#ttle find
other beaxts, ,vheat frutit is to miena : (Mutjlihlirhi,
T, Msh:) or whatever gl.olrs uplon the faice 0]'

the earith ; ('At.iL, Tlb, T, MI;) wvhat.i-rer vegeta-
ble the earth produres: (IS,* TA:) andi also,
green herbaye, or lpilants: (i," TA:) anid, as
some saty, straw, (Jel in lxxx. 31, and TA,) be-
caluse Cattle eat it: (TA:) or herbage ))relpared
J;or pasture andt jfor cittlip!; : (TA:) accord. to
IF, (Mm]),) driedlfru4its; lxenntse prepared for
winter (Bd ' in lxxx. 31, aind M~li) and for jour-

A Ja

neying: (Miil:) pt. [of pauc.] ...~,origrinally

,r$. (I 'A1~ p. 367.) Yout say, C.Jldi U 

dj'9 &iUJ, meaniing Such a one's seed-jproduce

01

10. 

;�Ut ]re adolded hin& air a fullier; stai

extr. 
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. 0
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�11 
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see 

art. yt.

]Ierl)tyge, 
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(M,* 
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beti.xts.l�,e(l 

ispon, (Fr, AHsi, Yj, T, 8, Af, A,

(Allii, 
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[oi.]

not 
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other 
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the 
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the earth prodvirex: (IS,* TA:) anti also,

green 

herbaye, or lpitittlit: (g," TA:) avid, as

some 

sityt straw, (Jel in lxxx. 31, and TA,) be-

tiluse 

Cattle cit it: (TA:) or heybage Iffelpaied

J;jr 

pasture apiti jipr cittlip�fl : (TA:) accoid. to

IF, 

(Mm]),) dp�ctlfrt4ies; lxetitlse prepared for

winter 

(Bi '1 in lxxx. 31, aind M�li) and fbr jour-

A Ja
neying: 

(Miil):) pt. [of pauc.] orierinally

AX
(1 

'A� p. 367.) Yott say, C;)U

dj 

&J, mcaiiing Such a one's seed-jpp.oduto
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[or grain] incNased, and his pature becam

ample. (A.)-- Also a dial. var. of 41, Afathei
(T, and MF from the Tes-heel of Ibn-Ma6lik.

; 14 : see 1.

3Q1 and AI A way, or coure, of acting, o
conduct, or the like. (M, gi.) [See 1.]

Jv¢ The time, or season, of a thing: (Msb:
or the time of the preparing, or making ready, 
a thing: (Mgh:) as, for instance, of fi'uit: (Mgh
Mqb:) it is of the measure j./ , (Mgh, Msb,

from .1.j in the first of the senses assigned to i
above, (Mgh,) the Cj being augmentative; (Msb;

or of the measure jW, (Mgh, M.b,) from 
"lie watchied" or "observed" a thing, (Mgh,
the ,i being rndical: (Msl):) but the forme
derivation is the more correct. (Mgh.) [See als
art. k$.]

~1 The first of a series of eight wnords com
prising the letters ff the Arabic alphabet [in th
or,der in which they were originally disposed
agreeing with that of the Hebrew and Aramaic
but withl six additional letters: they are variously
written and ipronounced; generally as follows

lbut the Arabs of Western Africa write the lattei
four thus: u ,La.J j., ~-a]: (]K and
TA in art. ,.,: [in both of whiich are related
several failes concerning the origin of thes
words:]) necord. to the general opinion, the word
·~1e is of foreigni origin, [like each of the words
following it,] andl therefore its first letter [as well
ns encla of the othlers] is a radical. (TA.) [Illence,

..41 siriliies TIe alphabet. You say J.%m

Iq.'l The letters if the alphabet. It is proba-
b,le (ns De Sney has observed in his Ar. Gram.,

2n,I cd., i. 8,) that the Arabic alplihabet originally
consisted of only twenty-two letters: for some of
thie ancient Arabs called Saturdaiy ~, Sunday

jA, and so on to c...J inclusive; calling Friday

14,.. In the lexicon entitled " E l-'Eyn," tihe
letters of the alphiabet are arranged nearly ane-
corlding to their places of utterance; as follows:

,, ;, i, ", :, ,, J, J ,P . , j , 9 ., j, l, JP. :
and this order has been followed in the Talhdhecl,
:ind Molhkam and some other lexicons.]

1. 4;1, nor.., inf. n. ,Wt, lie remained, stayed,
ablode, or dwelt, (T, ., M, g,) constantly, cos-
tinually, or permnanently, nwithout quitting, (T,

L,) k;, in a place; (T, ., M, I ;) and so J41

having for its nor. '. (TA.)_... , (., M, A, &c.,)

nor. and ;, (T, ., M, L; Msb, ],) inf. n. ;` ̀;
(M, L, Msb ;) and * .4 ; (T, M, A, Mghi, L;)
lie (a beast) brcame wild, or shy; syn. ; :
(., M, A, Mgh, L, Meb, Ii:) [because wild
animals live long, unless killed by accident; ac-

.-ord. to what i said by Ay and others in explana-

tion of .4ji; (sing. *.41) applied to animals, as

r.

)r
II

it

)

r

~o

meaning wild:] took fright, and fied, or ran away

at random: (Mgh:) took fright at, and shunned,

mankind. (T, Mtb.) also signifies The

shrinking from a thing, or shunning it; syn. *;.
(Kull pp. 30 and 31.) And 4, (S, ,) aor.:;

(K;) and t*U ; (A, (;) He (a man, 8, A)
became unsocial, unsociable, unfamiliar, or shy;

like a wild animal; syn. a3. ($ , A, K.)

[Hence,] .I, (1],) aor.;, inf. n. ._1, (TA,) tHe
(a poet) made use, in his verms, of words, or
phrascs, strange, unusual, unfamiliar, orfar from
being intelUigible, (C,* TA,) such as were not
understood (g) at first dght, or on first con-
sideration. (TA.) [And perhaps from ,; in
the sense explained above, but more probably, I
think, by the substitution of i for 1,] .,ql aor, -,

(TP , &c.,) inf. n. j, (L,) He (a man, 8) was
angry; (T, S, M, L,K ;) as also ~ and hj and

.. and . (T, L.) You say, J.1 He was
angry with him. (L.)

[Boox I.

ot should have neither dual nor pl.; but e; is
sometimes said, when the sing. is restricted to
denote a particular part, or portion, of the whole
of that to which it applies, in like manner as a
generic noun is restricted to a special and partial
signification: some, however, have mentioned

;,l as being post-classical ;' not of the language

of the Arabs called tla1l ,JI. (Er-RIghib.)

.i L; ,YI jU. [The time became long to
Lubad, the last, and the longest of life, of Lut-
min's seven vultures, to the term of the life of
which his own term of life was decreed to extend,]
is a proverb applied to any thing that has been of

long duration. (M.) And you say, 1, i ,ij

S a .*3ji j1,1 ># [M3fay God grant thee a
life long in duration (lit. durations, the pl. form
being used not in its proper sense, but to give
intensiveness of signification), and remote in limit

(lit. limits)]. (A.) And 1&. -' I- 1I

This was a long time ago. (Mgh.) And ?,1 ";

.. ·. t (TA) and vT.,l .i, , M, TA,) meaning ,;I
2. 1,, inf. n. .t, He made, or rendered, [in an intensive sense]; (TA;) [A long, or a

: pepetual. (, g.) [See also the pass. part. n. endless, period of time;] like as you say, 

below.] 1. J.aI_.,I is a phrase used as though (S) or? .P. (M.) [In each of these phirases
r meaning Z;. , J [I did not a deed ever to the latter word is added as a corroborative, or t

be rrememebered, or mentioned]. (.Ham p. 191.)_ give intensiveness to the signification.] ,AJ an,
lIe, or it, made [a beast] to take fright; to be- oV and [in an intensive sense, as will be seei
come wild, or shy. (KL.) below,] 4 4 and 'o t, accord. to differen

5. ,.$3: see 1, in two places. - He (a man) recitals of a trad., signify To the end of time; fol
was long distant from his home; expl. by ,&L ever; andfor ever and ever. (TA.) 1 is an adv. n.
.. ,; (. ;) or was long in a state of celiba ; of which the signification includes all future time

. Xc ,:.JU, as in one copy of the 1.; (TA;) and [meaning Ever; like Li in relation to Ipast time;:
becamne little in need, or little desirous, of women. (El-Khafajee, EI-Bedr Ed-Dem/meence, MF;
(K.)_._ It (a place of abode or sojourning) be.- and . ,1 signifies the same. (TA.) [So, too
came deserted [by mankind]: (T, M, .K:) and does ,Z1l, unless used in a limited sense known
became inhabited by wild animals. (T, M, A.) s ' L -

.,o · ~~ .~]~~ ~to the hearer.] When you say, 1.a .X. I t,
JL.: se .1 - you mean, [I wil not speak to Aim as long as I
41 Time, syn. 4~, (S, M, Myb, K,) in an live, or henceforth, or wer; or I tiU never /eaA

ablute sens: (TA:) or a lng time, . to him; i. e.,] from the time of your speaking toabsolute sense: (TA:) or a lon time, lsyn. A> di n fyu ie Mb)[nti u ,.,;
the end of your life. (Msb.) [In this case, l.l

1 (A, and Mgh: [and this may e meant mayalso be considered as amere corroborative. It
in the S &c. by the syn. . alone, q. v.:]) or, .
properly, a long time (.j.)a .) thatied: i s unlsed in bot tese wya (. l and - l- )
(Mob, TA:) or an extended spae of time that in affirmnative as well as negative sentences. For

.. .. . "th m exs. of its use in affirmative sentences, see theit indivisible; for you say l.~ .5L~ j "the time 
is. ini e fo ur xviii. 2 and iv. 60, &e.] One also says,

of such a thing," but not i NI: (Er-P&ghib:) , (, M, A,) and i', (T, ,) ,
[and generally, time, or duration, or continuance, ..
or existence, without end; endls~ time, &c.; pro- (T, M, A, ~,)which, though of classical autho-

ctie trnily; opposed to 4 which sinifies rity, is said to be no evidence of the use of .,t asspwctive eternity/; opposed to 0il, which signifies
"time; or duration, &*., without beginning:" (see a pl. of' ,l in a general way by the Arabs of the

the latter word for further explanations, &c.:) each classical ages, as it is here added merely uas a cor-
of these significations may be meant by the ex- roborative, as J1jl is in the phrase J1Pl jjl;
planation in the 8 and M and I, which is also · ,
given in the Meb: each correctly applies in par- (MF;) and . o l .l, (M, A, 1,) in which the

.icu instace: p f, M latter word is not a rel. n., for if so it would beticular instances :] pl. [of pauc.] Wl (S, M , Msb, .- 'g ..
O sn [( [and - ,' of .e'l, but app. a pl., (M,) like ij..,t; (M,.K) and [of mult.] jl (., M, ]~) [and -.iel, -of

use~~~~~~ K.; adCs t4l1w, lkasyou way,which an ex. will be found below]: but the use L;) and , '1 , (S, K,) like as you say,
of these pls. is restricted to particular cases, to ,. jJ.; (S;) and V - Al; (M ;)
signify portions of time, or to serve as corrobora- n 1 ; ' 'l

and* i,t1A;i4; (T, ., M, A, A(;) and 2'ltives to the sing.: (MF:) as signifying an ex- . ,

tended indivisible space of time, [or the like,] ,J; (M, ;) and . l; ;) and 1t

tended indivisible space of time, [o~~~ ~ ~ ~ ~ ~~~~r telk, ,~ ;(,]; n .

n

i,

0

d
a

t

]

r
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,SJI; (M,kC; [in the T fL~ O.;]) all of
which phrases are the same in meaning; (. ;)
[i. e. I will not do it, and I iUll not comen to him,

(or e;l ' may here mean the same as aW;l 1',)
during the endless space of allfuture times, or time;
or the like; or for ever and ever; et at,;va ¶'v
atc;,.w; in eculum seculorunm; in omne tevum;]
the last word in every case being a corroborative.

(MF.))_Also, [for l; .j, and (apl,lied to a

femrn. n.) O 41 ,1, Lating: or everlasting. (S,

A, ].) So in the saying, * i .".; ." "I J
[The present state of existence it limited in dura-
tion, but the final state of ~istence is everlasting].

('Obeyd Ibn-'Omeyr and L.) And 31 signifies
[The Everlasting; i. e. God; because He alone

Yi t. ~,)1 J l The Enduring without end or

cesation; for the Muslims hold that all living
creatures (even the angels) must die, and be
raised again to life: or] The Ancient wVithout
beginning. (Ig.) Also Offspring that is a year
old. (i.)

41A Unsocial, unociable, unfamiliar, or shy;
like a wild animal; applied to a man, and to a

young camel: (, L:) and t ,], applied to a
female slave, and to a she-ass, signifies shunning
mankind, shy, or wrild. (]g.) [See also A1.]I
See also ,a, in four places.

: see !. - This word, (Lth,ISI,S, ,)

said by Lth and ISh to be the only word of its

measure heard from the Arabs except l4l and

and ;m., but Az says that he had not

heard the last two from any person worthy of
reliance, and that they are pronounced and

;L., (L,) [see jo 4,] and tJ] and [, (;,)

which are thought by Az to be dial. vars. of the
first, (L,) applied to a female slave, and to a
she-as, signify P,olific; that breeads, or brings

forth, plentifully; (, ;) and #1i and t'iI

(Aboo-Malik, TA) and t j, (Aboo-Malik, g,)

applied to a she-camel, signify the same: (Aboo-

Milik, l], TA:) and ;q (Lth, ISli, L) and .~t,

(M, L,) applied to a female slave, (M, L,) and
to a she-ass, (Lth, I8h, M, L,) and to a mare,
(M, L,) that bringsforth every year; (Lth, ISh,
L;) or applied as a pl. to the female slave and
the mare and the she-ass, that breed, or bring
forth: (M, L:) and eI. I t/e female slave and
tihe mare. (]g, TA.) In the following saying,

2r ~ t· ·.-- .

[Ilard fortune will not depqart ve wilth the for-
tune which is the necemssary attendant of the pos-
s#uor of the fenule slare, as long as he possesses
her, (or, if we take k.~ in the sense of #.?, arve

writh the fo,rtune of tihis.female slare,) who everC7
year (L be,ing reduntdant) brings forth,] oS'1
mecans the fe.male slave because her being prolific
is an obstacle to prosperity, and is not good for-
tune; i. e., she only increases evil [and brings
reproach upon her master by bearing him children;

.o1 -,-t

for the Arab in. ancient times was considered as
dishonoared by his having a child by a slave].

(S.) The Arabs also said, ,;lJI .l iJ

$~t'1 ' , meanin,g Nothing will attain to the

olbject of removing hard fortune sare female
slaves and beasts or cattle which breed, or brin.q
forth. (M, L: [in the latter of which is added,

Mt; ) in every yea,' bringing forth.])

.0 .

tS~1": see o.l, last sentence but one.

k41 [The quality, or attribute, of unlimited,
indivisible, or endless, duration; everlastingness].

(M, l.) See o,41. _C.,zo a term applied to

Sayings of which the foUo,ing is an ex.: .Jl 9
ji-S , J; i. (M ian art s [q. v.]; &c.)

* ,g 4_
,I: see o..

,,s1: see o1, in three places.

.tI Remaining, staying, abiding, or dn.elling,
constantly, continually, or pernanently, in a place;

applied to a man [and to a bird]. (L.) And 1ijt
[pl. of !l"I] Birds that remain in a country con-

stantly, winter and summer;'(T, L;) contr. of

tt. ( -A, L.) For the phrases l, and

s >. l ~1 , see 1. _ A nild animal; (M, L,
M9b;) that shuns, and tahes fiight at, manhind,

4c.: (L, Mqb:) fem. with ;: pl. [properly fem.]

.l~l, (M, Mgh, L,) and [masc. and fem.] 41l:
(M,L:) and t;b[ is syn. with ,4r; (M;) as
also ?,t. (A.) Wild animals are called .jWl

(g, M, L, 1) and oi (M, L, O) because they
endure for a long, or [naturally] unlimited, time;
(M, L ;) because they do not die a natural death,
(Ay, M, L, ]i,) but from some evil accident; and
the same is asserted of the serpent. (Aq, M, L.)

[See also i.] [Hence,] l.31l .i t The light,

or active, horse, which overtaes the wild animals,
and which they can hardly, or never, escape: so
called because he prevents their escaping the
pursuer like a shackle. (Myb.) [See also art. si.]

[Hence also the saying,] ,J4 .jI; .jl. ?l
t[Bsnejfit arefugitive, or leeting;' therefore de-
tain ye them by gratitude]. (A trad.)

L;0i fem. of . 1 , q. v. -Also, [as a subst.,]
tA decd, (.Har p. 364,) or a calamity, (S, M,
],) ever to be remembered, or mentioned, (S, M,
K., HIar,) by reason of its extraordinary nature,
and its gritousnes: (gar:) or a great, or
formidable, eoent, at which people take fright, or
are alarmed: (TA:) or a strange, aboninable,
or evil, thing: (lam p. 6 :) pl. jl. (1..)
You say, t 1o i ;.. Such a one did, or brought

to pas, [a deed or] calamrity ever to be remem-
bered, or mnentioned. (S.) See also 2. - A
strange, an unusual, or an unfiamiliar, nord or
sayinyg; one fJarfrom being intelligible; (M;)
pl. p l1jl, signifying erpressions of subtile mean-

ings; so called because remote fiom perspicuity.
(M.b.)-Tbhe pl. also signifies Strange, iun
usual, unfamniliar, or extraordinary, rhymes, oi

rerses, Or poems; syn. sI l M 1, ($,) or

; ?i. (].) El-Farezdal says,

* eL~ b6IA3i 1 J 0t> iss 

[Yre will not attain to my nobility with the igno-
bleness of your faither, nor to my eztraordinary'
reirse by arrotjating to yourelva the terre of

other men]. (S.) [See o4.]
,4; [MAade, or rendered, perpetual]. You

lay, 1. AJ Uj He made his lad a
inalienable bequest for piows uses in perpetuity,

not to be sold nor to be incerited. (T.) - Alo,
with ;, A she-camel that is wild, and intractable,

or unmanageable; syn. L e., 'C4 .. (]:.)

1. l4J i, (., ]g,) aor., and -, (],) inf.

n. "tl, (TA,) He gave the dog, to wet, a needle is

bread: ($, V:) and [app., in like manner, ;j
'tJI he gare the sheep, or goat, to eat, a dle in

its fodder: for you say,] ;t i j,I the Luep,or

goat, ate a needle in the foddwr. (A.) -- ,ia
,,Lu SThe scorpion stung him with the eD.

tremity of.its tail. (, M, A, .) l SHe
spoke evil of him behind his bach, or in his absence,
or othervise, with truth, or though it might be
with truth; or defamed him; (IAr, T, A, ;)
and annoyed him, or hurt him. (IA*r, T, A.)

~ tl, (T, S, A, Msb,p ,) aor. and , inf. n.

.f (M, Msb, O) and (.1 and ;,, (M, ],) He
fecundated a palm-tree [by means of the spadix of
the male tree, which is bruised, or brayed, and
sprinkled upon the spadix of the female; or by
inserting a stalk of a raceme of the male tree into
the spathe of the female, after shaking off the
pollen of the former upon the spadix of the female
(see .i)]; (T, $, A, Myb ;) as also iV, (M,

A,) inf. n. MU: ($:) or the latter has an inten-

sive and frequentative signification [meaning the
doing so much, or frequently, or to many palm-
trees]: (Mb :) and the former (?, M,A, )
and t latter, (M,A, 1,) he dressed, or put into a
good or right or proper state, a palm-tree, (S, M,
A, .K,) and seed-produce, (M, K,) or any thing,
as, for instance, a snare for catching game. (A

,Hn, M.) You say also, li;Il , and t 'j,

and ;, The palm-tree ras fecundated. (Aboo-
'Amr Ibn-El-'Ala, L.) -.~ l, aor. ', He, (a man,

TA,) or it, wva, or became, in a good or right or
proper state. (T, g.)

2: see 1, in three places.

5. 5 '1 It (a palm-tree, A and Mqb, or a young
palm-tree, 8) adulmitted, or receired, feeundation:
(S,A, Mb:) it becamnefecundated ff itself. (.)

8. a t [written with the disjunctive alif ;t]
) i*e asked hin to fecundate, or to dress, or put

into a gool or right or propat state, hi. palm-
trees, or his sced-produce. (T, S, M,* g.) See

also j4

; .4 A necdle; (T, Mqb;) an iron -Lt.: (M,
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p1:) pl. ~ (T, ., M, Msb, 1) and ;Q4. (M, K.
-tThe sting, or extremity of the tail, of
scorpion; (.,* M, A, 15;) as o t' .; of whic
latter tile pl. is l£.: (A:) and of a bee. (A.).
TllThe exrtmnity of a horn. (A.) The [pritvj
nember of a man. (TA.) _ 1 i The ec

trconity of the elbow; (Zj in his Khalk el-Insan
and A;) the extramity of the EtjI [lierc mcan
ing the ulna] of the armn, (I,) from wvhich th
*neasuJrer by the cubit measures; (TA;) [thi
being always done from the extremity of th
tlhow ;] the extr.enity of the bone frmn rvlwick th
meatstfrer by tw cubit lweaturest: the extremity c
the os hilmeri which is next to the elbow is calle4
the 9 ; and the ~j of tie elbow is between thdi

.and thQ blJ ;Bjl: (T:) or a ,nmall bone
the head of rwhich is large, and the rest slender
comp)rtly j,ined to tohe t .. : (TA voce C. : 
or the sle,,der part of the lj3: (., M: or
bone, (as in some copies of the K,) or nnall bone
(ns in other copies of the 1] and in the M,) whicl
latter iN the right reading, (TA,) even with th,
e*.trcmit I oif the ij [which is aplplied to the ulne
amind to the radis] of, orfrom, (.%,) the t.I [oi
fJ;re arm] to ti e extremity of the finger. (M, K..

;-/1 also signifies t The bone of whoat i
termed i/.A ; 3j [i. e. of thu heel tendon of 
man, or of the hock of a benst], (M, 1.,) which i
a small bone mahering to the [i. e. to thc
anIkle or to the hock]: (M, TA:) and [app. more
correctly "or"] the slender part of the ,~
[or hock] of the horse: (M,* ],* TA:) in the
eLt&1 [or two hocks] are [what are tenrmed]
J6Ri, whichl are the external extrcmity of each

hock. (?.)-_ See also }1.

e B: seJ.

; a subst. [signifying The fecundation of a
palmn-tree]: (;:) or it is an inf. n.: [see l:] or
it signifies a palms-ttw wvhereof the sladix is used
fiwr the puaios oJ' fcundation. (Msb.)

~,51: see ~.

Jtte A umaker of needles: (T,M,g:) and a
seller thereof: or thc laitter is called tVpa.l, of
which tj.lN is a corrnption. (JC.)-tThe flea.

(K..)- See also l, in art. .
J.t One who fecundates a palm-tree, or palm-

trecs: who dtlresses, or puits into a good or right or
pr~er state, a palmi-tree, or palm-trees, or seed-
produice; (T, TA;) or any work of art; and
hence applied to the fecundater of the palm-tree.
(Aboo-'Al,d-Er-Rttlimtn, TA.)_.. tl It tThere
in not in it [namely the holise (jltJt)] any one.
(TA from the Expositions of dithe Fy.)

,S..: see ·.

· l; The place [or case] of the needle.(g.)-
tThe tonge.(L.)_Se also ; :-.and ;j,...

Also, (T,L, g,) and '., (T,L,) and ;t,
(Mqb,) That, (Mlb, 1],) [namely] what it caUlled
j-.., (T, TT,) or ,.;.-, (so in a copy of the T,)
[in the L and TA it is said to be "like (what is

)termed) a.JI," thus written with the unpointec
a t, and without any syll. signs, perhaps a niis
h transcription for &, and doubtless meaning tl,
_ anthers, or the pollen,] icith whiclh palm-trees ari
] fecundated. (T, L, Msb, B.)

r- t (Lh,S, M, 5) and t and n (d
; I) tMfalicious and mischievous misrepresenta

tlion; calumny; or slander; (L!, S, M, K;
and thie tmarring, or disturbanwe, of the state oj
union or concord or friendsLhip or love betnercen t
pcople or between tivo parties: (L!, S, 15K,TA:)
Pd* pl. (S, M.) You say, .jIl j. 

tf ..I,J _re Lf ' 1t [Their internal states, or
d qualitics, becanme bad, or evil, or corrupt, annt
c in conseqttence calumnies became current amon

tlhem]. (A.)
0--i

,e : asee what follows.

) wtl A dog that has had a needle given him,
a to eat, in bread: (S:) and, with ;, applied to a

sheep or goat (;t) thlat a e.aten a ieedle in it.
fodder, and in whose inside it has stuck.fast; in
consequence of which the animal eats nothing or,
if it eat,.the eating does it no good. (TA.) It isasaid in atrad., v;QI 'iS 1 7e' belimr

)is lilt the ddog that has had a needle given to hit,i.,
to eat, in bread. (S.) [Accord. to Ibr D, the
meaningt is, tint he is generous and incautious, so
that he is casily deceived.]= Also, (T, , A,)
and (,) A palm-tree fecundated: (T, S,
A:) and the same, and seed-produce, drssed, or
put inito a good or right or roier state. (T, TA.)

J*/ i. c. A row of palm-trees [or perhaps a
tall palhm-tree] fcrundated: or, as some say, dtis
phrase means a ploughylaare properly prepared
for ploughing. (TA.)

.1. 1, aor. (1,A, ]) and ', (L,) inf. n.
,.,zl (S) and b_wl, (L,) He tied, or bound, the
pastern of his (a camel's) fore leg to his (the
camel's) [or arm], so thiat hi fore leg becante
raised froe the ground; (,A, , ;) as alsoe .0 .as

. JU: (8,:) and accord. to IAer, l sig-
nifies [simply] tie act of tying, or binding. (TA.)

[Also, inf. n. ,41n, lie loosed him, or it: for]
,p,al also signifies tie act of loosing; syn. Ze1L;a, -
i. e. contr. of ,t:: (IAar, 15:) thus bearing two
contr. significations. (TA.) Also, (,) inf. n.
a , (TA,) Ic hit, or hurt, his vein caUled the
?, tseep (r gTA.t) Lt s eSt)inf an. iei
(TA;) and l; (S, L, K;;) It (the veiii called

l.JI) became contracted , (S, L, K,) anad strength-
ened the hitnd legs; (L;) as also t,,3: (,5, L:)
and ,u in the hind legs signifies their being
contracted (A,TA) and tense: TA:) T of
the hind legs of a horse, and [or contram-
tion] of the vein above mentioned, are qualities
approved; and the latter is known by means oft
the former. (AO, TA.)n lr also signifies
The being in a state of r est, or motioness. (IA.,
].) And The being in a tate of motion: (I

i Ar, 1:) thus, again, rhaving two contr. signifi-
- cations. (TA.)

5. .twU li e (a camel) had hit pastrn of his
e fwre leg tied, or bound, to his a,rn, so that his

fore leg becanme raised fom t/e ground. (.8,15.)
, You say, .~ Lt.A I .i.' [lIe contracted him-
self as though he had his leg thus bound]. (A,
) TA.). ... 4 She(a woman) sat in the posture
of the .L ; [app. meaning havintg her shanks
in'essed back against her thighs]. (TA.). See
also U,l, in two places.~ t;U: see a.l.

r .tl, or .$l,wl or or, l: see .,i..
Also, the first, i. q. .&) [Tinme; or a long perio
f time; or a periotl of time rchether long or slotrt;

&c.]: pl. K,l. (S, y.)

I c tl The cord, or rope, nith whkich the pstern
of a camel's fore leg is tied, or bound, to his arm,
so that his fore leg is raied fromn the ground:
(A, S,A,'K :) pl. ,tl. (K.) The di,n. is *.,
(S.) - A ce,tanin vein (,j,) in the hind leg (AO,
'1K) of a hore. (AO.)

/ ,,,7, (1,) or jI ,t,j, (IShi,) A vmry xsnfi
horse: (ISh, 1. :) as though lie hound up hlis hind
legs, by tie quickness with wliichl lie raised thei
when lie inut them down. (ISh.)

I ,,,: sec ,bl.t

u,.i The inner sidle of thi knee (S, A, 1) of
amy tiling: (S:) or the inner sides of tie two
knees are called GUS-ll y1t.: (T, TA:) or any
ir.t upon which a man bend, or fo/lds, his thigh:
or wohat is beneath each thigh, in the prosnitent
]places of the locer parts thereof: or the inner
ride of each thigh, as far as the belly: and ulso
tlie woi(st; tlle joint of the hand in the fore amrm:
(TA:) and in the camel, (K1,) [i. c.] in cacl of
the fore legs of tdie camel, (T, TA,) the inner side

of the elbow: (T',n,TA :) as also tp,l; (IDrd,
1 ;) or, as in [some of] thdie copies of the S in

art. ue?, .,l; [in one copy of thie S t ,Al;
and in another, imperfectly written;] bult sonic
write it t , 1: and one says, ' .. l1, mean-
ing lie put his handx, or ar7m, beneath his knees,
from behindul, and then carried him. (TA.) The

pi. of ,.lSe is WW. (s. )

,.t. A camel having the pastern of his fore
leog tied, or bouml, to his arm, so that his fore leg
is raised from tlte ground; (A,* TA;) as also
[1,.t:: (S :) or the latter, having hisfore shank
bound to his arm witia the t, .)t. (K.)~IIit, or
hurt, in the vein called the .l;A. (TA.)

[ Li1 ,,I ; Thet cro'v: because it hops as
though it were m 9. (g.)

k,,L: see ,,,.j: and see 5.~ Also Iavtin
the vein caUed w.,i,t in a tense state. (TA.)

1. oi; i-q.4 ~i, q. v.: (IAtr, Az, ?gh, n:)
said of God. (:.)

5. J'b lHe put it (a thing,?, Mglt, Mb)
beneath hist A [or armnn-pit]; (8, M1b, ;) or in

I
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BooK I.]

BAio IX. (Mgh.)_ Hence, (15,) z, 4; , the
surname of 'JThibit the son of Jabir (S, K1) El-
Fahmee: (S:) because they assert that the sword
never quitted him: (S:) or because he put be-
neath his arm-pit a quiver of arrows, and took a
bow, or put beneath his arm-pit a knife, and came
to an assembly of Arabs, and smote some of them.

(15.) It is invariable: but if you desire to express

the dual or pl., you say, Ia4 i.U lja nnd I; j

1,d, or you say 'C. and ,. (S.) It does

not admit of the formation of a dim., nor is it

abridged: (S, :) but some of the Arabs used

to Mny WU [so written with refa], using a single

word, accord. to Sh, as is said in the L. (TA.)

Its re. n. is,.t . (S,K.)_[[Hence also]

i;. ~OJ .1. t $ 'ucl a one placed sucAh a one

under his protection. (TA.) - i4 also signifies

lie put his .lj>, (Q,) or garment, (Mgh, 1,)
under his right armn, and then threw [a portion

(of] it over his left shoulder, (., Mgh, :,) in

pnycer, or in .. ,..; (Mgh ;) as also !.

(C.) [Sce also 
j4 [The arm.pit ;] the inner si(de of the shouldter-

joint: (1Sd, 1:) or tihe part beneath the '..

[whlich significs the arm, ulqper arm, armpit, and

wing, &c.]: (.5, Msh:) also written t L1; (Msb,

K ;) which is said to be a dial. var. by some of

the moderns; but this is strange, on account of

what is said respecting J1.; (Msb;) for Shb says

that there nre-onlly two substa. of the measure Ja,

whllichl are Jl and .e-; and one epithet, namely

jU.: other instances lhave been mentioned, but

their transmission fiom 8b is not established

(Msh. in art. Jl :) it is also said that there is no

otlher word like kl; but this means, in its origi-

iial form, and tloes not deny that there are words
like it by the insertion of a second vowel like the
first, such as this and many othler words: (TA :)

[see also , :] it is fem.; (Mgh ;) or mase. anm

fimn.; ($, Msh;) sometimes tihe latter; (Ll, K- ;

bilt the nmakilg it iasc. is more approved: (TA :

Fr cites, from certain of the Arabs, the phlrase

(S,) 2;.l ,-t, - JI i- i ,' [A,,d he r,,i.c.
the whitl s. that his armpit sheone]: (S, Msb:

the pl. is LI,. (8s, Mob, K:.)_[Hence,] 3-

L, eIr ,,j"l L,t i [lIe hit the secret and occul
partticutlars of the ajiirs]. (A, TA [followed b3

the wordIs , ;;; ~ 1i, a pleonnsti,
addition, merely expluining whlat goes beforc.],

_ And ij.i, bltl J, , [Ie tra.erc,ed teld

recesses .s the desert]. (TA.)_And ,4 14

t Theifot, or bottom, or lowat part, (cL,) ofi

mnountain. (TA.) -And t; Q t 'lTe placo

where the main body of sand ends: (S:) or iwha
is thin, nf samnd: (15:) or the lonrest pNart 'f ai
oblong tract qf sand collected together and elevated
whoere tit main body thereof ends, and it become

thin. (TA.)- And J. s.I 1$ t Evil fortune,

iU luck. (TA.)

J [Of, or relating to, the armpit]. 

7

.? 77The .azillary vein. (Golius, on the

authority of Meyd.)

. bslt O-J The nword is beneath my la~1 [or

armpit]: and L, j h iQjLe JZe1 I Iput, or

place, the sword upon my side, and beneath my

a4I. (TA.) And U d" L~-i Iput it (namely

the sword, TA) next my 1J.l. (K,TA.) The

Hudhalee, (;, TA,) El-Mutanakhkhil, describing
water to which he came to drink, (TA,) says,
(S, TA,) accord. to the Deewan, but some ascribe
the words to Taabbata-Sharra, (TA,)

* £w& A) d. .

meaning [1 drank of the main body thereof, and
returned from it, and a shaip steel-edged swrord

was] beneath my 4.: (S, TA :) or, accord. to one

relation, the poet said,/i-ljL, paW: and accord.

to another, .;jta ,.&j: Skr says that the last

word of the verse is a contraction of .LSl.1: and

Ibn-Es-Seeirfee, that it is originally '1 ; and

if so, it is an epitihet. (TA.)

ftyls: see what next precedes.

i.U~: see 5.

je

1. 1, aor. (S, Mgh, Msb, K, &c.,) which
is the most common form, (Msb,) and , (S, TS,
Mgh, Msb,) and , (1,) so in the copies of the

K in the place of ; (TA;) and am, aor.:;
(IDrd, Msb, K;) inf. n. jk1 (S, Mg%l, Msb)

and JWl and Jtl, (K,) or the first of these is a
simple subst., and the second and third are the
inf. ns.; (Msb;) lie (a slave) ran away, orfled,
(T, S, Mgh, Msb,) or went away, (1:,) from his
master, (T, Mob,) without [being induced to do
o by] fjear, or seerity of worh: (Msb, 15:)

thus the .signification is restricted in the 'Evn:
(Mb :) and in this case, the law ordains that the
slave shall be restored; but if the, act arise fiom
severity of work or from fear, he is not to be
vestored: (Lth, TA:) in the Kur xxxvii. 140, it
is said of Jonas, (T, Bd,) because he fled from his
people without tile permission of his Lord: (Bd:)
and it is also, tropically, said of a fish: (Mgh :)
or he (a slave) hid himwsel; and then went awvay:

(M, 1:) as also tn,5U: (M:) or this signifies,
simply, he hid, or ctineealed, himself: or he con-
fined, restricted, limited, restdained, or withheld,
hinr.elf: (e., 1 :) or it has both of the last two
significations: (.Sgh:) and he abstained from a
thing, as frnom a sin, or cri/ne. (IA;r, g1*.)

A poet says, (S,) namely, 'Amir Ibn-KaYb,

(AZ,) or 'AmAn .Ibn-Kaab, or, as some say,
(hiamhn, (AA,)

[now surely Bahdni said, and she did not Aide

herself, or did not restrain herself, Thou hast
grown old, and enjoyment doth not befit thee]:

(S:) or she did not hide herself [or her mind],
but said openly: (TA:) or she did not go far

[from the person whom she addressed, or from

the truth]; so says AZ, taking it from 30 ast
relating to a slave: (TA:) or sew did not abstain

from her speech, asfrom a sin, or crime: (IA1r:)
or she did not disdain, or scorn. (TA.) Alajt

says that he asked As respecting 1t3, and he

answered that he knew it not. (TA.)

5: see 1, in three places._,zjiu She (a

camel) withheld her mill. (TA.)-S&r:J. LU;

[or ,¢11 4 ] lIe denied, or disacknow~ldged, the

thing. (]4.) One says to a man, "Verily in thee

is such a quality;" and he replies, 3it i I do
not deny, or disachnowledge: and one says, "O
son of such a woman;" and the man replies,

L .l*tUI L I do not deny, or disacknowledge,

her. (IF.)

l see 

jw1 A slave running away, or Jfeing, &c.; a
nrnaway, or fugitive, slave; part. n. of w;l

(Mgh, Msb, 15;) as also I'.% [but in an inten-

sive, or frequentative, sense, i. e. who runs away,

or jfle, &c., much, or ofen; and so ' 1? ,

occurring in the ]1, in art. ..;]: (IF, 1:)

pl. Jlt (Mgh, Msb, 15) and W!. (1K.)

1. ~J$, aor. ; (S,M ,1;) and .1, aor. ;

(K ;) inf. n. ijjl,, (S, M, 1,) of the former verb,

(S, M, TA,) or, accord. to Sb, till, because it

denotes an office, and, if so, of the latter verb,

(TA,) and J;l, (M, 15,) which is of the former

verb, (M, TA,) and ui [like ji;]; (T;) Ie
(a man, .) was, or became, shilled in the good

management of canels (., M,, 1) and of sheep

or goaU. (M, 15.) J314, like t;IS [in measure],

signifies The manauement, or tending, (A, 1], TA,)

of JG [meaning camels or other beasts]. (A,

TA.) You say, iVttll C .- He is good in the

management, or tending, of his JOl [or cainels,

&c.]. (A, TA.)_-Jil, aor. : see 2, second

signification. - I The camels were

gotten, or acquired, as permanent property. (i,

TA.)--d l 4, aor. -; and a4, aor. :;

(:;) inf. n. [of the former] J; and [of the
latter] JWI; (TA;) The ca[mels became many, or

numeruu. (g.)_ Also .jyl %? i, (8M, 8, ,)
and the like is said of wild animals, (S8, M,) or

others, (1,) aor. ; and , inf. n. J,l (S, M, 1)
and It; (M,1 ;) and f; and *,:; (M,
15;) The camels mere content, or satisfied, with
green pature, so as to be in no need of water:
(.S, M, 1 :) the last verb is mentioned by Z, and

he says that it is tropical, and hence Jf applied

to "a monk." (TA.). [Hence,] J;jl )j[

~!Pt Ci, and t. , ( M,g,) l'lue , nan as

content to abstain fro conjugal inter.owr,. with

his wife; syn. l. I:).; (M;) ti man alst.,iu.i
from conjugal, or carnal, intercourse with his

wife. (, 1, TA.)_[Henee also] J,1, (1,)

i

1

1
Jit
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inf. n. Jtl, (TA,) Hie &revoted himelf to reli-
giou e tercis; or became a devotee; (K, TA;)
m also J)1?, like ;li, in. n. 'ltl: or this signifies
he became a monk. (TA.). And J.l, aor.,
(Kr, M, K.,) inf. n. j, (Kr, M,) t He over-
eame, and rsisted, or withstood; (Kr, M, ;)

. Lalso l Jso , (s,) inf. n. n.t. ; (TA;) but the
word commonly known is j. (M, TA.)_
Also (K, TA, but in the C1 "or") 0jfl '4
signifies The camels nwe'e left to paSture at libertiy,
and went anay/, hari,pg rith them no pastor:
( :) or theey becam ,rild, or shy. (l.,I TA.)
- And The camnce sought by tdeyrccs, or step by1
step, or bit by bit, after the el [q. v.], i. e. the
iL. of the herbalge or pasture. (TA.) _And,
inf. n. JWI, The camels remained, or abode, in
thle ilacc: (iM, 1:) or remained, or abode, long
in the pmrtunmge, and in the place. (El-Mohcet,
TA.)._ ' ,1 jI, inf. n. '1, The herbage
became tall, so that the camels wvcre able to feed

,, i. .'"1JUpon it. (lF.). qJ1 j . 1,, inf. n. J_1, Tite
#pttrees had y!reen [such, app., is is termed ,tAl]

gyroning in its dried parts, mixing therew ithl,
pon rwhich camels, or the like, fatten. (Ibn-

'A bbild.) n. 4, i,nf. n.j,1, lie asigned to him,
orgave him, (J 4,) ) plsturien$! camels, or canels
mIsturing by themselves. (I.)

·.
2. ,Jl, (8, ]~,) inf. n. jO3, (g,) IIe tookfo7r

hinmelf, got, gained, or acquired, camnels; he ac-
quired them as permanent proterty. (S, .K.)
[See also 5.] - lie Nta one wthose camels hadl
became nunmerous; (T, M, K;) as also t ?J,
(M, J,) inf. n. JcdI; (TA;) and jtl, aor. ,
(I,) inf. n. j;. (TK.) .. 1l -'jb The
managing, or taking good care, of camels; (M;)
and the fattening of. them: (M, 1t :) mentioned
hy AIln, on the aithority of Aboo-Ziydd El-
Kilflbec. (1%.) See also 1.

4: see 2.
0: see 1, in two placs:-and see 8.,i
J 3U lie tookfor hinmelf, got, gained, or

aceqired, camntels; (AZ, T, M, J] ;) like i.nJ; .
(AZ, T.) [See also 2.]

8. jt; ,j, M(, M,,) in the O ?, ,]
(TA,) ike doet not, or will not, keep firmly, or
stealily, to the pauturing of camels, nor tend them

eNll; (M, K;) he does not, or will not, manage
theme, or tatke care of them, in such manner as to ]

put them in good condition: (As, A'Obeyd, T, i
:) or it signifies, (M, n,) or significs also, (g,) t

he does not, or will not, keep lfirm,ly or stealily, a
upon them n'hen riding them; (T, ?, M, , s
TA;) used in this sense by a man excusing him- c
self for not lputting on a canecl his aged father 
who was walking. (T.) (

;1: ee J$..: -and J..

·t: sce 4; o(jl Skilled in the ood mananagement (f camels h
(l, Mh, ] ) and of sheep or goats; (M, (;) as it
also vtj: (l, M, 1 :) and jkto Xj, and in o
poetry t J1, skilied in the management, or care, tl
of camels. (T.) - A man potscuing camels; w;

3t1

(Fr, M, ];) as also t J, (M, ] ,) similar to
,.3J and j.)j, (.Ham p. 714,) but this is disap-

proved by Fr; (TA;) and Vt 1,, ($, M, O,)
with fet-h to the , (, O0,) because several
kesrehs together are deemed uncouth; (0;) in

the ]K, erroneously, ct'1, with two fet-huahs;

(TA ;) and * ._Il also, (M, ]K,) with two kesrehs.

O(P)-j Ve. A fledsy he-canel. (Ibn-
'Abbdd, .)- Ltt *i A she-camel blessed,
prospered, or made to have increase, in respect
qf offspring. (Ibn-'Abbid, ]g.) In one place in
thile , s.jl & is put for -tjl - r' (TA.)

4kl [mentioned in two plaecs in the latter part
of the first paragriph,] The aLI of herbaqe,
(R>,) i. e., of dry herbage; [app. mcaning what
gnrows in the season called h~na1, or summer,
among herbage that has dried upl;] gronniey tafter
a year; upon pwhich camnels, or the like, Jhtten.
(TA.)

J~, (T, S, M, Msb, K, &c.,) said by Sb to be
the only subst. of this form cxcept ., anld to
have none like it among ep,ithets exceplt jit; for
though other instances are mentioned, they .are
not of established authlority; (Msb;) but IJ
mentions, with these, a nndl *lu [whlich may
be of established authority]; (TA;) [and to these
may be added lut and 1, and perlmls * and
.,...; rcspecting which see .l;] and for jl
one says also Mtsh, (K, Mshl, K, &c.,) sometimes,
by way of contraction; (S, Mab ;) or this may he
a dial. var. of the former; (Kr, MF;) [camelb:
and a herd of camels: or] at the least, applied to
a La..p2 ; i. e. a nulmbmer [qf camel] nmore than a
%j [which is at least nine,] tp to thirty; after
which is the a_., i. e. forty and upwards; andl
then, ;, which is a hundred of 0j1h: (T:) or,
accord. to Ibn-'Abb/d, a hundred of J1: (TA:)
it is a quasi-pl. n.; (Az, 8, ISd, Z, O, Msb, &c.;)
a word having no proper sing.; (S, M, O, Mob;)
and is of the fem. gender, because the quasi-pi. n.
that has no proper sing. is necessarily fem. (S, O,
Msb) when not applied to human beings, (S, 0,)
or when applied to irrational beings, (Msb,) and
has S added in thce dim.; (8, Mab;) the dim. of s
)] being v ?l: (.S, Msb, :) it is said in the v
K that it is a sing. applied to a pl. number, and *i
s not a pl., nor a quasi-pl. n.; but in this asser- o
ion together with the saying that the dim. is as I
Lbove is a kind of contradiction; for if it be a n
sing., and not a quasi-pl. n., what is the reason b
of its being fernm.? (TA:) the pil. is Jlti (?, M, (
Msb, 1i) and bel [like ~ pl. of ., q. v.];
Msb, TA;) the pl. meaning herds [of camels]; c]
nd in like manner _../l$ and j;l mean flocks au
of slieep or goats and herds of bulls or cows: s
Msb, TA:) and the dual, 'J, means tvo n
erds [ff cantels], (Sb, T, S, , M b,) each with J
is pastor; (T;) like as iit means two flocks as
f sheep or goats: (S:) or, accord. to Ibn-'Abbdl, fo
Ae dual means twr o hundreds of J1. (TA.)_- Ill
$ji~ .i1 [The smaller camels] is an appella- to
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tion applied to sheep; because they eat more than
goats. (IApr in TA art. l:~.) _ It is said in the

., -, ~ _~.. .--. ....
Kur [lxxviii. 17], c eS jt l j! j.1
~;-, meaning, accord. to 'Aboo-Amr Ibn-El-

'Al, (T, TA,) t[Will they not then eonsitler]
the clouds that bear the water for rain, [how they
are created?] (T, 1, TA:) but accord. to him
who reads 1l, thee meaning is, the canels. (T,
TA.)

TA1 A blight, blast, taint, or the like: (T, J:)
thuis written by IAth, agreeably with the authority
of Aboo-Moosa ; (TA;) occurring in a tnmd., in
whvich it is said that one should not sell dates
until he is secure from 149l1; (T, TA;) but
accorld. to a commentary on the Nh, it is correctly
Writllen ta4 [q. v.] (TA.)

Enlmity; hotstility. (Kr, M, .)

i41l Ulnnhonle,sonmcne.s and heavine.r of food;
(sM, M 1K;) orilginnilly I;.j, like ns .q.1 is orig,i-
nbally .A_; (S;) as also t L. ( I.) It is said
in a tnrad. tha;t this departs tron every property
'or whlich the poor-rate has been ixlid. (S, M.)

-Sec also il1. -- An eril quality of herlisge or
oaestune. (A.Hn, TA in. art. Ji.) .l eause

,!f harnm or injur!y; evil; miserletf. (TA.)_
.1 ewtsequeec of rin action, or a clainm rhich
one seeks to obtain .for an injorly; aund a canse
qrf lblnme or dis,enais.: having these mer:diings in
the saying, ;l. d : ,,, i . 1
[If th,ou, Io that, thoi,n ilt esape,.from its eon-
sequence, &c.]. (T.) -A fi,elt, vice, or the like.
(Aboo-Milik, T.) So in the saying, ,s i;.
al4F '' t I.j [Thrre is not to be charged against
thee, in this anfiir, anyl .fault, &c.]. (T.)-A
'rim;w; a sin; an ujnlawf,Il action. (4g.)

]lat nr'o,', mral volecce, malice, or pite. (IB.)

U41: see JAl.

A!', with fet-1h to the _, because several
kesrehs togetlher are deemed unlCOlthi, Oif, or
relatiny to, camnels. ($.) -See also j01.

J. , t A Christian monk; ($, M, Msb, ].;)
o called because of his abstaining (4a.t) from
vomen: (TA:) or the chief ,nhonk: (T:) or a
ecofntee: (TA:) or an old man, or ldler: (M:)

or the chief, or heacl-iman, of the Christians: (M,
1:) or the man lwho calls them to lpratyer by
ncans of the ,.,G; (A Heyth, M,* K;) the

eater of the p,*,iU: (IDrd:) as also lL.2..,
M and K, but accordling to tce M as meanling
a monk,") which is eitlher a foreign wordnl, or
hanged by the relative g., or of tlhe same clas
jt-il [in which the first letter as well as tli

wcond is augmentative], for Sb says that there is
at in the language an instanec of the measure
L%; (M;) and t l,and a andt 4,
id wJel, (I,) which last is disallowed by Sb
r the rcason stated above; (TA;) and lJ."I,
ke kl; and V* Il; (1 ;) the last with fet-b

the hemzeh, and kesr to the ,, and with the
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[first] LS quiescent; or r1 [app. amistranscrip-

tion for vl ] is used by poetic licence for* ,, l,

like 1 for j4l: (TA:) pl. j1 (M, 0) and

orl, or 1, [accord. to different copies of the
](,] with damm [which indicates that the former
is meant, though it is irregular]. (].) By

·.1. J,A is meant 'Eesd [or Jesus], (S, V,)
the AIessiah. (..)- In the Syriac language it
signifies Mourning, or sorrowing. (Vl.)2 Also
A styq, or stick. (M, K.) _ See also iJ3$.

e. .
l1J: see the next paragraph.

1i1: see JWl. - Also A bundle offirewood;

(T, 8, Mb ;) and so t 1j: (T, .:) or a great

bundle of Jireood; and so *SOI and ii (K)
and 04;I: (Bd in cv. 3; but there explained
only as signifying a great bundle :) or a bundle
of dry herbage; (M,TA;) and so *it1 (0)

and ' e$ and V iLJ (M, O) and t iJ'!, (', [in
the CV JJIi,]) with one of the two ,is changed
into LS, and mentioned by Az, but it is said in the
8 and 0 that this is not allowable, because this
change may not be made in a word of the measure
aiW, with ;, but only in one without ;, as in
thc cases of i;t and L,,,; (TA;) and -i.
signifies the same, (1g,) belonging to art. s.
(TA.) llence the prov., (8, TA,) JSf :
3Jql and V,!¢I, (8, K, &c.,) but the former is the
more common, and ?tZij, whichl is allowed by
Axz but disallowed I,y J; (TA ;) [lit. A hautlul
of liberbye, or the lilec, urepn a bundle, or fgreat
bundle, of.firewood, or a bundle ,f dry herbage ;]
meaning t a trial, or trping ertent, upon another
(, 0, l ) that had I7apiened befbre: (S, 0:)
or plenty (d ) l,pon pile,ty; as thlough bearing
two contr. msikificntiolls. (.K.)

J1J$: see ;ltl.

ai dim of , q. (. , Msb, )

J1,l: see JA1.
jl A puator of eanels, (M, K, TA,) wrho

manages them, or takes care of them, rrell.
(TA.)

J4: see the next paragraph.

JW (T, (T, , M, Myb, ],) like J, , (8,
M9b,1S, [in tlhe C1g, erroneously, Jc,]) A
separate, or distinct, portion of a number of birds,
and of horses, and of camels, (M, 11,) and of such
following one another; (1[ ;) as also t ~j, and
,iGI, (M,Jg,) and a nA, and 'PJl: (:) or
it signifies a bird separating itself fron the row
of other birds; (T, TA;) accord. to lAar.
(TA.) It is said to be the sing. of tJ,; t: (T,
., M, and Jel in cv. 3:) Kb says, I used to
hear the mmarius say that this latter has for
its sing. J ik, like , of which the pl. is

j.t.l: (Msb:) or it sing. is 'J1J; (8,
Msb ;) but he who says this adds, I have not
found the Arabs to know a sing. to it: (S:) or
each of these is its sing.; (M, Jel;) and so is
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' jtl: (Jel :) or its sing. is 't 4, (Bd in cv. 3,
and Msb,) originally signifying " a great bundle:"
(Bd :) it is said that this seems to be its sing.;
and so V ~: or the sing. may be t iyl, like as

t;t~ is sing of J.i1: (T:) or it has no sing.,
(T, S, M, Bd, Msb, g,) accord. to Fr (T, M;b)
and Akh (S) and AO, (T, M,) like ".bt (Fr,
T, Bd) and ~,.. (AO, M, Bd.) J e?l
signifies, accord. to some, A company in q state
of dispersion: (M:) or dispersed companies, one
following another: (Mb :) or distinct, or sepa-
rate, companies, (Akh, S, Mob, ],) like leaning
camels: (MNb:) or compatnies in a state of dis-
persion. (AO, Msb.) One says, JtI " ;4"

~J7l Thy camels came in distinct, or separate,
companies. (Akh, .. ) And ,1? e [in the
]~ur cv. 3 means Birds in distinct, or separate,
flocks or beries]: (Akh, S:) [or] birds in com-
panies from this and that quarter: or following
one another,flock after.flock: (Zj, T:) or tbirds
in companies; (Bd, Jel;) likened to great
bundles, in respect of their compactness. (Bd.)
[Respecting these birds, Fei, in the Msb, quotes
many fanciful descriptions, which I omit, as
absurd.]

: see 3,1, in two places.

J itm: see J .

iitl: see i 1, in three places:.-and 1, in
two places.

J4' More, and nwst, shilled in the good mnanage-
ntent of camels. (S, M, , TA.) Hence the

prov., A3.tJI .. ,> Jlt [More shkilled &c.
than Hloneiif-el-l.landtim]. (TA.) And the
phrase, ,,l.I ' - [Ie is of the most

skilled &c. of men]. (S, M, ]g.) Mentioned by
Sb, who says that there is no verb corresponding
to it. (M.) [But see 1, first signification.]

J.$: see J.$, in two places. -_J.lI,JI (S,
M, .K,) and Jet, and J1I, (M,) [all pls. of 'l or
lJe,] and t? J4, (M,) Many, or numerous,
camels: (S, M, Is:) or this, [app. meaning the
last,] as some say, put in distinct herds; (M;)

and so J1lq: (TA :) or gotten, gssd, or acquired,
for permanent possession: (M:) this last is the
meaning of the last of the epithets above. (S,
II.)_. 'l., applied to a camel, also signifies
Content, or satisfied, with green pasture, so as to

be in no need of n.ater: pl. Jl: (., 1 :) andso
jtl, applied to she-camels, (T,* TA,) and to wild

animals. (S in art. Jj.).And L1$ J1 Camnels
seeking by degrees, or step by step, or bit by bit,

after the Jkt [q. v.], i. e. the L of the herbage

or pasture. (TA.)_And Cl Gamels left
to themselve, (S, M, ], TA,) without a pastor.
(TA.)

l and .. 1: see Jl

l and 21. and .W: see Jc

iti.: see Jyl.
LIi,: see' ~I, in two place :_. and see JI.

'41 l A land having camels. (., g.)

WJt i,: see Jtl-

1. di., aor. ' and;, inf. n. J¢1, Iie made him
an object of imptation, or suspected him: and
he found fault with him, or blamed him: (M:)
or he cast afoul, or an evil, inputation upon hiAt.
(IApr, T.) You say, :. I, (3, g,) or ,
(as in one copy of the 8,) or ?j . , (LM4, M,)
aor. as above, (Lh, S, M, 1],) and so the inf. n.,
(Lh, M,) He made him an object of imputation,
or suspected him, (Lh, 8, M, K,) of a thing, (.,
1K,) or of evil, (S, accord. to one copy,) or of good,
and evil: (Lh, M:) and V i signifies the same.
(M.) And J,.or , Such a
one is made an object of imputation, or supected,
of good, or of evil: (AA,* Lb, T [as in the TT;
but perhaps ; is a mistransmriptio for ;
for it is immediately added, Pjj. J :]) when,
however, you say ep.4 [i.e. ` . or )* ]
alone, it relates to evil only. (AA, T. [But
see 2.]) And 1 , c.4 , or t ' , Such a
one is evil spoken of by the imputation of suci
a thing. ($, accord. to different copies.) And
it is said respecting the assembly of the Prophet,
.:JI t.5 o ':,), (T, and so in a copy of the

S or j8,) 9, (so in some copies of the S,) i. e.
Women (T) shall not be m tioned in an evil
manner therein: (T, 8:) or shall not have evil
imlmtationus cast upon them, nor be found fault
with, nor shaU that which is foiul be said of them,
nor tlat which ought not, of things whereof one
should be ashamined. (IAar, T.) - Also, and

& ;i, (M, 1,) inf. n. CwU, (15,) liefound fault
with him, or blamed him, to his face; (M, ]1;)
and he upbraided him, or reproached him. (M.)

2. g,r:J1 Cwl, (AZ, .,) inf. n. eU, (.,) He
watcted, or observed, the thing; or he expected it,
or waitedfor it. (AZ, S, K.)_-.1)t ,w1, (M,)
inf. n. as above, (AR, T, 8, ]1,) He followed the
traces, or footprints, or footsteps, (AV, T, .8, M,
1K,) of a thing; (Ay, ., I ;) as also C ~13.
(1..) And hence the next signification. (As,
T.) . j ns, (.8, M,) inf. n. as above, (Sh,
T, .8, H,) He praised the man, or spohe well
of him, (Sh, Th, T, 8, M, 15,) after his death,
(Th, $, M, 1g,) or in death and in life, (Sh, T,)
used in poetry to signify praise of the living;
(M;) and wrept for Aim: ( :) he praised him;
and enumerated, or recounted, hit good qualities
or actions: you say, c l. b. t. J)~ ~
.- s_ [He ceased not to eulogize your living
and to praise your dead]: (Z, TA:) for he who
praises the dead traces his [good] deeds. (AV,
T.)_- See also 1, in six places.

5: see2.

ew!: see art.

it A knot in wood, or in a branch; (.8, M,
1 ;) or in a staff, or stick; (T;) and in a bow,
(TA,) [i. e.] the place of the shooting forth of a
branch in a bow, (M,) which is a fault therein;
(TA ;) and in a rope, or cord: (M in at.Ji :)

2
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pl. wl. (T, ?.) -Hence, (M,) 1tA fault,
defect, or blemish, (T , M , TA,) in one's
grounds of pretension to respect, (T, TA,) and in.
speech, or language. (M, TA.) - t Particularly
The eormity that is committed with one who is

termed {;;. (TA.)-And t Rancour, male-
oolenee, malice, or spite: (1, TA:) and enmity:

pi. as above. (TA.) You say, ~l r wt (.8,
TA) Between them are enmities. (..) - Also
The [part called] 4'fi [meaning the epiglottis]
of a camel. (M, ].)

L!: se art. .

;,! The time of a thing; (T, ., M, 1, and
Myb in art. .. ;) the season of a thing; (Msb in
that art. ;) the time of the preparing, or maihng
ready, of a thing; (Mgh in that art.;) as, for
instance, of fruit, (., Mgh, Msb,) of the fresh ripe
dates, and of the gathering of fruits, and of heat
or cold: (T.:) or the first of a thing. (M, J.)
You say, Hu; s ,:JI ,, lHe tooh the thing in
its time: or in, or wvith, the first thereof. (M.)
The i is radical, so that it is of the measure Jl;
or, as some say, augmentative, so that it is of the
measure O'. (TA.) [See art. .r.]

* . J
ep' occurs as meaning Dead, or dying; i. e.,

[properly,] wept for. (f.) [See 2.]

>O, A praisr of the dead; because he traces
his [good] deeds. (Ay, T.)

uML Made an object of imputation, or #ss-

pected, of evil: thus when used alone: otherwise
you add [of good], and . [of evil]. (M,
]K.) _ Henc, [A catamite;] one with whomn
enormous wichednen isJ committed; (TA;) i. q.

.L (Idem, voce Also One who
is impritoned; because suspected of a foul fault,
or crime. (T.)

91, accord. to the Myb; or o-, accord. to
the TA.

A4T, with medd to the l and kesr to the .,,
(TA,) or with lamm to the .,o, [i. e. , ,l, and
by some written ,;1,] or with the ., quiescent,
[i. e. i,r*l] and without), [app. .. ,] (Mqb,)
[Ebony;] a thing well anown, wehich is brought
from India: an arabicized word: (MNb [in
whichl is added the proper Arabic appellation;
but the word in my copy of that work is imper-
fectly written; app. ~ ; which, however, does
not seem to be the word intended:]) some say
that it is the same as .A': others, that it is
dfferent t~herefron: and respecting the measure
of' thdie word, authors differ. (TA.)

1. J , (JK, g,) and (V; (;) and &1; aor.

[of both] '4y; inf. n. ;, (JK, ]1,) of the former,

(TA,) and *l, [also of the former,] (JK,) and
,., (JK, 15,) which is of the latter; (TA;) He

knem it; or understood it; or hneo it, or under-
stood it, instinctively: or he recognised it readily;
knem it, or understood it, readily, after he had
forgotten it. (1I.) You say, 1 t, (AZ,

JK,, Mgh,) aor. tl", inf n. n t; (AZ, $;) and

C, HI - I-,
x .I t, (JK,8,) aor. as above, inf. n. ;

(. ;) I did not hnow it, or understand it; or did
not know of it; wu not cognizant of it: (JK,
Mgh :) or .I did not have my attention roused to
it after I had forgotten it: (AZ, :) the former
is like ,.,; (Mgh;) and the latter, like [, j
and] ." (8.)_- .4 . (Mgh, K, TA) He
wUl not be cared for, minded, or regarded, be-
cause of his lowness of condition, or abjectness.

- · JJO,A

(Mgh, TA.).-1I. W, I imputed to him, or
suypected him of, such a thitig. (JK, 1., TA.)

J'.a~ · t,
2. 1%, inf. n. s.3, I roused his attention:

and I made him to hnor, or understand. (Kr,
1.) The two meanings are nearly alike. (TA.)
And t&'i I made him to know; informed, ap-
ptized, advertised, or advised, him; gave him
information, intelligence, notice, or advice. (IB.)

4: see 2.
5. 1U He magnified himelf; behaved proudly,

or haughtily. (JK,.,1g.) You say, J,5l JbU
,. ,; The man magnMed himself agai,,t

such a one, and held himself above him. (JK,'
TA.) And l~i ' &'? He shunned, avoided, or
hept himselffarfrom, such a thing; (JK, Z, K ;)
heo was disdainful of it, he disdained it, or held
himself aboe it. (Z, 1K.)

#,.zi
awtl Grcatness, or majesty; (JK, ., ];) a

quality in~piring reverence or veneration; (TA;)
goodlines and tpendour; (V;) and goodliness
of aspect: (TA:) and pride, seif-maniicat~ion,
or haughtiness. (JK,* ,* 1K.)

_'I

1. !;. , [third pers. 1l,] (T, ,M, 1,) and
'.41, [third pers. .,] (T, M, 1V,) the latter ac-

cord. to Yz, (T,) aor. ., (1C ,) inf. n. 1MI, (Yz,
T, $, M9b,) or this is a simple subst., (M,) I be-

, ib,9
came afather. (T,' 8,' M, 1.) , (ISk, T,
M, k.,) aor. .l, (IAy,ISk,T,) inf. n. ]jlul,
(M, 15,) 1 as, (IAr, ISk, T,) or became, (M,
K.,) a father to him. (IAr, ISk, T, M, ].)_
[Hence, Ifed him, or nourished him; and reared

hiim, or brought him up.] You say, I. t i
,;¢t, inf n. n5jl, Such a onefeds, or nourishes,
this orphan, like as the father does his. children.

(Lth, T.) And 2A ,ol J U (ISk, T, $) He has
not a fatiher to feed him, or nourish him, and to
rear him, or briwg him up. (..)

2. ~1, inf. n. tt~U, I said to him &.t~ [mean-
ing ,t 4 Mayest thou be ransomed with nmy
father! or the like: see ~1, below]. (K, TA.
[In the CV, erroneously, . l.])

6. ;tI He adopted him a father; (M,1 g,
TA ; as also t ,l; (M in art.. .t;) and so
t at/, accord. to A'Obeyd: (TA:) [or,] accord.

to A'Obeyd, you say, Yl %z.,WU I adopted afather:
'& - 4 -. ..

(T:) and yon say also, l, L'I and ,
he adopted afather. (TA.)

10: see 5.

· is originally y[, (S, Mgb, V,) as is shown
by the first of its dual forms and of its pl. forms
mentioned below; (S, Mob;) and signifies A
father [in the ordinary sense: and also as mean-
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ing t an anetor]: (M:) as also t t, a dial. var.,
(M, 1g,) the same in die nom. and accus. and gen.

cases, like iW: (M:) and 41 is a dial. var. of the
same, [the second letter being doubled to com-

pensate for the j suppresed, as is the case in 1l,
(TA voce t1,) but is rare. (Mgb.) Accord. to
the dial. commonly obtaining, when you use it as
a prefixed noun, you decline it with the letters j
and I and j., saying, o_ Ij [Tlsis is hisfather],
(Msb,) and JI [thyfather]; (M ;) and 4Ol J-1*
[I san his father]; and k ;,. [I pasewd by
his father]: (Msb:) but accord. to one dial.,
you say, ,.1 1jA, (Msb,) and JQl1; (M;) and
JI jo. i',

o*tY '.j; and 1t& ;0;r: (Msb:) and accord.
to one dial., which is the rarest of all, it is defec-
tive in every case, like .; and .;; (Msb ;) and
[thus] you say, .4ri 1. [&c.]. (M.) The dual is

X.11, (S, M, Msb,) meaning [two fathers, and]
father and mother; and some say ,lI: (M, M :)
you say, otll lt, meaning T'l IJ two are his
father and mother; and in poetry you may say,
·1 -I -· ·. 4,i at.
*oI.i L; and in like manner, %et ,dltj [I/sarn his

father and ,nother], (T,) and ,41 [thy/father
and ,nother]; ( ;) but the usual, or chaste, form
is I ,i'11j. (T.) The pl. is 4L1, (T, ., M, Mgb,
1,) the best form, (T,) and i , (T, S, M, 1g,)
and $I, (M, 15, [in the C]5 .1 is erroneously

put for MY1,]) and i;, (Lh, T, 8, M, ]i,*) like
. · ) c' · J a0. is -i c

1.c and JiA.: (T, S:) you say, w=_S ,",,
meaning ._ S1 [Tlese are your fathers]; (T;)
and hence, in the Vur [ii. 127], accord. to one

";rsdin _L ; i ~l 4; ' .[And
the God of thy fathers, Abraham and Ishmael
and Isaac], meaning the pl. of ,.1, i. e. 41J,, of
which the 0i is suppressed because the noun is
prefixed [to the pronoun]; (S;) and some of the
Arab msay, tVl .,.l I, Lt [.Our fatlwm are the

most generous offathers]. (T.) The dim. is tI;
originally jt1, with the final radical letter restored.

(Meb.)- 1 Cj ; dJ , U and b, mean-
ing He hnom. not who is his father, and what is
his father, are sayings mentioned by LI on the
authority of Ks. (M.)_j I1, ', (T, S, M, g,
&c.,) [accord. to the dial. of him who says "1 in-
stead of .v,] also "J Ai ',and 1 (,1 ,)
[the last, accord. to J, because the J (meaning
the J in II in the preceding phrases) is as though
it were redundant, but he seems not to have
known the dial. var. t1, and I rather think that

J1 ' " is for J1il 1 tl 9, or the like,] and
.iJlf ', (Mbr, gh, 1],) and j!U ',, (K,) which
is for U ij , 'j, (M,) means Thou art, in my esti-
mation, one deserving of its being said to him,
Mayest thou have no father! it is used in the
manner of a proverb, is of frequent occurrence in
poetry, (M,) is said to him who has a father and
to him who has not a father, and is an impreca-
tion as to the meaning, of necesrity, though enun-
ciative as to the letter; (M,] i;) and hence the
saying of Jereer,

[0 Teym, Teym of IAde, may ye have no
c 1
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father!]; which is the strongest evidence of its
being a proverb, and not having a literal meaning;
for all of [the tribe of] Teym could not have one
father, but all of them were fit objects of impreca-
tion and rough speech: (M:) it is an expression
of praise: ( :) [i. e.] it is an imprecation against
him to whom it is addressed, not, however., said
with the desire of its having effect, but on an

occasion of intense love, like J.iAi Al ¥, &c.: (I.Iar

p. 105 :) and sometimes in dispraise, like tJ .I y:

and in wonder, like .~)i 0: (TA:) or, as A
Heyth says, on the authority of Aboo-Sa'ced Ed-
Dareer, it expresses the utmost degrTee of reviling;
[meaning Thou hast no known father;] and

i I '1 expresses reviling also, but means Thou
hast no free, or ingenuous, mother: (Meyd in

lHar p. 105: [see 1 :]) sometimes it means
iStrive, or exert thy/self, in thine a.ffir; for he
whlo lhas a filtller relies upon him in some circum-
stances of his catse: (TA:) accord. to Kh, it means
Thot haast none to stand thee in stead f' thyself:
(ISt, TA:) Fr says that it is a phmrase us(l hy
tIhe Antras [parenthletically, i.e:,] to dlividle their
speech: (TA:) [thus, for instance,] Zufar Ibn-
E-l.-I&rith says,

[Shv,n thou ine my nweapons: (mnatelst thou hare
nt father! or thou hast no.fatlter : &c. :) versly
I see the war, or battle, increa.e n0ot sore in "er-
sereeanee]. (TA.) [Alho-'Alee, Fs cited in the M,

olmhsrvesf that the I (nwaning the final I) in Q6, in

tlh.e plhise j. te1 l, indlicates that it is a prefixed
nounu, aud deteruninate; whereas thin J in it
to.gethlir withl the governisient exe(.iscd ulX)n the
noun y ) in9 ilicates that it is, onl thle contrary,
in(l(.terminaite, and separate tfoin what follows it:
luit it seemns thlt he was unacquainted withl the
dial. var. 1 ; for sjU lF 9 in the dial. of him who
uses the fonn it instead of ,1 is the same grmm-
matically aw .; 1 , j in the dial. of himni who uses
the form .,1.] Snleyman lbn-'Abd-FI-Melik
heard an Anti) of the desert, in a year of droughlt,
say, dJJ y1 '9 :2.1Jl l4Ji .?' and Suleyniv n plut

the best constrtetion upon it, [as though it meant,
Send down upon tu*rain : Thloui hasit o f.ither],
and said, I testify tlshat lie haths no fisthser nor
female comnpunion nor offspring. (TA.) They saty
also, in paying honour [to a person], ,.W .. ,,

and "I.;.J '9 J, (TA,) i. c. AMay thy hater have
nofifather! or, accordl. to ISk, eachl is a meto-
nymical expression for 'i Qt '9. (8 in art. ·t:,
q.v.) One also says, on the occasion of an
occurrence that is approved and commended, by
way of expressing wonder and praise, iJI X,
meaning To God, purely, is attributable [the
excellence of] thly Jather, seeing that he begat thee
a generous sonI, and produced the like oJ' thee!
(TA;) [or to God be attributed (the erceUence
of) thy father!] it means that to God [alone]
belongs the power to create the like of this man
[to whom it relates], from whom has proceeded
this wonderful action. (.Har p. 44.) - And

;'c. s~, meaning She remb~ls her father

in strength of mind, or spirit, and tharpneu of
disposition, and in hastening, or striving to be
first, to do things: said of I-aflah, by '.iisheh.
(TA.)- s^,, (TA,) or .. I .~,' (T in art. ,)

[said to a person,] means [Ot '. Mayest
thou be ransomed with my father! (see the next
sentence but one;) or] , .t ,A oil [I wiiU ran-
som thee with my fatier]; (T ubi suprl ;) or

, L 25 .. ':il Thou art, or shalt be, ransomed
with my father]; or .ls. .. i [I have in my
heart ransomed thee, or I would ransom thee, with
myfather]; the .r being dependent upon a word
suppressed, whicll, accord. to some, is a [pass.
participial] noull, and accord. to others, a verb;
and this word is suppressed because of the fie-
quent usage of the phrase. (TA.) You say also,

.s cjl m [W:oith my/ father umayest thou be
ransomed, and with mIy mother !]. (TA.) And

he whom 1 lore be ransomned with my father!],
meaning may he [my father] be m)de a ransom
for him [wnhom I love]! (El-WAhidee on the
D)eewAn of El-Mutanebbee, in De Sacy's Chrest.
Arabe, sec. ed. vol. iii. p. 35 of the Arabic text.)
Sometimes tlhey chlange the kS into I: a poet
snys,

[And they have asserted that I have become im-
patient on account of them two: but is it an evi-
dence of impatience that I said, Alas, with my
father may they two be ransorned?]; meaning
1Q 1t Ij. (S.) And some of the Arabs used to

sly, ,:; 4 j [Alas, with my father nayest thou
be ranJsomed!]: this, says AM, being like l 1,
for j 6; as also 1e l6, with the hemzeh

changed into k, originally 1.t. X, meaning u. 6:
tnd hlence what is related, in a trad., of Umm-
'Ateeycle; that she used not to mention the Pro-

phet withlout saying, ~ [for , .]. (TA in
art. .t-) A woman said,

[0 thou to whom I would say, With myfather
nmayest thou be ransomed ! and 0 thou who art
above him to whom I would address the saying,
1Vith mny Jather mnayest thou be ransomed !]; re-
speeting whlich Fr observes that the two words
[.. and 1] are made as one [by prefixing the
article] because of t0eir firequent occurrence; (S;)
and Aboo-'Alee says that the S in % is substi-
tuted for ., not necessarily; but ISk quotes the
words as commencing with .L 4, which is the
right reading, in order that this expression may
agree with l e,i, which is derived from it: Et-
Tebreezee, however, relates Abu-l-'Alk's reciting
the words as ending with 41I; saying that this
is compounded from the phrase 'd, and that
therefore the . is preserved. (TA.) [See also the
first paragraph in art. .] - You say also, 411 Q

[meaning O my fathier], (S, M, ]K,) as in 1 4
j [ lO my father, do thou such a thing]; (S;)

and andi; ( M,;) and A't /t; (Z in the

Ksh xii. 4;) and l 6. (M, M,) when you pause
after it. (S, M.) The ;, [here written ;,] (Kh,
M,) the sign of the fem. gender, (., Z,) is substi-
tuted for the [pronominal] affix kS, (Kh, ., M, Z,)

at.
as in 6.i1 Q; (8;) and is like the in 4 and
ili, as is shown by your saying, in pausing,
£1 b, like as you say, 1i. i4: (Kh, M:)
the annexing of the fem. ; to a mase. noun
in this case is allowable, like as it is in blij .Lt.
and SS k and a# J* j and a-- ;A : its
being made a substitute for the affix kS is allow-
able because each of these is an augmentative
added at the end of a noun: and the kesreh is the

same that is in the phrase tl 6.: (Z ubi supri:)
the ,, does not fall from tI in the phrase .1;t i
when there is no pause after it, though it [some-

times] does from 41A in the like phrase in that
case, because the former word, being of [only]
two letters, is as though it were defective. (..)
· 1w i is for AWs1 6, (Aboo-'Othman El-MNzinee,

S,* M, [the latter expression mentioned also in
the K~, but not as being the original of the former,])
the I [and ] being suppressed; (the same Aboo-

'Othman and M;) or for 01 4, the I being sup-
pressed, like as the S is in A.,ji. ; or it may be
after the manner of ~i 6. (Z ubi supra.) .1 l. 0
is thus pronounced after the usual manner of a
noun ending with the fernm. , without regard to
the fact that the c. is in the former a substitute
for the suffix kS. (Z ubi supnr.) 6. 1 is said in a
case of pause, except in the lurd-n, in which, in
this case, you say, ,.5 l, following the written
text; and some of the Arabs pronounce the fem. i,
in a case of pause, . [in other instances], thus
saying, * 'U 4_. (S.) t41 Q is also said; (M,
]K;) though scarcely ever. (M.) A poet uses the
expression ;j,,1 I4, for G. 6: (S, M :) IB says
that this is used only by poetic license, in a ease

0 A
of necessity in verse. (TA.)_. , is tropically
applied to signify S A grandfather, or any ances-
tor. (Msb.)_It is also applied to signify tA
paternal uncle; as in the J]ur ii. 127, quoted

before. (M.)-[It is also (like .; and ci! and
4) prefixed to nouns of various significationw.
Most of the compounds thus formed will be found
explained in the arts. to which belong the nouns
that occupy the second place. The following are
among the more common, and are therefore here

mentioned, as exs. of different kinds.]-.;,tl .I
t The woman's husband: (lbn-l;abecb, M :) it is
said in the TS that 4o*1, in certain of the dials.,
signifies the husband: MF deems this meaning
strange. (TA.) j;5j lt tThe nmatr of the
dwelling, or of the place of abode: (TA:) and
tthe guest. (lJ in art. S&.) J,91 Mt t The

very hospitable man. (TA.)_ l.,fJ y. t The

lion. (TA.) wr. l tThe wolf (TA.) ,1

AaJ1 t The fox. (TA.).4- y$ t Broead (d

and V in art. _.)_ l;tExtreme old age:

(TA:) and t hunger. (MF in art. .,..)

I1: see .1.

X19 or lfl see 'Se .
9.
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1 J

LS,! Of, or relating or bdonging to, a fathr;
patr~ (g, TA.)

dim, of .. , q. v. (M9b.)

.li [in copies of the t ;J;, and in the CV
t .Wj1, both app. mistranscriptions for I,W, which
is well known,] Fathserhip; paternity; the rla-
tion of. father. (8,* M.) You may, j, ~
M% yW [BDtween me and such a one is a tie
of fatdrsip]. (8.)

1. &t, aor. t (;, (fM, Mb, I,) which is
anomalous, (8, M, Msb,) because it has no faucial
letter (., M9 b) for its econd or third radical,
(Mqb,) and L.A, (M, Myb, ]f,) mentioned by IJ
as sometimes said, (M,) agreeably with analogy,
(TA,) and wZ, which is doubly anomalous first
because the pret. is of the measure j, and this
pronunciation of the S of the aor. is [regularly
allowable only] in the case of a verb of the
measure ja, aor. Ji, and secondly because it
is only in an aor. like J4 , (8b, M,) i. e., of a
verb of which the first radical letter is 3 or LS,

(TA in art. Js.s,) and , (IB, [who cites as
an ex. a verse ending with the phrase 4;4 t.=)i

inf. n. t)l (., M, Mgh, Myb, f) and i;s', (i,)
or ';1, (so in a copy of the M,) or a'l-, (so in
the Mpb,) lie refused; or refrained, forbore,
abstained, or held back; syn. &U!; (8, Myb, MF,
B1! in ii. 32, Kull p. 8,) voluntarily, or of his
on'n free till or choice: (Bd ubi supra, Kull:)
[thus when used intransitively: and it is also used
transitively:] you ay, j is refused asunt,
o,r conent, to the thing, or affair; disagreed to
it; and did not deire [to do] it: (Mtr in lIar
j1. 483:) he did not assent to, consent to, aFlprove,
or cAhoos, it; he disalloed it; rejected it: (Mgh:)
and sI.JI .L he didiked, was displeaed witAh,
disapn of, or hated, the thinq. (M, 1.) Fr
says that there is no verb with fet-b to its medial
radical letter in the pret. and fut. [or aor.] unless
its second or third radical is a faucial letter, except
h): thatAAadds&4: but that one says 
with CP4; for its fut., and >bj with :.(; for
its fut.: (T:) so that the instance mentioned by
AA is one of an intermixture of two dial. vars.: 
(TA:) Th adds .j and ti and L,; and Mbr i
adds i.: but most of the Arabs my g.4 and 4

j:sjad , and a nd C.(T.) [Some other
instances are mentioned by other authors; but
these are verbs of which the aors are rarely with
fet4a, or are instances of the intermixture of two
dial. vars.] ' t A. t is a greeting which was
addrered to kings in the time of ignorance;
meuling Afayet thou r~fu, or disdike, (ISk,*
.,* i,'0 Iar p. 491,) to do a thing that would
occasion thy being cursed! (ISk,8,M;) or, to
do that for which thou wouldst deserve theA being
mrsd dl for it implies the meaning of a prayer; (
i. e., may God make thee to be of those who i
dislike the being cursed'l nd hence it occurs
parenthetically. (I[ar ubi supr.) You say also,

,*4.L i j,;' [He refwed, or did not asbmit, to

be hAaud, or injured]. (T.) [And sometimes
9 is inserted after O{f, and is either redundant, or
corroborative of the meaning of the verb, as in
the case of ' or ; after ] It is said in

the Iur ix. 32, rS , *f S ~ tj, meaning
But God wi not cont or choose [save to com-
plate, or perfect, his light]. (Bd.) And in the

same xvii. 91, 1Gi44 4 A ,Mi A l;tj, i.e.
[But tAe greater number of men have not conented
to, or chosn, aught] mam denyin~ [its truth, or
dibdieieving it]; this phrase with 4' being allow-
able because it is rendered by means of a nega-

tive. (Bd.) You also say, jlt [He
ued to refuse, or dislike, flesh-meat], (,) or

.J. jli [the eating offjlesh-mat]. (Mgl.)
And tlIl J W-1 &A [Such a one refused, or die
liked, ~ter, or the water]: (8:) or . 3 g.l
.. 1! [he ref~ , or voluntarily refrained from,
the drinking of water, or the water]. (AAF, M.)
And j.l 6.I .¢I, (Mgh, and Mtr. [author of the
Mgh] in Iar p. 483,) and .i.t *-.- , both sig-
nify He refund him his assent, or consent, to the
thing, or affair. (Mtr ubi suprA, in gIar.) Hence,
(Mtr ubi suprA,) .4. i, (Mgh, and Mtr ubi

supra,) and c 1 5T, (T, S, and Mtr ubi supra,)
He was incompliant, or unyielding, to him; he
resisted im, withstood him, or repugned him ;
syn. ;!i (T, 8, Mghl, and Mtr ubi suprA) &ic:
(T:) thus explained because the objective comple-
ment (r.'l) is suppressed. (Mtr ubi supri.) 

aLafi ;.1, (1I,) or ataJl .y, and .Olt, (M,
TA, [in a copy of the former of whicll the verb is
written .l, but this I suppose to be a mistran-
scription, on account of what here follows,]) like

, 9, (K,) inf. n. &$, (M, and so in some
copies of the If,) or Ul, (so in some copies of the
]g,) with kesr, and with the short final alif, (TA,
[i. e. like uy. but perhaps this may have been
supposed to be the right reading only because the
verb is likened to ', of which LS. is the
most common inf. nA,]) r left, or relinquished, the
food, (M, IK,) and thl milk, (M, TA,) without

being satiated, or atijsfed. (M,1) ,J4. ll ji ,

and IfI, inf. n. , The young camel, or young
weaned camel, suffered indigestion from the milk,
and became affected with a dislike of food. (M,

-f) m it as syn. withk .~: see the latter.

4. e;1 slW [in the CK, erroneously, 45] I
made him to refuse it; or to refrain, forbear,
abstain, or hold back, from it, voluntarily, or
of his ownfre will or choice: (8: [this meaning
being there implied, though not expressed:]) or
I made him to dislike it, to be displeased with it,
o dicap~ o of it, or to hate it: (M, I :) namely,
water [&c.]. (8, M.) One says, g .j; 03t* .i,

(I8k, S, ],' [in the CV, erroneously, uds 9J,])
Ce., t1 [Such a one is liLO a sea, or

reat river, tat roill not make thee to refuse it,
or disliAe it, &c.]; (C ;) i. e., that will not fail,
or come to an end, (ISk, 8, K,) by rason of it

[Boox T.

abundane. (ISk,8.) In like manner one says,
of any water, .' R I. [Water that wiU not
fail, or come to an end]. (TA.) And i. ti 6~.
utp With w, or at our abode, is water that doj
not become scanty, or littl in quantijt. (Lh, T,

iM.) And tjl Jul T17e water decrrss, or be-
cam, deficient. (AA, from El-Mufad. al.) And
. t ' , , .U A well that wil not become ew.
hausted: (IAar, M:) one should not say, 4 '

(M, TA.) In like manner, also, one says, SL

c .SM ' Herbage, or pasture, that will notfail, or
come to an end. (S.) And s , 
He has dirlems, or money, that will not fail, or
come to an end. (TA.) And 4Jl uI signifies
also T7he water [in a well] wra, or became, diOT-
cult of access ('.1!), so that no one m able to
descend to it but by ~xpsing Aimself to peril or
destruction: (M:) if a drawer of water descend
into the well, (T, TA,) and the water be altered
for the worse in odour, (TA,) he exposes himself
to peril, or destruction. (T, TA.)

5. jr91 ' " "e: and A. tU alone: see 1,
latter half of the paragraph.

1jj A paucity, or defjciency, and revulsion, of
the milk in the breast: (Fr, T$:) or a revusion
of the milk in the udder; (if;) but the saying
"in the udder" requires consideration. (TA:)
You say to a woman, when she has a fever on the

occasion of childbirth, .. h . t t.Jl "i Lj 
[This fever is only occasioned by the paucity, or
deficiency, and revulhion, of tIh milk in thy breast.]
(TA.)

Al and AI1 and w: see Jy, in four
places.

S1l, (T, S, M,) or .t,*ll " NtI, (K,) A di-
like, or loathing, of food: (T;, , M, I:) of the
measure J , (, ,M,) with damm, (8, ,) be.
cause it is like a disease, and nouns significant of
diseases are generally of that measure. (M.) You

say, Ujl ;,i (T, 8, M, 0) A.l . (o) He
mas, or became, taken, or affected, rrith a didlike,
or loathing, offood. (T, ., M, .)

t:l inf. n. of Ij, q. v (s, M, &c.)-_ Sce also

.lI and at,l: see Ti, in three places. Also,

the former (S!), She [app. a camel, or any
beast,] that refJes, or refrains from, fodder, by
reason of her nsffering fromn indigestion: and she
that refuses, or refrains from, the stallion, by
reason of her having little appetency. (AA.)
[See also ,ll, voce ,I.]

gl~t A man rvho refuses, or does not submit, to
be harmed, or injured. (T.)

gLe., with damm, (1i,) and kesr to the ,.p, and
with teshdeed of this letter and of the LS, (TA,)
[in the CI V,,] Pride; sef-magnication, or
rceatnc~, or majesty: (1 :) and t Silf [also] sig-

nifies prid~, sef-magnilcat.ion, or haughtiness.
([am p. 118.)

l, and Jl(, M(f, M, Mb, ], TA,) and 



Boor I.]

(, TA,) part. m of .s1, signifying Refusing;
or refraining, forbearing, abstaining, or holding
back [voluntarily, or of his own free wiiU or
choice]: (, M9b, TA :*) [refusing aent or con-
sent; &c.:] disliking, being disleasd with a ithing,
disaproing of it, or hating it: (M,* ],* TA:)
or the first and second, a man disliking, or loath- 
ing, food: (M, V, TA:) and the third, (]C,) and

t t.1, (so in a copy of the M,) or wl, ( ,) a

man who r~fw, or refrains from, or dislikes, or

haes, (&t,) food; or, things that are bas~eor
mean, (M,]4,TA,) and causes of dispraise or

at
blame: (TA:) or the second (..$), a man who
ref~es, or refrains, &c., vhemently, or much;
incompliant, unyielding, resisting, withstanding,
or repu~ ng: (T:) and' V 1t1 and Xral, a man

having ehemnt .l' [app. Qlf, i.e. didlike, or
loathing, of food; agreeably with a common

quality of words of the measure i sw]: (T, TA:
[but in copy of the T, accord. to the TT, $1
in this last explanation is written .:1: in the TA
it is without any vowel-sign:]) the pl. of .. 'i is

ij1j and t (M, 1) and &f, (],) with damm,
then kesr, and then teshadeed, (TA, [in the CV,

SI, and in a copy of the M C1S]) and 1L,1 (M,

TA,) or :tt, (K, TA,) like ,Ji.j: (TA: [in the

CV dil:]) the p1. of t* is ijet; (M, g;) of
which an instance occurs wherein the pl. Cs is
likened to a radical Cs; the gen. case being
written, at the end of a verse, ~eel: (M:) the

pl. of ?Je, (M,) or 1 (K,) is IC5̀l. (Kr,
M, V.)_[Hcnce,] &..' The lion. (K.)-And

erl, (M,) so in some copies of the ], but in

others v ~, (TA,) She [app. a camel] that dis-
likes, or loathes, and will not drink, water: and
she that desires not tihe evening-food: and she (a
camel) that is covered and does not conceive, or
become pregnant: (M,V:) and ,1;1, [its pl.,]
she-camels that refuse, or refrain Yrom, the stal-

35
lion. (TA. [See also 1.]) It is said in a prov.,

;: I [She that is eating her erening-

food, or pasturing in the ovening, eacite her that
has no desire for that food]; i. e., when the
camels that desire not the evening-food see the
camels eating that food, they follow them, and
pasture with them. (M, and so in the Q in art.

st')
.4 [act. part. n. of 4, q. v.] Water failing,

or coming to an end: (TA:) or water that is
sCanty, or littl in quantity.] (Lb, M, TA.)

3A; it., (M,) or ;t* As, (1V,) Water which
the cames refuse, or dislike. (M, ].)

S. ll t1, (M, , [but in the latter the pro-
noun is mase.,]) and,, (M,) or simply 1',

( i,) inf. n. V:, (8, K,) Ife put on her, or clad
her with, an M1: (S, M, :) or tW1 signifies
he put on her, or clad her .ith, a shtift. (AZ, T.)

.--. 1~, (M, g,) inf. n. as above, (K,) It (a
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(garment, or piece of cloth,) was made into an ,..

(M, V.) 

5. .A '. , (M, V,) and * , [written
with the disjunctive alif .], (M,) or';.;!l,
(], [but this I think a mistranscription,]) He s

put on hinmself, or clad himself with, an 4I: 1
(M,1 :) or V '..1, alone, she put on herself, t
or clad herelf with, an ,,i. (AZ, T, 8, M.) -

:.JI, j, .,1U tHe put on (i. e. on himself) 
the ceat of mail, and the arms, or weapons. (A.)

And M*II 4u tHe put forth his shoulder-
joints from the belt of the bow, [the belt being
across his breast,] so that the boro w on his

shou r-blades: (A:) accord. to A.Hn, (M,)

..r.U signifies t a man's putting the suspensory
of tAhe bowr across the breajst, and putting forth the
sulder-joints from it, (M,],) so thitat the bow is
on the shoulderjoints: (M :) and you say also,

°J ,9 .;433 t [lie put his borv in the
m,anner above described upon his bach]. (.8.) 

[And hence,] U,t signifies also t He prepared

himself, or made himself ready, (.,) ;o [for
the affair]. (TK.)- And t He acted, or be-
haved, with forced hardness, firmness, strength,
hardiness, courage, or vehemence. (.)

8: see 5, in two places.

9: see 5.

.A (T, S, M, A1 and ! (M, 1)A A:',
(S,) or , (M, 1I,) i.e., (S, M, [but in the g
what here follows is given as a meaning distinct
from that of ieit,]) a .. [q. v.], (M, M, .K,) or
piece of cloth, (S, A,) which is dlit (M, A, , §)
in the middle, (S,) and vorn by a womnan, (A, V,)
who throws it upon her neck, (S, M,) [putting her
head through the slit;] having neither an opening
at the bosom (a ..-. ), nor sleeres: (S, M, A, K:)
and a woman's shift: (T, M, 1 :) and, (K,) or
accord. to some, (M,) a garment that is slwrt,
reaching half-ntay down the shank: (M, 1 :) or
[a garment like] drawers, or trousers, without
legs; (M, ];) i. q. · h: (M:) or a shirt with-

out sleeves, ( voce ~.", M, 1g,) worn by women:
(S ubi supra :) the first explanation alone is given
in most lexicons: (TA :) some say that it is

different from the ;jt; that it hams no band like
titat of drawers or trousers, and is not sewed
together after the manner of drawers or trousers,
but is a shirt of which the two sides are not seed
together: ( :) or i.q. and ;l1. and;n ;

all signifying one and the same thing: (T:) pl.

[of pauc.] .,.I (M, V [in the C1 and a MS.
*Aa

copy of the V written .Ui]) [originally .,A11
which is mentioned as one of the pls. by MF] and

,,- [originally , whlichll is also mentioned as

one of the pls. by MF] and by transposition ,r,01

(MF,) and [of mult.] .. ,, (8,) or .,Al, (M,)

or both. (..)_-[Hence,] ,,t also signifies
t The husk of barley. (M, .k.)

A [wrapper, or wrapping gar,nent, such

as is cal~d] ) . (T.)

· , ·t: see ·.,. A

A 4I t. A man whos nail is crooked.

(g.)

1. ., (M, (1,) in, or in relation to, a ,. [or
skin foA water or milk], (TA,) signifies The

iaring two punctures of a eanm (4 ,i~) rent so

as to become one. (M, .) You say, a0i ;.,1 ,
or. -, inf. n. ,1, The watershin had its two
punctues (ltU.D [or rather two of its punctures,
agreeably with the explanation of the inf. n. in

the M and ], as given above,]) rnt so that they
became one. (T].) - [And hence,] The meeting

together of the Q.'<- [or vagina and rectum]:

whence .,91 [q. v.] as an epithet applied to a
woman. (Ham p. 373.) ..- [It seems to be indi-

cated in the T, that one says, L..A1 _01, aor.:,
and .. 1, aor. ;; as meaning, or perhaps the former
only, The women aussembled, or came together: for

I there find, immediately after .L asu signifying
"a place in which women assemble," "one srays,

a.1, aor. , and _,j, aor. :" but it is then added
that, accord. to Khalid Ibn-Yezeed, ,3t is from

,,1, aor. .]-.-~ q. j. [The act of rending,
rending asunder, ripping, or the like; or undoing
the sewing of a thing]. (TA.)- The act of

cutting. (.gh, JV.) You say, &a He cut it.

(TK.) ,-.1 aor. ;, also signifies He brought
together, or united, two things. (T.) [See ' 0,

and L.3.]- t.J .jl, (Sgh, Msb,) with two
forms of aor., [app. i ; and ',] (Msb,) inf. n. .it,
($gh, V,) or .j,l; (Msb;) and _l1, aor. ;
(Msb ;) He stayed, remained, dwelt, or abode, in
the place. (fgh, Msb, ].)

2: see 4.

4. , inf. n.IW ; and V 1vl, inf. n*..U;
He rendered her such as is termed .3l, q. v.
(O,1.)

; is primarily used in relation to thc .tL
[or skin for water or milk; as meaning] Having
two punctures of a seam ( ;) rent o that

t,I become one. (8.)- And hence, (?,) or from
,1 as meaning "he brought together, or united,"

two things, (T,) A woman whose ej i [or
vagina and rectum] meet together in one, [by the
rupture of 'he part betneen them,] (T, M,) be-

coming conjoined, so that the p is enlarged

thereby, (TA,) on the occasion of devirgination;

(M;) i.q. ;.L, (T, 0, M,) as some say; (T;)
or i.L ; (]; [said in the TA to be a mistake:

but t'i and LAiM are said in the M, in art.
,a, to have the same signification ;]) a woman

whose O ; '; have become one: (Yam p. 271:)
or, as some say, smaU in the 56 [or vagina]:
(M :) or it has these two contr. significations:

I(K.)

.,A is a qtusi-inf. n. of ,. in the lst of the
senses explained above. (Msb.) [Thus it signifies
A staying, remaining, dwelling, or abiding, in
a place. But it more commonly signifies] The
assembling of women [and of men also] in a case
of rejoicing and of mourning. (.Har p. 234.)__

A. 1 ..1, J A 

man whom nail is crooked.

(M, 

V,) in, or in relation to, a,.Ud [or

ikin 
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m 
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M 
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�f 
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that, 
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1-1 
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~, ,.;1' aor. ;, also signifies Hit brmqht

togetlw, 

or united, two things. (T.) [See ' 0,
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2: see 4.
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0 

~ 

It

�,jt 

[originally,.'A";1 wliicll is also mentioned as or, as ;ome say, smaU in the "' [or nagina]:

,MA
one 

of the ple. by MF] and by transposition (M :) or it has these two contr. signification�.

2A 

0 1 k

(MF,) 

and [of mult.] JAyl, (8,) or ,jUt, (M,) (g.)

; 

0 

a . 6,9,

or 

both. [Hene'e,] ,,it also signifies .*;1, is a qtuui-inf. n. of in the lut of the

t 

The hush of barley. (M, lk(.) A senses explained above. (Mqb.) [Thus it signifies

A 

[wrapper, or wrapping garinent, $ucii A staying, rmnaining, dwelling, or abiding, in

a 

place. 

But it more commonly signifies] The

as 

is 

c~ 

(T.)

ammtbling 

of women [and of men also] in a case

4zt? 
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It is also a noun of time from the same. (M.b.)
[Thuls it signtifies A time of staying or rnemain.
ing, &c.] Allnd it is also a noun of p,lace fromn
thle same. (Muh.) [And thus it siglifies A lplacs
of sJtaying or reaining, &c. But it more com-
monly signifies] A place of assembling of women
[and of men also] in a case of rejoicing and oj
nourning: from ,4, aor. , accord. to Khilid
Ibn-Yezeed. (T.) . And hence, tropically,(M#b,)
: Women assembling together (T, j, M, Mgh,
Mlb, 1) in a mas of rejoicing and of mourning,
(T, M, Mglh, ]i,) or in a case of good and of evil :
(1, Myb:) or any assembly, (M, Ig,) of men and

of women, (M,) in a case of mourning or tf re.
joiciyg: (M, 1g :) or particularly of yottng women;
(M, i,) accord. to some; but it is not so: and

r04
some assert that the word is derived from .l, in
the first of thie senses explained in this art.; and0 , 5
from p91, as an epithet applied to a woman;
because it signifies women coming together, and
meetingface toface, in a case *fSgood and of Cil:

(M:) the pl. is "-. (" , Mgh.) Abu-l-'A"
E-Sindee says,

, ... ,- .. s . ..

r In the evening when arom the mailing women to
wail, and openings at the necks and bosoms of

arments itere rent ivith the hands of asscnbled
mourning nomen, and cheeks also were lacerated]:
(f, M, Mgh :) i. c., :LJ 5Z (6.) And
another says,

[So that thou seest them (referring to women)
stanrliig in his presence, or at, or by, it, lioke as
thou siest the assembly of wiaen around the prince,
or commander]: alo]Ji here necessarily denoting
men. (M.),tpIt says, (Msb,) it is used by
thi vulnar to denote An afliction, or evri acci-
dent; (Ml, Mgh, Msb;) [and Mtr adds,] and a

railing : (onagh:) they say, , -, Uto S n
[mean,illng 1e were present at the a.fliction of

snth a one]: (M , ]lb:) or ll ra h n
[meaning Ve wrere present at the affiction, and
wailing, of the sons of such a one]: (Mih:) but
the correct word in this case, (w, Mgh,) or the
better, (Msh,) is a.L : ($, Mgh, Msb:) so says
IAmh. (Mgh.) But accorl. to IB, nothing for-
bids tllst it nmay occur in the senlse of A place
of[ wailing; and in the sense of mourning, and
wailing, and woping; for therefore do women
assemble: and thlus it may be in thle saying of
EtTeynmee, respecting Mangoor Ibn-Ziytild,

-- . . . *j, . ,. .

D1 5)) A.jt· C 'I

m~ldlh I; j $'' · · '~ 0

[The peale's mnourning, &c.,for him wnas one: in
ersy house was a tnoaning, and a sighing]: and
in the saying of another,

i. e. [The daughters of the captives, rhen they

I nere slain, became, in the carly part of the day;]
in a state of mourning; and the beasts of prey,
in a state of rejoicing. (TA.)

1-. C)l., '{, (.S, M, Msb, XZ,*) aor. ,(Msb,)
or;, (1K,) inf. n. o.yl (M, Msb, .K) and Ol1,
(IK,) IIe remained, continued, stayed, or abode,
in the place; (S, M, Msb, . ;*) or became fixed,
or settled, therein. (M.)

10. C3i.,l [lit.] Ile (an ass) became a slhe-ass.

(M.) The saying, >ot .,d tjt_ l, said of a
man, [lit.] signifies [He was a he ass,] and he
became a she ass; meaning t he was mighty, or
of high condition, [like the wild he-ass,] and he
became base, abjlect, or vile. (S, TA.)-Also, (S,
TA,) or iUIt $j;ll, (M,) 1e (a man) t,ur-
chased a he-ass; (S ;) he took for himself a sle-
as. (,; M.)

U, (T, S, M, M , ) and I, (,) but
one should not say i.UI, (ISk, S, Msh,) or this
is of rare occurrence, (.K,) occurring in ccrtain
of the trads., (IAth,) A shle-ass [domestic oriibl]:
(M, M, b, K :) pl. (of pauc., T,S, Msb) ,A and

(of mult., T, 8, Mob) c1 (T, 8, MI, Msb, K) an(l

.pi and (quasi-pl. n., M) 1 'iU.O (S , , g.)
-Hence, 011I signifies t A foolish and soft or
weak womnn; as being likened to a she-ass.
(TA.) - Also The station of the drawer of water
at the nwutl of the wvell; (, M, I,;) and so

O I.;. (M, 1g.) And A rock, or great mass of
stone, (AA, T, S, M,) in water; (AA, T, M;)
or, as some say, at the bottom of the casing of a
nell, so that it is text the water. (AA, T.) And
A large, round mass of rock, which, when it is in
shallow water, is ealled J.-I Uil; and a she
camel is likened thereto, in respect of her hard-
ness: ( :) or J"l j1J; signifies a large mass
of rock projecting from the wtvater. (T:) or a
inuitss of rock, (M, IK, TA,) large and round, in
the vater, (TA,) at the mnouth of the well, over-
spread with [the green substance called] .. ,
so that it is stmooth, (M, K, TA,) mnore smnooth
than other parts: (MAl, TA:) or a mass of rock,
part of which is immerged ( .1, M, K) in the
water, (K,) and part apparent. (M, K.) And
joJ1I k;l; signifies A large mas~ of rock in tile

interior of thie water-course, nhith nothing rais.es
or moves, of the menrsre of the stature of a 7nan
in length and likewvise in breadth. (I Sh.) -Also
The [piece of wood called~] ;ti [which is one
of four forming the support] of the C.jl0 [more
commonly called ;.L, q. v.]: pl. Jl, (1K,

TA,) with mcdd. (TA: [but in the CK c.,])

se;: sce OI5l, in two places.

C&1 (T, M, Mgh, Msb, 1K) and O,1, (1],) or,
accord. to J, (Msb,) it is thus, with teshdeed, but
pronounced withlout teshdeed by the vulgar, (S,
Mqb,) A certain place in h'ich fire is himnled,
(s, Mgh,) calld in Persian ''ol [or ' I,
pertainintg to a bath: and metaphorically applied i

[BooK I.

to : tuhat in which brichs are baked, and called in
P ersian _Jy and ;2A.I [or simply n and
,1.]: (Mgh:) accord. to Az, (Msb,) it is that
of thie bathi, and qf the place in which g,psunm is
made: (T, MPb:) or the trech, holloaIr, or pit,

.f tie jL.. [or lime-burner, (in the CK, erro-
neously, the j.L,]) and of thle preelwtr oJ
gyp!/p,,,; (M, K, TA ;) and the like: (. :) the
pl. [said in thc TA to be of the latter, biut it is
implied in thc T and M and Mgh that it is of' tleo

former,] is e. 15l, (T, 8, M, Mgh, Msb, ], [in
the C.K, erroneously, m ;I,])by common con-
sent of the Arabs, (Mgh,) withi two Zis, (T,)
accor(l. to Fr, who says that tlhey sometimes
doublec a letter in the pl. wlhen thelcy do not double
it in the sing., (T,) and accord. to LJ, who says

· it
tihat it seems as though tlhey chlanged o91 to

C&l; (M ;) and [of C&I9, as is said in the TA
0 s/

and implied in the M,] fL. (M, .) [J says
tlat] it is said to be post-classical; (S. ;) [and ISd
says,] I do not tliink it to be Arabic. (MI.)

,ty: see ;sUI.

-l~~Y

1. ;l, aor. ; (M;b;) and ', (T, S, M,
,) aor. yl; ( ;) inf. n. jl, (M, Msb,) or ;,

(8,) or the latter is an inf. n. of un.; (T, TA;)
lie catne; (Msb;) and I cane to him, or it;

(S;) the former a dial. var. of osI, eor. ;

(Mxb;) and the latter, of ,t. (T, 8, M,.)
[See art. j3l, to whiclh, as well as to the present
art., belong several words mentioned in this.]~

.5 ~ ~ ~ ~ ~ ~ euI, aor. as above, (T.K,) inf. n. jl, (M, 1g, Tk,)
also signifies lie pursued a right, direct, straight,
or even, course, in going, or pace. (M, ]g, TK.)
- And lie (a man, T1) hastened, made haste,
or sped; or he nwas quick, halty, speedy, rapid,

-5swift, or fleet. (M, I, TIX.) _ And Zi1l .l,
inf. n. as above, The she-camel returned her fore
legs, [draring the feet bark towardsi the body,
and lifting them high,] in her going. (M.)
You say, U1I L P y ~1 i, and

l.o o51, lRow good, or beautiful, it t his she
camers returning of her fore legs in her going!

i.c. e . (T,' S, M.)_- And 
signifies also The act of impelling, or propelling;
particularly, of an arrow from a bow. (TA.) See
also thlis word below. l, (S, M, M.b, ,)
aor. dl, (fi, Mqb,) inf n. ;jUl , Moi, M b, g,)
so acnecord. to A'Obeyd, (M,) and mentioned by
Sglh on the authority of AZ, (TA,) and yl, ($,
TA,) [I gare him whlat is termned ;-l, as mean-
ing the tax called el..: this is the signitiefiation
which seems to be indicated in the S : or] I bribed
/tim; gave htim a bribe. (M, Msb, ]i.) [See also
g1l below.]s 1 ;~!' 1 , (T,,M,K,) and

(M, K,) aor. yU, (8,) inf. n. w.U, with
kesr, (Kr, M, ],) [in a copy of the T, and in two

---5Copies of the $, U'1l, but this is said in tho M to

be a subst.,] and yl; (M, K;) and..I ; 1 t ,
inf. n. 1; (T;) The palm-tree [and th tre]1

to 

:that in mhich bricks are baked, ami called in

1 

rsian _j and �jjjAI,> [or sinip y C)y am

A1.1]: 

(Mgh:) accord. to Az, (Mob,) it is that

qf 

the bath, and qf the place in which gypsum is

made 

: (T, Mmb:) or the trepich, hollow, or pit,

�f 

the [or likne-burner, (in the CK, erro-

neotisly, 

the jG.J) and of the pk.,-lwttr t)

('M, 

k�, TA ;) and the like: QC:) the

pi. 

[said in the TA to he of the latter, Ibiat it is

implied 

in lite T and M and Mall that it is of' tlio

former,] 

is Cp.3151, (T, 8, M, Mgh, Mgb, ]�, [in

tibe 

CK, erroncotisly, emUI,]) by common con-

sent 

of the Arabs, (Mgh,) witib two Zip, (T,)

accor(l. 

to Fr, who aivs tlint tlicy sonictimes

double 

a letter in the pl. wlien ilicy (lo not double

it 

in the sing., (T,) and accord. to LT, who saYs

ti§at 

it seems as tliott-ii tlicy cliangTd to

C&$; 

(M ;) and [of C&I, as is said in the TA

and 

implied in the MJ 4 'i

epi. 

(M, 9.) IJ says

tlintl 

it is said to be post-clamical ; (1,3 ;) [and.18d

says,] 

I do not tliink it to be Arabic. (,L%I.)

11
AU,,it*: 

see CJUI.

.9m

.0s#.9
1. 

Col, aor. "t�'; (Mob;) and (T, 8, M,

aor. 

'a'yl; inf n.,,;I, (M, A1qb,) or

Q;,) 

or the latter is an inf. n. of un.; (T., TA;)

11e 

cante; (Msb;) and 1 canto to hint, or it;

the 

former a dial. var. of aor.

(Mob;) 

and the latter, of (T,8,M,g.)

[See 

art. jl, to whicli, as well as to the prewnt

art., 

belong seveml words mentioned in this.]~

ui, 

aor. U above, (Tg,) inf n. PI, (M, ]g, TkZJ

also 

signifies lle pairitued a Kgltt, direct, straiglit,

or 

even, courm, in going, or pace. (M, ]g, TIC.)

-

Arid 1Ie (a man, Tg) hairtened, made ltaste,

or 

sped; or Ae ims qriirk, lmdy, "dy, rapid,

11,y-ift, 

or fleet. (M, IS, TI�.) - And Z11 Zjl

1 p
inf. 

n. as above, TI4e sh"mpael returned her fore

le.qjt, 

[draming the feet bark towardii the body,

and 

liffinq them high,] in her going. (M.)

.1 

t a --- #A ' ' #a

You 

say, ajul #JA Lfht PA C~ 1 Cil and

1 

11

Rom 

good, or beautiful, io titis she.

camer* 

returtiing of her fore legs in her going

c. 

(T,' S, M.) - And

signifies 

also The act of imptUing, or propelling;

particularly, 

of an arrow from a bow. (TA.) See

also 

tljis word below. � 4_41, Q5, Ill, Mob, g,)

aor. 

o.,M, (,5, Mqb,) inf n. M, Mob,

so 

accord. to A'Obeyd, (M,) and metitioned by

M1
gli 

on the autliority of AZ, (TA,) and 3M, (?,

#'Cl, 

as mean-

TA,) 

[Igare him mltag is tenned 3 '

in- 

the tax called el;�.: this is the sigiiifieation

which 

seems to he indicated in the 8 : or] r bribed

Itim; 

qate Itim a bribe. (M, Msh, [See also

below.]~!b'#"'11 

(T,?,31,KJ and

(M, 

K, yU, Q1,;,) inf. n. I.Ul, with

kear, 

(Kr, M, ]�,) [in a copy of die T, and in two

---Acopies 

of the �, 1.1Ul, but this is said in tho M to

be 

a subst.,] and itiis

.*;1; 

(M, K;) and

�nf. 

n. (T;) TU palm-tree [and tk grol

A
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bore: (?:) or put forth its fruit: or showed its
being in a good state: (M, K :) or bore much:

(T, MI, .:) and .lU signifies also tile increasing,

or thriving, of seed-produce. (T.)-And j.il

ebWlI, inf. n. 'l;1, [in a copy of tile M :I,] The

cattle, or camels ,''r., increased, or yielded increaJe.
(M, 1. [In the ClK, immediately before this

phrase, t.k1Jl1 is erroneously put for 'l.l.]) 

iU for .UO : see 1 in art. i.51l.

4: see 1, near thle end of the paragraph.

l1 an inf. n. of 1, q. v. =A v1eay, course, mode,
or manner. (M, K.) You say, of speech, or
langruage, (M,) and of a speaker, or reciter'of a

ai; , (IAtr, M,) ljJ1; ic jlj . It, and

he, ceaed not to .follow one [unif(rnm] way, &e.
(M.) An impulsion; a propulstion; particu-
larly an act of slooting an arrow from a bow: so

in a trad., where it is said, .;j.j.)" l ';. . X

We used to thoot one shooting and two shootings;
meaning, of arrows from bows, after tlhe prayer
of sunset. (TA.) Death: or [so in tlhe T,
but in the K "antl,"] a trial; or an t,fliction.

(T, 5.) You say, jl S W L ~.J; Death came

upon snch a one: or a trial; or an af.iction.

(ISh,T.) And d >eviWl * a ' ; If I

die, [or if death befall ime,] my slave shall be fi'ee.
(T.) - A rehement sickness or disease: (T, 1:)
or the fracture of an arm, or of a leg. (T.) = A
gift. (S,, K.)_ utter; (S ;) as also 1l'Ul, (A,)

or t: .. (TA: [in wlliclh it is said to be like
.. ,.l.; but this I think a mistake: sec 1

below.]) You say, when a skin of milk is agitated,

and its butter comes, 1t t_.'. A. [Its butter has

come]. (S, TA.) And you say, Utl .5,
Alilk having butter. (A, TA.)- A great body

or corporeal form or person (e; .A.).

(AZ, .gbg, K.)

;l A single coming; as also al. (T.)

alyl a corroborative [or imitative sequent] of

C1l" 1, whicl siglifies grievinl moturning, or

sorronful: (TA:) or i. q. ,r. [vehemently
desirous; eager; &c.]. (Mir4ft el-Loglah, cited
by Golius.)

,Ol, (T, 8, M,) or f, like .;t, (K1, [but it
is said in the M that the former is a subst. and

the latter an inf. n.,] Increase; syn. Qlo, (S, M,

I, [in the CK .L5l.l is erroneously put for

'Jl,;,]) and i -: (S:) inreane, and produce,
or net produce, of land; as though from ijU>l
signifying li.J1l: (TA:) gain, or revenue,

ariJing from, the increase of land, or .from the
rent thereof, or the lihe: (TA, and so in a copy
of the :) the produce of land, and fruits, 4~.:
(A, T:) what is produced of thefruits (J1t'

[in the CI JILS]) of trees: (M, 1:) the fruit

of palm-trees. (f.)-- See also 1, in three
places.

jl (t , M, Sgh, 1]) and &i [respecting whlich

see what follows] and j.', (Sgh, ]K,) of all which,

the first is fsaid by A'Obeyd to be the form used

by the Arabs, (TA,) [and all belong to art. sl,

as well as to the present art.,] and ~LS4ll (M,

Sgh, K) and ~.VW and S.l, (.,gh, K,) all these,
and the three preceding them, mentioned by 8gh
on the authority of AA, but the last of all said by
him to be strange, (TA,) A rivdlet for which a
man snakes a way or channel, or an easy course
or passage, to his land: (S, M, 15:) or a torrent,
or flow of water, Jfrom another region or quarter:
(M, K: [both these meanings mentioned in the
M in art. l1, and the former in art. jl also, of

that work:]) or 3jl significs a conduit tf nater;

and any chlnnel in which snater is made to have
Si

an easy course; as also .i.l, mentioned by Sb;

or, as some say, this is a pl.: (M:) or any
rivulet: (As, T:) or a rivulet less than the

[trench called] ;i: (IB :) and l J~ (Lh,

T, $, M) and hU1, (Lh, S, M,) a torrent, or
jflo of water, that comes one knows not whenwe:
(M:) or that comes when the rain that has pro-
duced it has not fallen upon the people to wvhom it
conmes: (LB, , M:) or that comes fr'om a land
upon w)hich rain has .fallen to a landl upon lwhich

rain hau notfallen. (T, Msb.)- lHence, (T, M,)
or the reverse is the case, (T, M, MSb,) all the

words above, (AA, T, K,) or I and 5j1, (S,

M, Mgh, MS.b, [the last said in the T to be the
most approved,]) A stranger; or a man not of
one's own people, or not of one's own kindred:
(AA, T, S, M, Mgh :) or a man who asserts his
relation to a people of whom he is not: (Msb:)

3g
or s9l signifies one who is among a people of

wvhom he is not: (As, T :) and OjUIl, a stranger,
vwho is not in his own country ; or, accord. to Ks,

a stranjer, vwho is not in his own home: (T:) the

pl. of this last is ,JY.I1: (S :) [the fem. sing. is

i.jlt!:] and the pl. fem. OtqO I. (T, S, M.)

,'jl3 i. q. . t [i. e. A tax, a tribute, or an

impost], (T, S, M, K,) such, for instance, as is
levied on land, (TA in the present art.,) and such
as is imposed on a slave; (TA in art. ..,- ;) and
any tax or otler exaction that is taken by com-
puleion, or against the will, or that is apportioned
to a people: (M: [in the TA " to a place" instead
of " to a people :"]) and also, a bribe: or, (accord.
to some, M,) particularly, a bribejbr water: (M,

K :) the pl. is .j;j1, (T, M, 1], TA, [but in some

copies of the IK kq.l, and accord. to copies of

the S it is tIW, being written, with the article,

kO.l"9l; both of whieh appear to be wrong; for

it is said to be] like Sj;' and LS3's, pie. of

,i9'. and ;l., (M, TA,) and like Sjj.,;
(TA;) changed, [in the accus. case, with the
article prefixed,] at the end of a verse, into .tl9;l,

for the sake of the rhyme: (M, TA :) this occurs
in a verse of El-Ja;dee: (S:) it has also for a

pl. ;l31, (T,) and .jl, [in the C1, erroneously,

&1,i] which is extr., (M, 15,) as though its sing.
· .d

were o31, being like 1,1, pl. of j5, (M,) and

like g!cb, pl. of };. (TA.) You say, -U-l s1
.ki [He payed the tax of his land]; i. e. I.;' I:

and cU :. -v [The ta, or tribute, or

impost, was imposed upon tkem]; i.e. £ C J:
and some assert it to be tropical. (TA.) You say

also, :jU 'i .;t [HHe stopped (lit. bitted) his

mouth with the bribe]; i.e. .; J. (TA.)
a a a s
0Ul and its vars.: see j, above.

1. al, aor. ,, (Mb,) and, in the dial. of

Hudlheyl, ;.y, without .; ( ;) and 41, (T, 1,

M, i,vsb, l,) [aor. .1;] and in the imperative,

some of the Arabs say, ., suppressing tle I, like

as is done in j. and J- and y; (IJ,M;)inf.

n. X I , (T, S,' M, Mgh, Myb, ],) or this is a
simple subst., (Msb.) and LI'; , (M, 15,) which
should not be used as an inf. n. of un., unles by

a bad poetic licence, (Lth, T,) and l (T, ?, M,

Msb, 1.) and jl and .I and 1;t; (M, . ;) He

[or it] camenc; (Msb ;) and I came to him, or it;
(S, M, Mgh,* Msb, 1 ;) or vas, or became, present

at it, namely, a place: (Mgh :) as also t, nor.

,y; (Msb;) and s;j, (T, ?, M, 1), aor. ,1:
( :) for which reason, we assign the generality of
the words mentioned in art. yl to the present art.
also. (M.) [Accord. to the authorities here indi-

cated for the signification of ;, this verb and lhl
are syn.: some attempt to distinguish them; but
contradict one another in so doing: the slight
distinctions that exist between them will be best
seen by a comparison of the exs. in this art. with

those in art. I .:] accord. to Er-RAghib, the proper

[or primary] signification of 57';1 is The coming

with ease. (TA.) - -ai, (Mgh, Msb,) inf. n.

-jt1, (Msb,) [lit. lIe came to her,] means t he

lay with her; syn. t.; (Mgh, Msb ;) namely,
a woman, (Mgh,) or his wife. (Myb.) Hence
an expression in the lgur xxvi. 165. (TA.).-

,AiJl .1 [H]e came to the people: and hence,] he
asserted his relationship to the people, not being

of them. (Msb.) [See ' in art. .,l.] -

[He came with, or brouiht, him, and it; or] he
mnade himn (a man), and it (a thing, such, for in-
stance, as property), to come. (Kull.) [See also
4: and see, in what follows, other significations

of j. trans. by means of s. Hence, S 

He begot a child, or children. And 4ji She
brought him forth; gave birth to him,] Accord.
to Aboo-Is-h.1i, the meaning of the words in the

]ur [ii. 143] t k ~. I I L.l is,
Ifhererer ye be, God will bring you all back unto

Hi.mslf. (M.) [You say also, &;- o, He ad-

duced a proof.] See also 3......JAI1 l []ie
entered into, engaged in, or occupied himself with,

the thing, or affair: and, as also s 1] he did,

executed, or performed, the thing, or affair; (M.
1;) and in like manner, ' 1, [and 4J.,]

tle crime, sin, or offence. (M.) It is said in the
Igur [ix. i4], j'o - -1 : di

meaning And they do not enter into, or engage in,

prayer, unle when they are heavy, or luggish.

(TA.) And you say, ,.j..l , [and a.l.Qt,

1
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(sec ]~ur iv. 23 avid lxv. I1,)] l7Ie entered into
engaged in, or occupied hippself Pith, [or he did
or committed,] that wvhich wasti excessivc(l,foul oa
evil. (TA.) Andi l X" - :

listd,gare utteranice tip, utecred, or exprexsse
or he broughtt to pieus, did, or dec~tedl, whatt sraJ
good, or excellernt; he maid, or did, well, oi. excel.
lentely]. (AM9 h in art. i3~i.) And . -

h5q[ie (It lIu)rae) 2Pcifo1r;aed, or ,frtched, r.u?
after run].( i r..1,&).....-

j,,i %4 ~ [in the X1ttr xx. 72] means Li
[And the enchanter shall not prosper where he is
or rv.herever he mnay be] ; (M, Bdi, 1N;) mad wvhen
he cometh:(B -: or !? ~lA~. [wherie h#
conet/i with hi* enhantment; or where he per.
fometh his enchantment] : (Jcl :) antd it is said tk
mean that whaere the enclhanter i, hoe mnust kx
slain: sucht is the doctrinie of the lawyers. (M.,

-Z mentions that ,j i occurs in the sense ofjL.
[le, or it, becatme; like as we someatinacs say,
he, or it, cainae, or rame to be]; like sl... in the
sayinig, ohm.J i 4 . (Kull.) [So you say,
t.iZ.. JWi ~jl Theo building becamne, or came to
be, firmr, strong, or compamct.] - The saying, in
the ]~iar [xvi. 1], *3i 'j i j"t J1 means
[27 threat ened punishment ordainied of God hath
aplproached: therefore desire not ye to hiaten it:]
its coming hatAi approached. (TA.) [And in like
mannerj,] .AJ I like' ' m a'n Suc/ a one

pa# approached hy the enemy comne in sighit oj
himn. (s. g .j [Thou artt approached
&C., 0 such a one,] in saidi whent one is warned of
an ernemy thbat lisa come in sight of him. (igha,
TA.) And jJI.,,.L j means The enemy came
to them, [or came dowps upon themn, for, as MF
observes, ,Ii when trans. by means of., seems
to imply the meaning of jA,] orercom;inig, or
overpoweriny, them. (fld in xviii. 4O.)...-. llence,
^CA&~j [and .Ut,' as0 will be seen by what fbl.
lows,] t lle destroyiedl him, or it. (Bdl ubi suipra.)
And hence, fronm M;Q l & -

TVime, or fortuune, destroyed htim. (M,
Mgh, M91,, 1g.) Destruction is meant in the ]~tr
[lix. 2], whiere it is said,_, %t%~
1j I [But (lodbrought destruction upon them
,ihencew they didi not reckon, or explect]. (Es.
Semeen, TA.) Anid it id said in the ~Cur [xvi. 28],

.~..l "4 i 1h, i. c. t But God
r.emove their building from& the foundations, and
demoishe it upon thepm, so that He destroyed
them. (TA.) 4i -1 also signifies t lie caused
it to come to an end; mnade an end of it; con-
sumed it ; [devoured it ;] ewhausted it ; came to,
or reached, the end of it; namely, a thing; (Kull;)
as, for instance, what was in a bowl; (I~ in art.

.. aq.)and what was in a vessel; (1~ in art.
.,,qj.;) like Z. ';i (18d cited iii the TA in

art. j.Si :) or i. q. ed. [whihel .'asay be rendered
he went awiay withi it; but dais, an an explanation
of &: 1 has another meaning, which see in
what follows]. (Kull.) And one says, * "' '

5.. L .t Destructiont cane to such a one from,

the quiarter whence he felt sercure. (TA.) And
~ jt ~.ii t Properli1 belongqing to such a

onte perishedi. (T.) And ~ t lie is taken1
away, or carriiedl off, and ovcrcipme. (TA.) A
poet says,

.p ~s g .a .. - , '

meaniigt iiijruns in the footst eps ofiiwhici)
wei.e mifrue,loy.k awray [w.hat sei 0ee, ,
life, andi rendVered it bitter]. (TA.) One sayl
also, %!~ L;,.a C [so I find it wr.ittera, but I
thinik that the lInst word slhould h,e ~3,agreeall13
withi a preceding p,hnisc from thte T,] t Heare th4
trial, or ajhflctioim, camei in upon thee. (Mghi.,
Andl -. ~ 1 with the verb in thc
lmm,,ive formn, t li'e mismed [his object in re.%pert oJ
such a thing) hy laying hold upon it wvhen ii
was not fit to be laidf hold upon. (Msh.) Anu

J&.~ ~jt [:aso]like 7 Te mpan Maj
deceived, or dIeludted, and his faculty of senai
became altered to hima, ,so that h4e imaigined thtat to

be true whsich was not truie. (TA.).......sLi l
is als syp - -ot . [meaningci lie., or it, (as,

for instance, a period of time,) paseud by him, or
over him]. (iM§b.) You say, J 11 4 , [A
year passed orer himt; or he becam'e a year old].

(,5M9 b, in art. J^.. &C.) .... u1 Cl1, and

2. s. j,(,~ , or xQ1J, (1~,) or both,
4.t t

(TA,) inf. n. j~; asid ~U lie smoothed, inadle
easy, or preparedl, 8 ', 1~, or %t.., T,) thee wcay,
course, passage, or clavn nnel, of the wafter., (T, 85,

1~)in order thett it mtight pass forth to) a p)lace;
(~)he directed a c/mapnuel for it (M, TA) so that

it ran to the places wherein it restedl or remainted.
(TA.) And Wt .I ji lie mnade a rivulet, or
a channel for water, to run to his lan&d. (M.)-...

~ 'OIP Lit,inf. n. £kI3, (T, M, T, o
prepar.ed, disposed, arrangedt, or put inato a good
or right state, [and thus rendered feasible or.
practicable or eay, for suth a one, hiis affair..
(M,. TA.)

3. t.iT, [inf. n. as below,] li'e requited, comn-
pensted, or recompemnsed, him. (Mf, Kg.) The
saying, in thie. 1gur [xxi. 48], jt!., l~i 41

y?JL1 Q>j&. j>. L~., some read thius, (M,*
TA,) mealaing (Tho'ugh it be thte weight of a
grain of mustard,] we wrill bring it [forward for
requital] : others rend t§4. 'P L' ;#M, meaning we will
give [a recompense] for it; ii, which case the
verb is of the measure JaWIl: or we will requite
for it; in whichi mms the verb is of the measoure

Mqb,) min. n. 5I3t.. (T, ?,) I agreed wvith him,
or mua of one mind or opinion with him, upon, or
reseting, the thing, or affair; I complied with
him reseting it; (T, ~, M, Mob;) in a good
manner: (T:) the vulgar say, ~ -;j: (~:) thlis
is of the dial, of the people of El-Yemen, inf. n.

and is the form commonly currnt: (Mab:)

[BlOOK T.

buit it shtould not bc used, except in the dial, of
the people of El-Yemen. (T.) [ene app.,

as meanintg He aided; a signifiettion men-
tioned by Goliuse, on the authority of Z and Ibn-
Manroof ]

~ t[lie canef with, or broughat, him, or it];
(S ;) he ,nade it (a thing) to comie, to him;
(TA ;) he mnade, or caused , h im, or it, to be pre.ent;
(Kshi, TA;) he madle, or caused, it (a thing) to
go,-as, or be conveyed or tramnsmitted, (syna.
.eJU,) deil to him:.. (M,.) It is srid in the

thous to uts with, or bring thoui to uis',ouer morning-
netal]. (. - llence, (Kshi, TA,) inf. n. as

above, (T, S~,) l1Ie gaive him (T, 5, M, Malb, 1Z) a
thing, (M, 1~,) or property: (1M9 b:) axnd youa
saty, .. it in the sense of the [imperative] .Al [give

thou]. (T.) We rend in the KCur. [v.600, &c.] 
itAL31 [And they, gire thie portion of property
whlich is Itho duie of the poor]. (TA.) And in

[xxvii. 23 of] the same, is j. ~ 3131
imeaning And she htathi been gie soel-tO

,- iever ythitij,. (M, TA.) [You say also, IS.LIjj
p meaninig Hie mas gifted, or endowed, with such
a thing; as, for instaince, a facuilty.] See also 3.

-- 3lt~I 1 made a g;/? to the slave bpe-
tween whopm and mne wras a contrart thait hse should
becomne free on paymnent of a ccertaini sumi: or I
abatted, or took off, somcne'hat of his ap pointed
parit,-paymnents, or instalmenats. (Mix .)

in the ]~ur lix. 7, means Wlhat the Apiostle
giveth you, of the [spoil termed] .h,* (Bd, Je,)
&c.: (Jel:) or what commnand he giveth you:
(B4:) or whatn he commandeth you [to receive].

(Kull>.... Ly 1j A dispute, or an alterca-
tion, mas hcld before himn, respeceting the meaning
qf a thing: [pcerlitps more properly signifying he

n'sgiven auithority to dlecidle respecting a thing:]
occurtring in a trad. (Mgh.)

JI. 0

5. dJ ) It (an affiair, T, Mgh, Meh, K, or a
thing, 5, M) wias, or becamne, ))repa,red, di.sposedt,
arranged, or puit into a goodl or riqlht st ate, foir
hi.m; (T,0 ~, M, Mgha, Mfeb, 1~;) and hence, it
(a tlhing) wags, or becamne, ftasible or practicable,l
and easy, to hint; (Mghi;) it (an affaiz.) was, or
bpecamte, fac:ilitatedl, Qr easyt, to h in#; (Mushb;) the
wa(y thereopf (i. c. of tin afluuir) wcas, or became,
flicilitated, or easy, to him. (TA.) The following
is an ex. :

[For.tune became well, or rigjhtly, disposed for
him, so that he became restored to mweath, or coin-
petence]: (T:) or t'1 .LJt ~J2 [good fortune,
or prosperity, becume prepred, &c., for him,
&c.]. (So in the TA.) And lience the saying,

1 j, %, LC.. , This is of the things which
it is feaile or praticable, and easy, to me to
chiew. (Mgla). - He applied himself to it with
gentleness, (As, ,1) and so Q JU, meaning
d;~.4.j, to his needful affair or business, (T,) and
entered into it, engae in it, occuie hisl
wit it, did it, omected it, or perfore it, by the1
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BooK I.]

way, or manner, proper, or suitable, to it. (A?,

T, S, I. [In the C1l, for .4.j 'L , we find

· 4 i .o.]) And t.j "I j6 le used gentle-
ne.s, or acted gently, in his affair. (M.b.)-

~L° c< ~W i"u lie sought him leisurely
or relweatedlIj [with an arrow, app. taking aim in
one direction and then in another, until he hit
hi:n]. (Z,TA.)_.;. t -- s1. is explained

I,y Fr as meaning '/a.) ~.,p [Such a one
came, or has come, addressing, or applying, or
directing, himsell; or his regard, or attention, or
tmind, toobtain thy favour, or bounty]. (S.) And

yousa . _ , .*.
you say, j. . siU, meaning IJ ua- [H
addr'sael, apiplied, or directed, himself, &c., to
olbtain his .frour, or bounty]. (TA.)-Some
any that jiU signifies IHe prepared himself to
rise, or stand. (TA.)

10. 15i ji..l lIe asked such a one to come,

deemning him sl1ow, or tardy. (1.) -- l ;1J.L
The she-camnel desired to be covered; (A, TA;)
de4ired the stall,jn ; (S, M, l ;) being excited by
lust. (S, A.)

l se sc .

il A single coming; as also ;*l; but not
tv 1i3, unless by a bad poetic licence. (T.)-

Sec also c JI ' 3.

b is either an inf. n. of J or a simple
subst. [signifyintg .1 coming]. (Mfb.)

aJ;! an inf. n. of 1 [q. v.]: (M, I :) see also

.. or ul: sec t

as syn. with 5tSt: see art. j31._ Also,
(M, and so ill sonic copies of dithe ], where it is

said to be likc o ) or ?,J3I like ~.b, (so in

other copies of thc 1],) and * *.EI, (M, K,) written
by some ',I, (TA,) I'hatfidls, of wood or leaves,
into a rire,r: (M, 1(:) from j0le;1: (M:) pl.

.fw [in the C1g .t1] and ,j. (M, g.)_

gq:l J).; A man who is shlarp, enerqetic, vigorous,
and efr.ctive, in af}irst; who applies himself to
thetm wtith gentlcness, and enters into them, or
petJborms themt, by the 'way, or nanner, proper,

or suitable, to them. (M.)- m1 qrj: see

0

a,31, (so in a copy of the M,) or to
(so in some copies of the g, and accord. to the
TA,) or V., (so in other copies of the ]g,) and
t* 's, (so in the M, and in sonic copies of the

o,) or t ^, (so in some copies of the ], and

accord. to the TA,) or s$, (so in a copy of the
;,) The matter wrhich comes .from the wound:
(M, g:) from Aboo-'Alce. (TA.)

i.1 . q. ; (j ;) a dial. var. of the latter.

(TA.)

and "t s he? ;.
Bk. I.

a t.
i [ Coming; (see also -to ;) applied to a

man, &c.; and to time, meaning future: also a
comer: - and hence,] An angel. (Mgh, Msb.)

} 1 ^¢: ~see l 1

A place of coming. (Mob.) [And UtL.
signifies the same: or A road, or way, by which
one comes; a way of access; an approach ; as

rf.
also Ltl*.: or, more properly, a means of coming.]

- i.f! .jls [The place of access of t/he woman;
i. e. the meatus of her vagina; or her vagina
itself;] the ,,, or place of menstruation,
of the ,woman. (Zj in the TA in art. , -.)

at I t, · .
..*~1l &t. and t.t.o- The way, or manner, (sa..),

S, or -, M, I,) of the affair, (S, M, I~,) by
n,hich it is, or is to be, entered into, engaged in,
done, executed, or performned; like as you say

~'jow S and t-a , meaning the same by

both. (8.) You say, *,UL. .. .,1 ,jl and

~, (S, M,) i. e- .,S 1, *. ~ .[I
entered into, engaged in, did, executed, or per-
formed, the affair by the way, or manner, whAce-
by it should be entered into, &c.], (S,) or &. ;.
[which means the same]. (M.)

: see, A:.

-Lt: see JL, in three places.

j [pass. part. n. of 1; Come: come to:] is
of the measure J3, ; the j being changed into
j and incorporated into the LS which is the final
radical letter. (S..) In the saying, in the lur [xix.

.£8 t . .- a 0
62], WtL . i jL vl, the meaning is *t ;t
[Verily that which lse hath promised, or theful-
filnent of his promise, is coming]; like as, in the

phrase 1; l, in the Bur [xvii. 47], · i
is meant: or it may be a pass. part. n. [in signi-
fication as well as form]; for what cometh to
thee, of that wlich God commandeth, thou comest

thereto. (S.) It is said in a prov., y ." i I t.
I.JI [lit. Tlou art come to, 0 thou person],

meaning there is no escape for thee from this
event. (TA.) - Applied to a man, it also signi-

fies % 3.l [in a sense indicated in the lur xxvi.
165]. (TA.)

afi. ,% A road to which piople come (Th,
M, Mgh, Meb) much, or often; (Mgh, M9b;) the
latter word being of the measure j.t;l, (Th, M,

Mgh, Msb,) originally SI or ;1U.; (MQb;)

from ., (Th, M,) or 0 1I; [or from :Al;]
like '.a t;l, i. e. a house where people alight
or abide much, or often: (Mgh, Mb :) a road
that is frequented (S, M, V) and conspicuous:
(M, 1I :) in [some of] the copies of the 19, in-

correctly, iUs: (TA:) A'Obeyd has inadvertently
written it without [the radical] o, and in the
category of 'i. (M.) Death is thus termed in
a trad., as being a way which every one travels:
(TA:) and as that trad. is related, it is without

[the radical] .. (M.) - -iJ. I ;' 1 Tle main
part, or middle, of the road; or the part of the

road along which one travels: (Sh, TA:) or the
spaee within which the road is comprised; (S,
Mgb, g;) as also .flWI i'.~': (TA:) or this

last, as also 6 O. MI ['11,, signifies the measure
of the two sides, and the distance, of the road.
(L in art. ~..). ) _ also signifies The ex-
treme limit of the distance to lwhich horses run;
(S, Mb ;) and so T.A.. (S, TA.) -And i. q.

.i;. (.) You say, 0j3 2t; -- 4 LP1; My
house is opposite to the house of such a one; facing
it, or fronting it; and so ,p;l J~; ($;) and

#1J -'V~e . (L in art. 0.) -- And I .

· k ? , i;L Sib (S),~ . 8and _1 ,1 (~,
and L in art. ..-,) The people built their houses,
or constructed their tents, after one mode, manner,
fashion, or form. (L in art. .) ~ :I; ;

A man rwho requites, compensates, or recompenses;
who giver much, or largely. (M, ].) .

[so .- h, and at, and Vj *, and J_,

[so I find it written, perhaps for ;J., which

may be a dial. va-. of z...a, like as ;jl is of

'dQi,] A mare deiring the stallion. (TA.)

1. £,, aor.; (T, $, M, L, ) and ; and , (M,

LT, I,) inf. n. aI (T, $, M, L, ]) and ..1 (M,

L, 1) and a,yt, (M,) or tj,, (L, g,) It (any-
thing) wa, or became, much in qutity, abund-
ant, or numerous: and great, or large: (M, L:)
it (herbage, or a herb,) was, or became, abundant,
or plenteous, and tangled, or luxuriant; (T, ~, K ;)
or abundant and tall: (M:) it (hair) was, or
became, abundant and long. (M,TA.).-..;.,

(M, g,) aor. ', inf. n. ,, (M,) said of a woman,
She was, or became, large in the hinder parts.
(M, 1.)

2. JL. He made it plain, level, smooth, oaft,
or easy to lie or ride or walh upon. (M, l.)

5. 2t3U He obtained, or acquired, goods,
household-goods, or furniture and utensils and the
like; or abundance of the goods, conveniences, or
comnfortU, of life; ($;) or property; ($, M;) or
wealth; or what was good. (M.)

.I, fem. with 5: see 1.4, in two places.

AAI Goods; or utensils and f,rniture of a
house or tent; household-goods; syn. Pt..; (T,

M;) or , '; (g,Mb,1;) of whatever

kind; consiting of clothes, and stnffing for
mattresses or the like, or outer garmnents [c.]:
(M, TA:) or (so accord. to the M and ]g, but in
the T "also,") all property, (AZ, T, $, M, I,)
[conssting of] camnels, and swheep or goats, and
dlacs, atd utensils and furniture or householl-
goods: (AZ, T, :) or abundant property: or
abundance ofproperty: (M, TA:) [min which last
sense it is an inf. n. used as simple subst. :] or
what is made, or ta/en, for use, and i. q. L;
not what it for merchandise : or what is nero, of
the utensils and furniture of a house or tent; not
what is old and worn out: (TA:) [it is a coll.
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gen. n., and] the n. un. is with 5: (AZ, T, ?,M,
M9 b, ]~:) or it has no n. un. : (Fr, T, g, Myb,
]~:) if you form a p]. from ±,UI, you say, Lu
a51a, [Qignel like p.o
and i5J~ Ul (Fr, T.)

%LIMuck in quantity, abundant, or rnume-

rows: and great, or large : as atlso * !J; (M,Y0
whiieh is, in my opinion, [says I8d, originally

.56%J3l,] of tho measure j,Lmh: (M:) the fern. is

it:and the p]. is Zoland %~tdl; (M, g;')
hoth being plas. of the mase&. and of the fem.; (IC;)
or the latter is pl. of the fern. only; (M,* M F;)
but tlita formner is [pl. of the mase.,] like as
pi. of .A,,(TA,) and is p]. of the fern. also.
(M.) You say, 1Ai :AA Herbage, or a herb1,
that is abundant, or plenteous, and tangled, or
lmwriant : (T, ?:) or abundant and tall. (M.)
And l i~ Hair that is abundant, and
tangled, or luantriant: (s:) or abundant (T, M) and

Ion 1' "4 3*.. d atgf tcbad
ln.(M.) And a.;jl aen.J, and LlAtikbad

(M, TA.) And A:il i!.&1 A fleshy woman: (M,
TA :) p]. (ifSr (M) signifving fleshy women;

MV )as also (ti M:) or the formner of
these 1p1.. signifies tall, full-grown, women. (1~.)

Al q 01 (f.,) i. e. The [three] stones
w,hich are set up and upon whtich the cookinglpot
is placedt: the [second] t±. is said to be a subisti-
tuate for J, and some hold the liemzeli to be aug-
mentative. (TA.)

1. bA&~ . ,I,aor. £ , inf. n.jt le made
an incision ins the foot of the camel (in order to
know and trace the fopotprfints] ; as also V
(M.) And ;eajlt" He made a mnark upon the
bo~tnn of the campel's foot with theo iron instrument
called zjl!. in ordler that the foopints upon
the grouind mniqht be knowrn: (T, TT':) or hie
scraped the inner [i. e. under] part of the camel's
.foot with theat instrumient int order thait the /oot-
printsw vnight be traced. " ,3, (T,

f.) and ,(M, I5% inf. n. Al (T, . M, M9b, 9)
and 1 and !3t (Mg,) the last from Lhi, but
in my opinion, [says; 1S8l,J it is correctly speaking

#.pt. .4..9 
a subet., and syn. with 3,31.. and - 'to, (M,) He
related, or recited, theo tradition, narrative, or
sitory, as recei red, or hteard, from thepeqe
franrsmitted the narrative, or story, by tradition,
front the people : (T, l,' M, A, L, MC1a,* 1C:*) or
he related that wherein they had precedeod (as
narrators: so I render %, I .¶ be-
liewing .& to hiave been inserted by a mistake of
a copyist in the M, and hence in the L alsoo] from
j$)1. (M, L.) [See ,iL.] You say also, J A

meaning l1Ie related, as heard from Aimt,
what n'as false. (L, from a trad.) -j'' aor. :t
(M,) inf. n. J3 I, (M, 9,) also signifies Multum
meivit camelus camelam. (M, ]g.) u.. -1 3,
$tor. , lie applied, or gave, his wholer attention

[Boox I.

to the thing, or affair, having Ais mind unoccupied

by other things. (K.) V...~ Ji& j31 He deter-
mined, resoilred, or decided, uipon time thing, or

affair. (T V..) ji '* .3Jg le JI5

(Lth, T, L,) inf. n. "an (L,) 1 hat.e

ass`uredly purpoed to do suich and sucth thin#gs.
(Lth, T, L.) - See also 4. - And see 10.

or ;1~~ ~ inf n.M3t, lie, or it, mnade, (M sl,,)
or ffl (MK,)or cauised to reti;oiin, ( an

imnpression, or a mnark, or trace, upont himt, or. it.
M~1, M 9b, JP") It is said of a swonl, [moningiiit

It snade, or left, a mark, or s,car, upion himi, or
it,] and in like mannter of a blow. (T, TA.)
[Whence,] d. 1#~.3 t [.lfescarred his hoeour]
(1. in art. Lp&.. You snv also,

Ja i [Pro-stratioit int prayer mpade, or
lft, a mark, or marks, ujumo htis facve and ulpon
hiixforehtead]. (T,0 TA.) See also 1, first senktence.
-He, or it, mnade an impipressjiont, or prodluced

an effect, uwpon himn, or it; i#pnjnpeuced, a.fferetel, or
ii!fluented, himp, or it. (The Lexicons lIssmim.)-

Li~t.L ,,1,(T, TT,) or 9j, , (Is,) lie, or i4
mnade.such a thingq to lie follonwed by such a thingq.

4: ace 2, last sentence. [Hence, app.,] ~i
(AR, T, M, M9lb,) inf. n. L1, (As, T,) lle pre-

~ferred htim, or it. (As, T, ;Mtib, TA.) Youa
say, ms4yft ie preferredl him& br/re himn: so
in the ~u xii. 91. (As, M.) Avid U'.~4~

~5L~[I preferredl such a one l;efore mpyself],

from ,1ti'2. (~.) And e.~ ' ..3 I hare pre-
ferred for thee it; I hiare p)refbrrrcd to give
thee it, rather than any other thingy. (T.) And

VLj.# j P .It i preferred (loingc#such a thingy;
as also VY"gl, inf. n. '51; arid d. (AI.)..-....,3uso
signifies lie chose, or elected, or stelected. (1~.)
- And '~3 lie honoured hion ; paid hima hontourl.

'.U3L It received an i?pression, or a mark, or
trace; became impresbsed, or marked. (Msh.)
]Ie, or it, hsad an impression inade, or an effec.t
produced, upion him, or it; became impressed,
affected, or in.fluec?ed. (Theo Lexicons passim.)

~See also 8.
8-t

-: 11--1 [written with the disjunctive alit'
~jl]and JU~, lie followed is foljotytep)s: (M,
or did so diligently, or perseveringly. (TA.)

10. y-U~1 3~.m; (18k, S, K.;) and

a,,. '' or. o ; (K~ ;) lie chiose for hinmself [in
pr;eference to his comptlaniois] (ISk, S4, 1~) goodl
things, (v~,) in partition, (TA,) or good actionc,
and qualities of the mind. (I5k,S~.) And -L
a 5 J 1 or sLyJt, (Mob,) He had the
thing. to himself, ivith, none to share writh himt in
it: (~, M 9 b), ](:) and the former sig-nifies he
appropriated the thing to himself exclusively, (MS,

~,) o ~ in preference to another or others.

(M .) It is said in a trad., Aj Dlu,3... l1,i
&;& Vhen God appropriateth a thing to ]lineseif
exclusively, then be thou diverted from it so asr to

forget it. (M.) And one says, C#'A' t dii J 3 t,
(and I.,TA,) [God took such a one to hlim-
selif,] wlhen a person boas (lied and it is hoped that
he is forgiven. (5, M, A,1.

#,#g

j,i , (AZ, T, 8, A, L, K~ &c.,) said by Yaqtoob
to be the only form kntown to As, (,) and
which is a form used by poetic licenice, (M, L,)

anid l,(M.,L,Kg,) and 25,(M,) and 't1
whiich ib in like mannejr a sing-., not a ph., (T, L,)

and t jl, (EI-Leblee,) and V ~I (1i,) Thco
dmecsmju'd avy,na ims straks or gaipn, of a

sword; svii. .. i.A ; (As, T, 8, M, A, L, K ;) and

JL.J ; anid L~,) ; (AZ, TF;) and its lustere, or

g~litter: (3M, L:) ph1. (of the fiit], : (T, M, L,
kZ:) the pl. of ;p~ is J13. (ILllt. ltA

.frome intiies, kincg tlicm liqlht : each if/them
7ire'errin itslf f.oi ti he Ivil eye II// ateCapur 'f its
ltr]:i. c., catil of thieui ti)~iposes to thece its

(S,L is a contrrction of and
the ineaningf is, whien a lot.rson looks at thiem,
thecir brighit r.ivs nmect his eve, so tiat bie canniot
conltinuei to look Lit theum. (L'.)

y,.l The scar of a n.opt,,d, renjaininq wrhen the
latter havs lhealedi; (As, Sbi, T, S, M, IS u);s also

( ncl . y "l: (Sli, T: pl. ;13i, thouigh
properly jt3l, with kesr to tho I; [hut whyv this is
said, I do not see; forUli arg---11 o l

the thiree forms of the str; and j"3I may be
correctl.ty used as a p,l. (8lh, T, L.) - it ~iarlh
ppu(dC with at hot ii.ont apon teiae I/ic e. li(*lWd.]
7liirt qpf a compe's fuoot, by rih to truice htis J;mt-

?P7rints: (M, K~:) 1d. jYA (M.) (See also 3]
-Lustre,or brigiytt:u'ss, of thte fhice as also

.4 441~~~~,0 4

y*, scce.Al, in thiree I,lacs:-antdy :-and

see ,l in two piliLces.~ Also, (Q, Mb, K,) and

?J31 (M, KS,) butt thbe latter is dialk.ilowed bsy mnore
tha.n onte authtority, (TVA,) ii 'heut is termied time

q.v.] (f clu.rj/'dl butter: (.~, M, K:) or,
as some say, the in illk whlen tihe clr;imirid butter
`as bccomce Y4eparated fromb it. (,M.) [Seec also

ylAremain, or relic, ofa thing; (M, AMsh,K)
Hs of a lhoise ; ns slso 9t eju :(~ : a tra cc
remnaining ofi. thing ; and ofthtle stroke, or blow,

of a sword: (S:) see niso 531: a si~qn, mpark, or
trac; oposd todie~A,or thin- itself: (TA:)

a fooptstep, rcetige, or track ; a fo)t)priint; the
iimptre.msiop, or mnarki, mnadc b# time *foit Qf a mnan
[.5yc.] uipon the ground; as ailso 'I3: and an
impress, or imipression, of anyvthing: (1EI-Wti'ee:)

pl. J3W (M, M91,, g~) and J3 (,M, 1g.) (Thie
sing. is also frequaently used in a pl. sense: and
the former of these pis. is often used to signify
Rtemains, or monuments, or memporials, of anti-
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qity, or of any pad time.] It is said in a prov.,

; t~ l ; ! '¶ $ I riU not eek a trace, or

estg, [or, as we rather say in English, a sadow,]
afer suffering a reality, or substance, to escape

me: or, aU some relate it, $ s Mek not thou.

(car pp. 120 and 174.) And one says, sr 'l ,

[May God cut short hiJ footstepS]: meaning
may God render him crippled: for when one is

crippled, his footsteps cease. (TA.) And dM

;DI "., 9, and Suh, Such a one, if asked, rill
not teall the truly rvhence he comes: (M in art.

; :-) a prov. said of a liar. (TA.) And
,:.a, (~, M,. I,) and (.!, (l;-Wa'ee, Msb,)

, J , and , 1I, (T, , M, Myb, I§,) the former

of which is said by more than one to be the more
chaste, (TA,) [but the latter seems to be the

more common,] and fl ~.- and * ,I J&,

(El-W('ee, Mqb,) I woent out, (Q, &c.,) and I
came, (El-Wa'ee, Mqb,) after him: (M, A, I :)
or at his heel: (Expos. of the F :) or followiny
near upon him, or hard upon him, or near
after him, or followving him ncal?y: (Mb :) as
though treading in his footsteps. (EI-W&'ce.) And

OqL i SS r': see 'l. ( A.)--An impress or
imprsson, a mark, stamp, cuharacter, or trace,
in afig. sense; an effect. (The Lexicons passim.)

You say, ' ;i _,Ul . Upon his camels,
or dweep, or goats, is an imtlres of a good state, or
condition; of fiatnetss, atd of good tending; like

,l. (TA in art. ~.) And C.t 'l d il

e it Verily he has the imlpres of a good state, or

condlition, in his cranelsj, or sheep, or goats; like

.'l .'.-, and .I1. (TA ubi suprk.) And

I,,L6 )l I lie, or it, bears the mark, stamp,

character, or trace, of such a thing. (The Lexi-

cons prmnirn.) - [The pl.] ;lj1 also signifies Signs,
or mnarhs, set up to dsowe the wvay. (]~.)-Also

the sing., i. q. r', q. v. (M, L.) -Also i.q.s.
[both of whichl words are genermlly held to be
syn., as meaningA tradition, or nrration relating
or decribing a saying or an action .5c., of .Io-
.iammal]: (M, l(:) or, accord. to some, the former
signifies what is related as received fiwm [one or
more of] the Companions of Mol.tamnnuatd; (TA;)
but it mnay also be applied to a saying qf the
Prophet; (Kull p. 152;) and the latter, what is
from Molinmmad htimself; (TA;) or from another;
or from him or another: (Kull p. 152:) or the

former signifies i. q. =; [a practice or mying, or
the prartices and ayings collectively, of Mo-
sI.ammad, or an! other person who is an authority

in matters of religion, nanely, any prophet, or a
Co(mpanion of Mohalummad, as handed donm nby

tradition]: (~, A:) pl. Jlf. (S, M.) You say,

1 &;~. [I found it in the traoditions of
the practices and sayings of the Prophet; &c.]:

and j,)I ai.0. j. W [S(uch a one is of those

who bear in their ;memories, knowing by heart, the
traditions of the practices and sayings of the
Prophet; &c.]. (A.) -_A man's origin; as in

.4 · ·a - ··i
the sayings, yl ).I d J .J L It is not known

where ,as his origin; and La J W to It
is not hnown what is his origin. (Ks, Lb, M.)_

The term, orpetiod, of life: so called because it
follows life: (Mqb, TA :) or from the same word
as signifying the print of one's foot upon the
ground; because when one dies, his footprints
cease to be Been. (TA.) - [For the former of

these two reasons,] * ri in the lur xxvi. 11
means Th rerwards and punishments of their good

and evil livcs. (M, L.) ltJI. is also a pL. of jL,

q. v.; formed by transposition frowm ;t. (Ya~

koob, and M in art. jlJ.)

r3' A man rwho choosesfor himself [in preference
to his companions] (I1k, 1, M, 1]) good things,
(K,) in partition, (M, TA,) or good actions, and

qualities of the mind; (I8k, S;) as also tj.

(M, K.)

J: seerl.

YI: seerJl, in two places :.and seerjl.

;J1: see o1.

;l.: see ;jU..-. A mark which is made by
the Arabs of the desert upon the inner [i. e. under]

lmrt of a camel's foot; as also 1 ;13, and, accord.

to some, v jy; whence one says, s3d0l .. l,]
and t y,, I saw the place of his footstep upon
the ground: (M:) or the abrasion of the inner
[i. c. unmler] part of a camel's foot with the in-

strument of iron called ;. and jg3 _, in order

that his footlprint iay be traced. (s') [See

also yl.]-See also r"l..-And see .

Preference. (A.) You say, l~1 H.i He

has a pr~ference in mny estimnation. (A.) And

jt~' ~ A/i 3 jo lie ha a preference in the
estimation of the prinee, or commander. (A.)

And ej. ,,i , (TA,) orV A , (T,)

Such a one is afavourite wvith such a one. (T, TA.)

See also /l, in two places.--J.) i3$ ° :, see

yl. . Dearth, scarcity, drought, or sterility,

(~.,. [in the C. ,4],) and an unpleasant
state or condition. (M, [.)

see >j. see ;f;.

1l1: see ;ojl. - A subst. [signifying The
aplwrpriation of a thing or things to oneslf ezx-
cluively: the having a thing to oelf, with none

to share nith him in it:] from J 7 jl;.. (?,

M.) And, as alsow) and t,J and !, The

choicefor oneself [in preference to his companions]
of good things, (M,* ],* TA,) in partition; (M,
TA ;) the choice and preference of the best of
things, and taking it, or them,for oneself: (TA:)

the pl. of the econd is 2.t. (TA.) You say,

jI1 ~ o.S, and · g 3 , [&c.,] He tooh it

nithout a choice and preference of the best of the
things, and the tahing the bestfor himself. (T, TA.)
And a poet says,

0

[And I said to him, 0 twolf, hast thou a desire
for a brother who will hare without choice of

the bet thing for himself in preference to thee,
and without niggardne?]. (M, TA.) See also

J1: s ;i, in two places.

A;: seefl. - [That maka a lare footprint,

or the like.] You say, 5;i ; zli A beast that mahes

a large footprint upon the ground with its hoof,
(AZ, S, M, ],) or with its soft foot, such as that
ofthe camel. (AZ, .)-A man po~seingpowver

and authority; honoured: pl. t11: fem. ;-.!.
(M .)-MIS. C)JW Such a one is my particular

friend: (f, l :) or is thi person whom I prejfr.

(A.) yJ ,; , JIC P Such a oneis afa ourite

with such a one. (T.) .2 ) ' and jOj

S , L5.: see j.; l [A thing

very abundant, copious, or numerous]: 'il is here

an imitative sequent, (S, i,*) like (S.) e

@3!I [; aloip, The ether;] the ninth, which is the
greatest, spherc, which rules over [all] the other
splheres: [said to be] so called becatse it affects

the others (eS ) ;)3 . (MF.) [It is also

called 'l jW, and .kl ; and is said

to be next above that called j;rjl L W-.]

;u;: see 31. You say, ;0 js Jl_ ·

(,oM,*) or." ;- 5U Lys, (A,) The carnel
acquired fat, upon, or after, remains of fat. (,

M," A.) And 31j) jU'i "g -. , i se became

angry the more, having Iben angry before that.

(Lb, M.) And ;;l; Li v S
Such a one angered mte when anger yet remained

in me. (A.) And. o. C;jU, and t ;, (T, ~,

M, ],) and * I'1, (M, ,) or V )1, (T,) the first
of which is the most approved, (M,) and is [ori-

ginally] an inf. n., [see &oJ Irl,]l (T,) signify
A remain, or relic, of knowiedge, (Zj, T, P, M, X,
and Jel in xlvi. 3 of the l]ur,) transmitted, or
handed dorn, (], Jel,) from the former genera-
tions: (Jel :) or what is transmitted, or handed
down, of knonledge : (Zj, M :) or somewhat trans-
mitted from the wnitings of the former genera-
tions: (TA:) by the knowledge spoken of [in the
l]ur ubi suprk] is meant that of writing, which
was given to certain of the prophets. (I 'Ab.)

~I One who relates, or recites, a tradition,

narrative, or story, or traditions, &c., as received,
or heard, from another, or others; a narrator
thereof. (T, ,0 L.) The sayingof 'Omar, on his
being forbidden by Mohammad to swear by his

father, Ijl ' I A.,1 . -'~, t, means I did

not smear by himn uttering (the oath) as proceeding
in the first instance from myMelf, nor rqpating
(it) as heard from another particular person.

(A'Obeyd, T, S, TA.) -_ Il, Ih Ja;i, (IAqr,

T, S, 1,) and l;l without La, (IAr, T,) and

3i t! AT, (~, ,) mean IwiU do this tlhefirst
of every thing. (S, ].) And in like manner,

.after ;;ajC [I met him, or it], one says, La 1i, [and

f~i t ; T, 1 and·d ?jg 5 j.$, (M,,) and
3'

dl

1

is

$
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· ;At >, (M,) or i z,11, (,) and

., j L, (IAr, M, 1,) and t _ L, and
tj s i 3 b ~ S f ( ~ , a n d t¢ ̂ ([) dt A( M^ (,as

from L, i, , ) or : 9 .5, c(,) and

' 'd~J tJtl, and L At: (Lb,M,I]:) or,
aU some say, ;l1 signifies the daylbreak, or

dawn; and 9 j , the time thereof. (M, TA.)

Fr says that . %,i 1i4,0 ltj, and 9je S

and ..3I g. jsir, signify Begin thou with this
first of ever thig. (TA.) One says also, 'l,

L l,i, (T, M, TA,) and L V J1-, (M,TA,)
meaning Do thou it [at least], if thou do nothing
ele: (T, M, TA:) or, u some say, do thou it in
plreferce to another thing, or to other things:
L being redundant, but [in this case] not to be
omitted, because [it is a corroborative, and] the
meaning of the phrase is, do thou it by choice, or
preference, and with care. (M, TA.) Mbr says
that the phrae l ,iT lb h means Take thou
this in preferewe; i. e., I give it thee in pre-
ference; as though one desired to take, of another,
one thing, and had another thing offered to him
for sale: and t, is here redundant. (T, TA.)

,.: i ee 

;4p : ace j* 3l, in two place: and ee *, in
two p!laces.

;L (T, 1, M, V, &c.) and M, (~, M, ]) and
· i (M, ) A generous quality or action; (AZ,

s ;) o called because related, or handed down, by
generation from generation: ( :) or a genrous
quality that is inherited by generation from genc-
ration: (M, ] :) a genero~ quality, or action,
related, or handed down by tradition from one's
ancestors: (A:) a cause of glorying: (AZ:) and
precedence in _ [or grounds of pretenion to
respect, &c.] pl. of the first and second, ,.
(AZ, T.)

; andV V. An iron instrument (S, M, ])
with which the bottom of a camel's foot is marked,
in order that his footorints upon the ground may
bM kn~ n:. (M:) or, with which the inner [i. e.
under] part of a camel's foot is tsraped, in order
that his footprints ,nay be traced: (., l~:) or
*jji2 has a different meaning, explained *bove,

voce Jl. (M.) The ;A4 of a horse's saddle is
without hems. (.)

iv. A camel havring a mark made upon the
bottom of his foot with the iron instrument called
1;+, in order that his footprint upon the ground
may be hnon: (T:) or having the inner [i. e.
under] part of Ais foot scraped with that in~tru-
meant, in order that his footprints may be traced.
( -..A sword haang in its O; [or broad side;
or the i of the broad side, of the blade,]
diertfioed wavy marks, treaks, or grain, or lustre
or glitter: (M, V: [in some copies of the latter
of which, instead of;,, I findfJ :]) or having itJ
ca. of fele, or soft, iron, and itu dge of male
iron, or stel: (V:) or that it said to be of the
fabric of th jin, or gnii; (., M, ] ;*) and not
from l, signifying .dII: (., M:) so sapys A:

[Boox I.

(S:) [ISd says,] jyiC. is in my opinion a pasm.
part. n. that has no verb: (M:) or it signifies an
anWiet sword, hwich has passed by inheritance
from great man to great man. (A.) - A tradi-
tion, narrative, or story, handed down from one to
anoter, from gneration to gneration. (T, S, A.)

.j il

L 1 t 0ji: see 2.8i ~i, aor.;, (T, , M,

X,) inf n. ',, (T, M,) Re followed him. (Ks,
T, S, M, R.) _ He drove away, or drove away
and purtued cloMly, or hunted, him; syn. eju..
(Ibn-'Abbad, ·. )_ He sought, or ~ought aflter,
orpurmsed after, him, or it: in which sense the
aor. is ', (AA, ],) and; also. (So in some copies
of the ].)

.. l1 ,.i, (T, S,M,IV,)inf. n. Jl, (s,1,)
He put the cooking-pot upon the JII [pl. of

r it, q. v.]; (T,* , M,* ;) as also t W,
(M, TA,) inf. n. alJ; (TA;) or t Ii;', (so in

' some copies of the I in art. j,) inf. n. Jl;
(TA in that art.;) the first of which is a dial. var.
of t1, inf n. j;iA ; (S;) and *t ltjI, whence

4: see 2.

5I . ' I %Id The coohing-pot mas put upon

the JUl. (TA.) ;U They surrounded him,
or it: (, K :*) they became around him, or it,
like the 4e [or rather like the jes]: (M:)
they collected themnMlves together around him, or
it. (A, TA.).-..O. .Jl J313, (T, 8, I~,) or .4Jtt,
(M,) He (a man, 8) wkept to the place; (T, V;)
remained in it; (M;) did not quit it. (AZ, T,
., M.)--.U. also signifies He followed after
him, and pre~ed or imnior'tuncd him, and ceased
not to incite him. (T, V.) In my opinion, [says
Az,] this is not in any way derived from ;eA'l
but from J % .J#;l, meaning "I followed the
man." (T.) -And 41 l1 _ jAUt They aided,
or assisted, one another to do, or accomplish, the
thing, or affair. (M, L.)

Q. Q. 1. l l' oi- see 2. [But accord. to
Az, in the T, as aor of I, is e-
duced to its original form; and the like is said in
the ; and M in art. ,. If this be the case,

;oi,, q. v., may be *. reduced in the ame
manner, i. e., to its original form.]

Ji¶ [probably a mistake for 't T] Continuing,
permnanent, constant, firm, or established: (K,
TA:) so in the Moheet. (TA.) - Also, (1K, and
so in a copy of the S,) or t J1, [agreeably with
analogy, and therefore more probably the correct
form,] (so in other copies of the S and in the T,)
FolUowing. (K&, T, ,, V.)

1' and ?Wt [the formerof which is the more
common, and this only I find in copies of the T,]
The stone [which is one of the thre] whereon the
cooking-pot is placed: (A'Obeyd, M, .:) it is,
with the Arabs, a dtone like thi head of aman: (T:)

the pl. is J0! and . 1;; (T, Q, [in which latter

it is written differently in different copies, with

the article prefixed, ol;'l and JAIl, but in
both manners in art. o,] M,] ;) the latter
being allowable; (T *) or, accord. to Akh, the
latter only is used by the Arabs; (M;) applied
to the three stones mentioned above: (TA in art.
L,; &c.:) upon these the cooking-pot is set up;
but what is of iron, having three legs, is not
called a;ktl, but _..*..; (T ;) [and this is what

is meant by i.5k ;l in art. & in the I;]
i. e. an iron trivet upon wllich a cooking-pot is

set up. (TA in art. ) "i t may be of the
measure a-gLi [from l..], and it may be of

f- · .
the measure aJMI [from ,/; in either case

originally 431]. (A, L.) Jl'l i=JU sig.lifies
T7e part, not detached, of a mountain; by the

side of which, two pieces are put [for the cooking-
pot to be set thereon]. (A'Obeyd, T, IA.) And
hence die saying, (A'Obeyd, T,) l Z r 6;~

J.4'J (A'Obeyd, T, K) May God smite him
with the mountain; meaning, t with a calamity;
(Th, TA, gC in art. ,j ;) with a cabtmity like the
mountain [in greatne.s]; (Th, M;) for when they
do not find the third of the b.it, they rest the
cooking-pot [partly] upon the molntain: (M, ]n,
in art. A :) or, with difficlties, or troubles, or
calamities: (As, T :) or, wvith all evil; evils being
likened to one a;iIl after another, and the third
being the last: (T, g:) so says Aboo-Sa'eed:
(T:) or, with the last of evil; and the last of
everything hateful: (AO in Iiar p. 84 :) or,

uith a great calamity. (}Iar ib.) One says also,

c,h)I J~I >ij, meaninig Sudt a one is the
heaviest, most burdensome, or most troublexome, of
the people. (IIar ubi sapri.)-[He nce also,]

~.v4 tl is a name applied to tcertain start [accord.
to Ideler, as mentioned by Freytag in his Lex.,
the sta,r r and ' and v Drnecois] over against
the head of the j.; whichi is the name of certain
stars disposed in a round form. (AHiAt, ](.)
[Also] a name given by the vulgar to t [The three
chief stars in the constellation called] JQ1l.JI [i. e.
Lyra]. (]zw.)_The sing,, (K,) i. e. each of
the two forms thereof, hut written in the copies of
the S with damm [only], (TA in art. 0,) or
[only] the latter, widt kear, (M, and so in dithe 
in art. L,i) also signifies t A number, (M,) or
a great number, (Js, and so in die S in art. UJ,)
and a company, or congregated body, of htn:
(M, :) pi. as above. (M.) You say, ,iac

* .*j at; t [They are against hi,n one band].

(TA.) And t;U i. ;. j l-j l .i
There remained of the sons of such a one a great
number. (S in art. jL.)

_.^T: see .l, in two places.

C... t Short, broad, plump, andfleshy. (]K.)
And, with ;, , A woman whose husband has

two wivea beside her; she being the third of them:
they being likened to the 031 of the cooking-
pot. (M.) [See also ;UL, in art. .AJ.)

i* j; A cookin"pot put upon the fi1
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[pl. of , q. v.]. (M, and g in art. : in
some copies of the latter, ;l..) [See Q. Q. 1.]

A t and 3Jl i. q. [A fruit-stalk of
tAe raceme of a pals-tree, upon which are the
dates]; like jl and j3: the hemzeh in
each is a substitute for ; but by J [and others]
it is held to be augmentative, and the words are
mentioned in art. JO, q. v. (TA.)

1. Jl, aor. ;, inf. n. J , It (anything, M)
had, or came to have, root, or a foundation; or it
was, or became, firm, or established, and firmly
rooted or founded; as also tJ t3j. (M, g.)-
Also, inf. n. as above, It (dominion) was, or
becamen, great; (TA;) and so t the latter verb.

(M, ].*) _- And j31, inf. n. 1, said of high
rank, or nobility, It wa,, or becaen, old, of
aneient origin, or of long standing. (TA.)~See
also 5.

a. 131, (M, 15,) inf n. JnSIU, ($, 15,) He made
it (his wealth, or property, M, 1, and so applied
it is tropical, TA) to haave root, or a foundation;
or to beeomefirm, or established, and.firmly rooted
or founded; syn. Lo.I. (S,' M, g.) - He
(God, T, M, TA) made it (a man's dominion,
Tr, M, ]4) to be, or become, Jfirm,firmly established,
stable, or permanent: (T:) or great: (M, :)
and he (a man) made it (a tiing) lasting, or per-
manent. (TA.) IAsr cites the following verse,

*~~- -. 1 3,-9 

[app. meaning Kaqb would oblige me to make
ml.!fmt, or the like, (as thoughl establishing

against me the duty of doing so,) bIut my Lord
changes their actions,] explaining it by saying,
i.e. t.4L; but (ISd says,) I know not how
this is. (M.) _ -]e (God, M) made it (a man's
wealth, or property,) to incrase; or put it into

a good, or ight, state, or condition; syn. a, .
(M, )- .. "t I multiplied him [meaning

his party] by men. (TA.) - L Ce U - l
I collected against him the deblits. (TA.)_
&JA J.d lIe clad his family nith the most eel-
lent of clothing: (M :) or he clad them (M, J)
with th2 most excellent of clothing, (1[,) and did
good to them, or acted well tomards them. (M, :.)
-- j- , [used intransitively,] (M, g,) inf. n. as

above, (TA,) He (a man, ) became abundant
in his wealth, or property. (M, 1.)

5. J,U: se 1, in two places.._Also It (a
thing) became collected together. (g.) _ He
took for himmelf, got, or acquired, what is termed
41, i. e. ;^' [meaning victual%, or provio];

(M,J;) 1_.. ~w [after want]. (M.)-He
took for himedf, got, or acpired, a sorce, tock,
orfund, (J.!,) of wealth, or property. ($, TA.)

-And '1Jt. jtU He collected, or gained, or
acquired, ~lth, or pe~rty, (M, g,) and took

,l -. t

it for himself: (M:) [said in the TA to be
tropical:] or he collected wealth, or property, and
took itfor himslf, or got it, or acquired it, as a
ource, stock, or fund: (Mgh:) and 4Lt 1 j3t,

inf. n. J , signifies the same as U. (TA.)-

,.WI Thsley take Jut, i. e. wealth, or
property, from men. (TA.)-,! JU Hee dug
a ellU (T, g, M, g)for himself (T, TA.)

j A kind of tree; (, 1 ;) a apecie of the
.jr> tor tamarish; so applied in the present day;
termed by Forsidd (Flora Aeg. Arab. p. lxiv.)
tamariw orientalis]; (8, TA;) or a kind of tres,
(T, M,) or a certain tree, (Mgh,) resembling the

btylb, (T, M, Mgh,) ~ecept that it is of a better
hind, (T,) or escept that it is larger, and better
in its wood, (M,) of nvhich are made yellonr and
excellent [eels of the kind caUed] CtJ, and of
which was made the Prophet's pulpit; it has thick

enms, of which are made doors and other things;
and its leavs are of the kind called J., like those of
the .S,.: (TA:) Agn says, on the authority of
Aboo-Ziysd, that it is of thA kind termed ,Ltc,
tall, and long in its wood, which is exeeUlcnt, and
iJ carried to the tomm and villages, and the clay
houses of theme are built upon it; [app. meaning
that its wood is used in forming the foundations
of the walls;] its leamves are of the kind called
,.a, [syn. with J.] long and slender, and it
has no thorn; of it are made [bowls of the kinds
called] L and e,j*.; and it has a red fruit,
like a knot of a rope: (M:) or a kind of large
trees, hltaving no fruit: (MNb:) or i.q. Apj,
having no fruit: (Bd in xxxiv. 15:) n. un. with
;; (, M, Msb, 1 ;) explained in the A as the
;j, [or gum-acacia tree]: or a tall, straight
[tree such as is term~] UL1o, of which are made

the like of CU1r: (TA:) the pl. [of J5t] is 

(M, 1) and [of lb] .~'JI (S, g , TA (in the
Cg V i].)..[See also WI, below.].. r
j. JY3 Sutch a one is a collector of wealth, or

property. (Ibn-'Abbad.)

fn. un. of 3, q. v. (S, M, &c.) Because
of the tallnes of the tree thus called, and its erect,
ness, and beauty of proportion, the poets liken
thereto a woman of perfect stature and erect form.
(M.) - Metaphorically, (Msb,) S Honour, or
retation; or grounds of prten~ion to re~pect
on account of the honurable deeds or qualities of
one's ancestors, &c.; syn. . ; (Msb, TA;)
or .... (0, , g,TA.) So in the saying,

~ ~ S~;, ~or ; , (. accord. to different
copies, and so in the 0, but in the copies of the

1g, incorrectly, "C t i Z', TA,) Such a
one speak evil of, (.8, O,) or impgnsJ, or spks
against, (g,) our hoa r, or reputation, &c.
(0, O, 1.) And dS' ; S He detracted from
his reputation; spoke against him; impu~ d his
character; c~ured him; blamed him. (A, Msb.)

And j,ht '~ [Suck a one's grounds
of pret~ to respect, &c., are imnpug~ed].
(TA.) And *1d ' .' I S He has not any
vice, or fault, nor any imperfection, or defect.
(Mqb.)-The root, foundation, origin, source,

21

stock, or the like, syn. j.; (T,, M, Mgh, 5 ;)
of a thing, and of a man; (T;) of anything; (M;)
[a source, stock, orfund,] of wealth, or property:
(Mgh, TA :) pl. jil. (1:.) o80 in the aying,
,JL U 1t i, [He ham a aource, or toEh, or fund,
of mealth, or property]. (TA.) Victuals, or
proision; syn. ;,. (M, 1.)_ The goods,
furniture, and utesils, of a hous or tent; as
also t 3. (M, .*) - Apparatus, accoutre-
ment, imp ents, or the like. (Ibn-'Abbid, 1.)
So in the saying, ;WJ ii;¶ . J1 [I took the
apparatus, dec., of, i. e. for, the inter]. (Ibn-
'Abbad.)

i: see ~llA, near the end.

O3tS, (T, ?, M,) with fet-b, (?,) 'or jL, with
damm, (Mgh,) or both, (1,) t Glory, honour,
dignity, nobility, or high rank. (AA, T, $, M,

Mgh, 1.) You say, mJ ji % 3' :' t He has
glory, or honour, &c., as though it were the
mountain called Othdl. (TA.) [But the next
signification seems to be here more appropriate.]
_- Wmalth, or property. (Mgh.)

>i A place of groAth of trees of the kind calld

.1It [perhaps a mistranscription for ,)M]: men-
tioned by Th, from IApr. (T.)- Abundant, and
luxuriant, orlong, hair. (TA.)_See also ,e,
in two places.

j: see

hj.~ llaving root, or a foundation; or firm,
or established, andfirmly rooted orfounded: (f:)
or having a permanent source, orfirmnfoundation:
(Munjid of Kr:) or of old foundation or orujin:
or collected together so as to [become stable or
permanent, or] have root or a foundation: (T :)
or old; of ancient origin; or of long tanding:
(M, TA:) or permanent: (IAVr:) i applied to
glory, honour, dignity, nobility, or high rank;

(T, Kr, $, M, TA;) and so J.i: (, TA:) and
to wealth, or property: (Kr, S:) and to anything;
(T,M;) andso 'jeil,and? Jtt:: (M:)and tJ31i,
also, has the first of these significations, applied to
dominion. (T.) Prepared, dipoed, arranged,
or put into a right or good state. (AA.)

J'"": see ~j. _ Also Taking for oneelf,
getting, or acquiring, a ource, stock, or fnd,
(J.t,) of i ealth, or property: (8, TA :) or col-
lecting wealth, or property, (T, Mgh,) and taking
it for onelf, or getting it, or acquiring it, as a
source, stock, or find. (Mgh.) So in a trad. on
the subject of a charge respecting the orphan,

j;3 jok ~eb JS 4 3 $s [He may eat of his
nwalth, or property, not taking for himself a
soure, dock, orfund, of wealt, or property: or,
not collecting &c.]: (T, ., Mgh :) or, accord. to
Bkh, not acquiring abundance of ealth: but
the former explanation is more correct lexically.
(Mgh.)

1.~, (Lth, ( , M, M c.,) aor. ' (Lth, M, M,b,
1,) i n..i, (8, 5,) or ,f, the former being a
simple subst., (Mlb,) and.t 5, (8, g,) He fse

a
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into what is termed 3

.1 [i.e. a sin, or crime, &c.];
(Lth, T, 8, M, Mqb,0 ][ ;) [he i ; committed
a Uin, or crime;l h did what wu unlalfId:

(M,.V:) and }, U signifies the sme as.':
(V:) it may be either an inf. n. of ';Y.I, which
[says I8d] I have not beard, or, as 8b holds it to
be, a simple subst. like 1: (M:) and is said
to be used in the sense of in the lur lii. 23
[and lvi. 24]. (TA.) [It should be added also,
that Vt;t, like ,v , is syn. with .u3 and
.- 1; and, like.,JU, may be an inf. n. of i',, or
a simple subt.: see an ex. voce j ] In the
lial. of some of the Arabs, the first letter of the
wor. is with kenr, as in W ' andj, ; and as the
hemzeh inw1 is with kesr, the radical hemzeh [in
the aor.] is changed into Sj; so that they say
,0land.#3[for l and.U.] (TA.) Inthesaying,

0I 0

o, . .. C ....
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0

the meaning is, [Shouldst thou say, thou mouldet
not sin, or do wrong, in so saying,] There is not,
among her people, any one who eacelt her [in
grounds of pretenion to repect, and in imprel , or
character, of beauty]. (M.)~liS u ~1iiT d.i,
aor. ' (9, I) and :, (9,) or ;, (],) but there
is no other authority than the V for this last, nor
is there any reason for it, as the medial radical
letter is not faucial, nor is the final, and in the
IktitAf el-Azihir the aor. is said to be and ;,
(MF, TA,) [God reckoned him to hamw inned,
or committed a crime or the like, in much a thing;
or] God recon~d ruch a thing againt him as an

.1f: (9, ] :) or 1~J, aor. ; (Fr, T, M, Mbh)
and L, (Mpb,) inf. n. ..J (Fr, T, Meb) and;ld;
(Fr, T, TA) and ;tl, (Fr, TA,)He (God) re-
quited him, (Fr, T,) or punished him, (M,) for

hoAat , tor,ed~ 1 [i. e. sin, or crime, &c.]: (Fr,
T, M:) [see also Al below:] or he (a man)
prononced him to be ,J [i. e. a sinner, or the

lie]: (Mqb:) [or] t ai, aor. ,jP, has this last
signification, said of God; and also signifies
He found him to be so. (T.) _ You say also,

,I *.. J, aor.,, inf. n. , -
camdl was slow. (M.)

. X1i, (C, Meb, ,)in£ n, eSU, (Mb, ,)
He said to him 4.I [(Thow Aatfallen into a in,
or crime, &c.; at ined, cc.]. (9, Mpb,;.)

- See also 1, first and econd sentences.

4. i i He mad hi, or oawed Am, to fall
into whnt is t~nd. ii.e. a. sn or crim, &c.],
(zj, 9, M, ,) or ihat is termed j,. (Mtb.).
See also 1, last sentence but one.

5. t e abind from what is tened .
[i.e.in, or crime, o.p]; (T, Q, M, Mpb,V;)
like 3 meaning "he preserved himelf from
what is termed :" (Mb :) or he did a work,
or deed, whereby he escapd from what i termed

.,i: (TA:) and h r~ of epaqf t o trmed,
(M, V,) and begged forginu of it; as though
he removed the 31 itelf by repentance and by

_3A- "

begging forgiveness; or sought to do so by those
two means. (M.) You say also, Ij~. i. .
He abstained from nuch a tAing as a sin, or
crime; syn. *^, q. v. (9,1, in art .)

Al [accord. to some, an in. n.; see`I: accord.
to others, only a simple subst, signifying] A tin,
a crime, a fault, an o.ence, or an act of dig-
obedience, syn. j, ($, M, Mpb, 1,) for wuhic
one desrs pmishmet; differing from v)
inasmuch as this signifies both what is intentional
and what is unintentional: (Kull:) or [so accord.
to the M, but in the ]j "and,"] an unlawful deed:
(M, ]:) ora deed which retardsfrom recompene:
or, accord. to Fr, what is eccluive of the (punish-
ment trmed] .: accord. to Er-R.ghib, it is a
term of more general import than O s.j: (TA:)
t[;l [which is originally an inf. n. of_,l] is
myn. with ".!; (T,* Mgh;) and so, too, is i;ll,
(Mqb,) or *P;.U, signifying a deed retarding
recompense: (TA:) the pl. of3 is r:; (M:)
and the pl. of V; is "L;. (T.)-[Sometimes
it is prefixed to a noun or pronoun denoting its
object :_and sometimes it means t The punish-
ment of a sin &c.: see explanations of a passage
in the Vur v. 32, voce "1.] _- Wine: (Aboo-
Bekr El-Iyadee, T, ~, M, V:) sometimes used in
this sense; (S;) but tropically; not properly:
(IAmb :) I think, [says ISd,] because the drinking
thereof is what is thus termed. (M.)-_ [And for
a like reason,] t Contention for staka, or wagers,
in a gain of Aazard; syn. j] ; (M', ] ;) which
is a man's destruction of his property. (M.) It
is said in the ]ur [ii. 2 16, respecting wine and
the game called, l], ,0 ,, ..1 t J
.;JJ [Say thou, In them both are great sin and
means of profit to men]: and Th says, when they
contended in a game of this kind, and won, they
gave food and alms, and these were means of
profit. (M.)

;J, : see_.-L.-Also The requital, or recom-
penw, of _,.I [i. e. sin, or crme, &c.]: Cr, S, M,
Mb :) so says Zj, (T, M,) and in like manner
say Kh and 8b: (T:) or punisht~t (Yco, Lth,
T, M, 1) thereof: (Lth, T, M:) and tVl~t and
t.,A4 signify the same; (M, 9 ;) the latter like
_'--. (TA. [In the Cl1 this is written_t.])
So in the gur [xxv. 638], .U; ' [He ~shafind
a requital, or recompense, or a punishment, ofsin]:
(T, $, M:) in my opinion, [says ISd,] the corret
meaning is, he ~all find the puniAshment of .i
[or sin]: but some say, the meaning is that which
here follows. (M.)--A vle in Hell. (M, ].)

i: seeJ: .- _and;U.
;A: see.; l; and,.eJ.

,~s see-I.-Aiso Agreat, orhabitual, liar;
orone who Ulies much; and so 'V,l. (1.) So
in the our ii. 277: or it there signifies Burden~ed
with.,l [or in, &c.]. (TA.) In the ]ur xliv. 44,
it means, accord. to Fr, The unrighteou, or
sining; like *> : (T:) or the unbeliever:
(TA:) or, accord. to Zj, in this instance, (M,) by
the ^tl is meant Aboo-JahL (M,.) -Also

The commiuion of .t [tin, or crime, &C.,] mch,
orfrqu~ly; and so . ( .)

:^ ?f see, ;1.

i Falling into what is terd *1 [i. e. a sin,
or crime, &c.]; ($, Msb,* ';') [irnning; cm-o
mitting a sin, or crime ;] doing what is n lwfd:
(.:) and in like manner, (S, Myb, ],) but having
an intensive signification, (Mqb,) t j, and

fl, (S, M, M,b, :,) and ,IVj N: (M, Mih, ::
[in the CI, erroneously, without teshdeed :]) the
pl. of the first of these three is L'I; that of the
second, ~{; and that of the third, j,i . (M.)
See also _._. ,li, (S,) and ;it2, (s , M, ,
[in the Cg, erroneously, $ .) iA she-camel,
(S,) and she-camels, slow, or tardy; ($, M, I ;)
meary,fatigued, or jaded. (a. In the CV, we
find ,a~ . erroneously put for Soe. ]) Some
pronounce it with ~. (Mgh.) [In like manner,]
%,1j, signifies That is slack, or ldo, in pace, or
going; it ~ i, tsJl. (Sgh, l. [In Go-
lius's Lx., as from thoe , ,JI L
Both are correct, signifying the same.])

*.L Ujsee 1.

t';o: seeI, in two places :and sco;;tl.

;aty [Reckoned to hav sinned, or the like;]
having a thing reckoned against him as an :
($:) or requitedfor what is terwmed. 1. (Fr, T.)

ejt and / -t!: seo art. uJ.

1. I ; , ($, A, Myb,) aor. (, Mpb) and
, (M, TA,) [the former contr. to analogy, and

the latter agreeable therewith, in the case of
an intrans. verb of this clas~,] inf. n. ,
(9, A, Mbph, ],) The fire burned, bu~red up,
burned brightly, or fiercly, (M,b,) blazed, or
filmed, or blazed or lamed fiercely; (, A,
Msb, ;) as also t U, (9, A, 1) and

4:.,. [written with the disjunctive alif;,- l]:
(S, ]:) ormade a sound by its blazi~ or flamig.
(ISd, TA.)--_ tL, aor. ;, (I, I, &C.,) contr. to
analogy, (TA,) and ,, (Jm, TS, L, ],) but this
is rejected lby AA, (MF,) inf. n. .: (S) and ,
(TA,) 1 He (an ostrich) ran, malking a [rustling]
sound, or noie, such as is termed ,A.. (?, L,

]g, &c.) And,aor. t, (T,A,) inf n. L, (T, TA,)
t He hasteed, or wau quick, in his pace; walked
quwi/ly; or went a paoe betwe a walk anda
run; (T, Nh;) said of a man; (Nh, from atrad.;)
and of a camel: (IB:) or t hs mnade a ound, or
noie, in his pace or going, like that of the b/az/,
or a~ ,ng of fire. (A.) You say,.,1 IQ ,

1

1

0



% [He made a rustling sound in going along, ike

that of the ost,rCI]. (A.) And I1, aor., [so

in the TA,] inf. n. /I, t (a camel's saddle)

made a sound or noise [produced by his running].

(AZ, TA.) And f signifies abo t The wund-

ing of water in pouring forth. (TA.)- -C:,

(0, g,) aor. ', (1, L,) inf. n. C^I, (., 1g,) It

(water) wvas, or became, such as is tennel .tel

(Q, L, }b.) - .w He rendered it (namely water)

such as is trmned 1_. (]~.)

2. ~s ,, (Q, A, F,) inf. n., (,)

He made the fire to [burn, burn up, burn brightly

or fjercely, (see 1,)] blaze, or fjlme, or blaze

or Jf.lame Jfircly. (S, A, I.)_- [Hence,] r.

1,z s t l e kindled cl il, or mtischief, among
themn. (TA.)

6: see 1.- Hence ___U also signifies It gaw

light; shone; or shone brightly. (TA, from a

trad.) -See also 8, where a contracted form of

this verb is mentioned.

8: see 1. - [Hcnec,]e JI .I [written with

the disjunctive alif 1] The dny wvas, or became,

intet.sely hot, orJfiecely burning; (S, ]~ ;) as also

c U and 53. (19.)
l .Intensenem of heat, and its fierce burning;

(~,19;) as al]o t l ;[inf.n. of 1], and V ,

and t 'c;=r' [inf n. of 8]: p.l t. (S.) You

say, ;..J £.. :.j. The intene heatt, or Jie.,c
butningy, of snmmer came. (TA.)- The sonurl

of fire; as also t 51. (ISd, TA.)-- The

sound, or noise, and commotion, of an ostrich
running, and of people walking or passing along.

(A.) You say,.L/J" I ,C E [explained abovc:

see 1]. (A.)-_t Confusion: (S., l:) or, as also

t 1, the confusion arising fromn the talking ol

a people, and the sound, or noise, of their walkinj

or paming along. (L.) You say, - k.I

The people arc in a state of confittsion [&c.]. (..

C~..l: see 1.I.

Is1 Anything bnurning to the nmouthA, whethet

salt or bitter o. hot. (MF.) [Hence,] J .t i

(., A, :, &c.,) and t *I, (Myb,) TVWter tha

burns by its saltne: (A:) or alt water: or bitte
water: (TA:) or salt, bitter water: (., 1]:) o

very salt water: (I'Ab:) or bitter and vemj sal

water: (Mb :) or very salt water, that burn b
reason of its saltnes: or very bitter water: o

water very salt and bitter, like the w~ater of tA

ea: (TA:) or water of which no Us is made fo

drinking, or for ~matering eed-produce or fo
other purpose: (El-laaan :) or very hot water

(TA:) the pl. is the same [as the sing.; or 

is alo used as a quai-pl. n.]. (TA.)

5a.: isee li.

c.! Giving light; 'hinmng; or shining briuAtl3

(AA, g., F.)

- inf. n. of 1, which see: and see also q1,

in three places.

1i; q. [A Oeh)em tly hot, or fiercely-

burning, sumer-midday]. (A.)

i; fem. with;: see d1Il1, below.

si: :see t ,below.
I·.. l>i ,..,JI [Tle fiercely-burning hot

weinds; the latter word being pL oft . 1, fem. of

t n, which is the act. part. n. of l; is used by

)oetic licence for ~Lj'l. (TA.)

W=' inf. n. of 8, which see: and see also
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ti ne who walks quickly, and run, in 

this and that manner. (V,' TA.)- _ and J

t v l, (, M9b,lV,) imperfectly decl., (,) [Gog

and Magog;] two tribes of God's creatures;

(TA;) or two great nations; (M9b;) or two tribes (

of the children of Japheth the son of Noah: or, 
as some say, the former, of the turks;! and the 
latter, of the Jeel [meaning JeelJeldn, said in 1

the TA in art. Ji., on the authority of ISd, to a

be a people beyond the Dcylem; and on the

authority of Az, to be believers in a plurality of 

gods; (the Geli and Gelce of Ptolemy and 8trabo,
as observed by Sale, in a note on ch. xviii. v. 93

of the Vur, on the authority of Golius in Alfrag.

p. 207;)]: (Bd in xviii. 93:) [said by the Arabs 
to be Scytlhiais of thiefurthwst East; particularly
those on the north of the Chinese: (Golius:) or,
as some say, the ceendants of Japheth, and all

the nations inhabiting the north of Asia and of

Europe: (Freytag:)] said in a red., (TA,) on 
the authority of I'Ab, (Mtb,) to compoe nine

tenth of mnankind: (Mob, TA:) or is the

name of the males, and C.r is that of the

femals: (Mgb:? he who pronounces them thus,
and makes the I a radical letter, says that the

former is of the measure ja4;, and the latter of

the measure j3i; as though from WI ;

(Akh, 8, Mb ;*) or from C1. i; (TA;) or

from i said of an ostrich; and imperfectly decl.

as being determinate and fem.: (Bd ubi suprk:)
he who pronounces them without ., making the I
in each an augmentative letter, says that the former

r is from a., and the latter from _:4. :
(Akh, S, V:) this is the case if they be Arabic:
(TA:) but some say that they are foreign names;

(Msb, TA;) their being imperfectly decL is said
rto indicate this; (Bd ubi suprk;) and if so, the I

in them is similar to that in '1 and and

r ,;b and the like; and the ., anomalous, as that

in 1A and the like; and their measure is 3j&.
(Mbi.) Ru-beh used to read t and i:w 

[in the CV EL]; and Aboo-Mo'adh, 

(8·)

L .1, aor. 1 and,, ($, Mgh, Mtb, 1.,) which
latter form of the aor., though known to most of

he lexicologist, is disacknowledged by a few of

iem, (TA,) inf. n. i.; (M, MYb;) and t
g, Mgh, Myb, 1.,) a form disacknowledged by

,q, but said by some to be the more chaste of the

wo, of the form J0, not mjth, a IIt# by
vident inadvertence makes it to be by saying that

a aor. is i-"lj, (TA,) inf. n. jI.; ( ;) He

God, S, A, Mgh, Myb, and a man, Mgh) recom-
ened,compmated,or rewarded, him,(, A, Mgh,

Msb, V,) j.W C wfor what he had done. (A.)

See .CI, below.] ,.;j it. yI1 [Such

one became entitled to a reward for .five of hi

hildren, by their death, (for it is believed that the
wuslim will be rewarded in Paradise for a child

hat has died in infancy)], (.,) and ;. ij/i, (A,)

nd #,f q I t , (5,) mean that his children

ied, and became [causer of] his reward. (1, A,

)--01., (X,) aor. ', (8,) [H,e .red him
for hire, pay, or ~aes;] he became his hired

Ian, or hireling. (8, V.) 86 in the lgur xxviii. 27.

TA.)-_oi,J aor. , (L, Mb, ,) and ,,

Myb, g,) inf. n. i1, (L, L,) He kt him (namely
uis slave) on hire, or for pay, or wages; (L,

Mb,* ] ;) as also t °m1, inf. n. jI'..; ('Eyn,

Mgh, Mqb, ]C ;) and ~ o1, inf. n. 5j.1.: (V :)
all these are good forms of speech, used by the

rabs: (L:) ort * #jT having for its inf. n. -$.S 4

signifies he appointed him (namely another man)
hire, pay, or ages,for hiA work; (Mj, Mgh ;) or

he engaged with him to give him hire, pay, or

nWages; (A, Mgh, Mqb;) and can have only one
objective complement: whereas, t when it is of

the measure Jal it is doubly trans.; (Mgh, Mb ;)

Ho thatone says, ;:.t ' He let me hi.

sdave on hire. (Mgh.) One also says, jl .- t,

aor. - and , inf. n. , He let the houwe on hire;

and ;1;, t, [inf. n. jt:] (M,b, TA:)

and j1.J1 t . 1, [inf. n. H,] He let to him the

hue on hire: (8, A, Mgh, Mb :) the latter verb

being of the measure --- , not of the meaure

jl.: (A, Mgh, MRb:) and the vulgar qay, .j:

(s:) some, however, say, 1jdJl t ,'-1, inf. n.

-. 15, making the verb of the meaure J.U:

(Myb, TA:) some alo say, 1. l2JI * Z. T^ [I
let the houe to Zeyd], inverting the order of

the words: (Myb, TA:) and the lawyers say,

j )ld ;Jl. q.I t [in the same sense, like as

jI.,l vC %.m ~ means the same u I.kJ
,loJI]. (Myb: [but in the Mgh, the like of this

is said to be vulgar.])

3. jj, inf. n. am.: se 1, latter half, in
three places: and se 10. One says ablo, of a

woman, (1,) or a whorish female slave, (TA,)

,.-l, [of the mesure ',M6,not -,, 1¶,(.ee,4.,
below,)] meaning She prostituted herelffor hire.

(,.)

4. ., inf. n. ;1I.4: se 1, first sentence:-

and ee the latter half of the same paragraph, in

seven places.

8. .,.,1 [written with the disjunctive alif.dl]

He gave alms, sweking thereby to obtain a reard

p
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and b;��; [causm of] his reward. (�, A,

aor. 
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[from God]: (L, ]:) and ~ 2 ,l l He gave it
as alms, seeking thkreby a reard. (L.) ,_ for
pJ..3 1 is not allowable, because cannot be incor-
porated into " : [or, accord. to some, this is
allowable, as in Ar3 forjj;jl, and ~ ' for ;51I,
&c.:] Hr allowa it; and cite an ex. in a trad.;
but lAth mays that the proper reading in this
instance isqi, not ,.; or, if the latter be
allowed, it is from ;JtIJl, not from 4.l. (L.)
-- 1s4 AL *'Jl;l tin which the radical . is
changed into · because the alif preceding it is
made disjunctive and with damm, (in one copy of
theo 4, and in the L and TA, erroneously written

!l,) AjrHe wa hired to do it for uAch a sum or
thing, (see j4j , below,)] is from ;,'1. ($,L.)

10. ; 1,, (, 1,) and t 1i, (V,) [the
latter of the measure al, as has been clearly shown
above, from the A and Mgh and Myb,] He hired
Ahim; took him as a hired man, or Aireling. (8,
6,TA.) You say also,,jl,llq.l [He hiredthe
houss; took it on Aire]. (A, Mgh.)

j~ A recompense, compcnation, or raMrd,
(.8, ,ce.,) for rhat one has done; (i;) i. q.

as also and t* ,;l.C and , t4 ,
(1,) of which three forms the first is the moat
generally known and the moat chute, (TA,) and
t flf: (TA:) or, as some say, there is a distino.
tion between "' and .lj: El-'Eynee says, in
the Expos. of El-BukhAree, that what is obtained by
the fundamental practices of the law, and by obli-
gatory religious services, is termed ,132; and what
is obtained by supererogatory acts of religion, ..I;
for ,#lS_ is properly a subetitute for a thing itself;
anld l, for the profit arising from a thing; though
each is sometimes used in the sense of the other:
(TA :) it is well known that .l signifies a 
recompense, or rewtrd, fr'om God to a man, for
righteous eonduct; (MF;) and 1 t4t, rc
lense, comnsation, hire, pay, or waMge, fro0a
one mon to anotAer,for work; (Mgh, MF;) and
hence ,"l; (MF;) and .l also has this
latter signification, (Mgh, TA,) and is syn. with (
',. ;' ({, Mgh, ] ;) [signifying likewise rent for
a house, and the like;] but;l is used [sometimes] 
in the sense of jI4.l and in that of ;il: (Mb :) e
the pi. of 'I ias , l (Myb, O) and ;.ti; ( ;) n
but the latter form was unknown to M F: (TA
the pl. of t f1 in ,I and lp. nd l...
(Myb.) [One a, JI l I qiJt Thy recom-
pense is due from God. And, to console a person
for the death of a relation or friend, ..ji 14 A 
s f May God largely compensate taee for him I 

i. e., for the lo of him.] By the expresion
A.,t' j1 in the gur xxxvi. 10 is aid to be ol
nmeant Paradis. (TA) . IA dowry, or nmp- w
tial gyi; a gfit that is given to, orfor, a bride: m
(!:) pl. j.l: so in the ]Cur xxxiii. 49 [&c.]. a
(TA.) t Praie; good Jfame. (,.) So, u ta
some say, in the ]ur xxix. 2B. (TA.) 6

a1nd ql: see 1. w
A·: - , ina to;ql: see^lq.I, in three places.

jFl-Jq.t

1;1. and : see U w .

;.i (M V, &kc.) A hired man; a hireling:
(L:) or of the measure 3Ea in the sense of the
measure 3;i., i. e. a man with w/o one ha
engaged to giw him Aire, pay, or wag~ : (Mgh,
Mb :.) pi. l,.. (L, Msb.)

Ij. *and ; and j;'.: -ee J, in four
places._ ;j, also signifies The giving of usu
fruct,for a comp~sation. (Mgh.) -And Land
which its oners haw let to him swho will build
upon it: so explained by the lawyers. (Mgh.)

;4; (., M, IAth, Mgh, ]) and V jL.1 (M)
and ;jt,. (Mgh, V) The flat top, or roof, of a
Ahou, (., M, IAth, Mgh,l,) that ha not around
it anything to prevent a person's falling from it:
(M,* IAth:) of the dial. of the people of Syria
and of El-Vlijiz: ( :) pl. [of the first and second]
,e 1tb and j.il; (A'Obeyd,8,1~;) and [of
the third],pg.. (Mgh, 1g.)

ij4l: aeej4.

C,s (18k, g) and t ,q and 1 . <( in
art. .- ) A custom; a habit. (18k, ], and g
ubi suprL) The hemzeh is said to be a substitute
for [tin ~ &c.] (TA.) You say, ji b
1 J,. Thf at ceased not to be his &u~tom, or

4~habit. (ISk.)

.~' and ~l. and j,l, and the pls. 1 j. and
cj,..: see what next follows.

,.t (~, Mgh, Mob, 1) and ""i$(AA, Ks, ])
and t;. (. , IO and ;nd nd ;. and (O)and '
tyI. (as in some copies of the 1O) and tq., (as 
in some copies of the ] and in the TA,) or !

t , (as in other copies of the ],) and s 2.
[to which is erroneously added in the CI g;i. .

and [the pla.] .* ' and t X 0,; ) are syn., 
(',]~,) of Persian origin, (S,) [from; 4 or1J,] n
arabicized, (., Mgh, ]C,) signifying Baked bricAk; 
(Mb ;) baked clay, (Mgh, L,) with whicA one o
uild/: (8, L:) ,1. and jq^1 and ,q 1 [&ac.] are t,
pls., [or rather coil. gen. ns., except the two forms a
:nding with . and C),] and their sings. [or rather b
is. un.] are with ;, i. e. .1 &o- (L.) A
. .. a,..
iJ-A: meefl. t

.;,.J [A slave, or] a house, lt on hire; (Akh,
r, Mb;) as also t.t; (L;) and some say,

4,^1j. (Akh, Msb.) 

One who lts on hire [a slave, or] a house: cl
ne should not say t*.li; for this is wrong m
ith respect to the classical language, and abomi- fo
able with respect to the conventional acceptation pr
nd common usage; a foul reproach being meant n
hereby [as is shown by the explanation of &.l, . a
iven above: or, acoord. to some, it is allowable b
hen it relates to a house: (s . :) it seeoms (3
o be diallowed only when used absolutely]. fic
A, Mgh.) ap

[BooK I.

;.. -: see^..

,i. [part. n. of ~j.i]. Mobammad Ibn-
Bishr El-Kharijee, not [as is said in the .] Aboo-
Dahbal, says, (L,)

0 0
~nj~;f~l lir a . a.

uz,;is &;l i14 Q
;.;~~P A , I., ju,~"

[O would that I were, with my clothes and my
ridincamel, a hired lave to thy family, this
monthA]: (Q, L.) i.e, 1 ,jI 5t (8 .)

.t: see :.

~. l [The plum;] a certain fruit, (V, TA,)
of the description temned aIL, (TA,)mwlUnomn;
(Myb, ;) cold and moist'; or, as some may, of
moderate temperature; (TA;) which facilitates
thlow of the yellow bile; (.K;) i. e., itsjuice, or
water, does so, Awhen drunk with sgar-candy
(3jii ) and manna ( .;.j) added to it;
(TA;) and allays thirst, and heat of the heart;
(V;) but it rdaxes the stomach, and doex not
agrse rith it; and it generates a matcry mixture;
and its injurious effect is repelled by the drinking
f nsgary a ' [or oymel]: it i of seeral

kinds: (TA:) [the most common it the Damasc,
or Damascene, plum:] the best is (1, TA)the
Armeaian, (TA,) that which is snet and large:
(], TA:) the sour, or acid, is lae laatire, and
more cold: (TA:) dthe n.x un. ib with; : (8, M;b,
/:) you should not say tel.; ; (Ya4oob, ,

;) or this is a word of weak authority, (]j, TA,)
ad you sayr~~ and e l J; like as one savs
,L. andj Iq.!: (TA :) in the dial of the Syrians,

he ~,,.l [or k,sl °or ,,,.14. maccord. to com-
mon modern usage among them] is the [pear
rhich they formerly called] A' and [which
thers call] : (,:) it isoJf the gromth of
he country of the Arabs: (A.n :) ,.wsJ is an
dventitious word, (8,1.,)or arabicized, (Mb,)
ecause : and o do not both occur in any
krabic word: (., Meb, ]:) or, accord. to Az,
hey do so occur; as, for instance, in , and

n_e. o(TA.)

L Jl, aor. , (Myb, J,) in£ n. Jl, (Mab,)
t (a thing, Myb, [as, for instance, a thing put-

hased, and the price thereof, and a thing pro-
ised or threatened or foretold, and also payment
r a thing purchased, and the fulfilment of a
omise or threat or prediction, and any event,])
a, or became, delayed, ttpoed, kpt bakh;
md therefore, fut#re;] y U; (;) and
i-, aor. , in£ n. J /, signifies the sme.
[b.) [Seee 3 ! and 3 . The primary signi.
ation seems to be, It had a term, or period,
pointed for it, at which it should fall dw, or



Boot I.]

cons to pa~.] .-. , aor. ;, (,) inf n. n l ;
0 i

(TA;) and V ;J, (G,) in£ n. (Ts; (TA;)
and t n.X, (F,) inf. n. a1..; (T1;) He
confined, restricted, restrained, withAhld, debarred,
hind~d, or pre~nted, him. (], TA.) Hence
the phre, ,Jl ,,14 They confined, r~tricted,
&c., their cattle from the pasturage. (TA.)"
£: a....' ~,, as ).r. ~
1-~ jq.t, (@, Mb,) or (, (,) aor. * 

Mib, [) and,, (i, F,) in/ n. .. <$, Meb,)
He committed against them evil, (., Mqb, F,)
and drewm it, or procured it, to them: (Mb :) and
(., in the 1] "or") he ~c'ited it, stirred it up, or
provoked it, against them: (f, 1 :) or, accord. to

AZ,,..i 4, inf. n. as above, signifies Icom-
mitted a crime against them: and AA says that

' ' and and have one and

the name signification. (TA.) . And 4i je.t,
(Lb, ],) in£ n. as above, (TA,) He gained, ac-
quired, or earned, and collected, and brought, or
pureyed, and exercised shill in the management
of affairs,for hisfamily. (Lb, 1.)

2. J*.V 0J+, (TA,) inf. n. i lU, (g, TA,)
He defined the term, or period; (F, TA;)
auigned, appointed, or ipec ied, it. (TA.) It is

said in the Fur [vi. 128], .j3fJ ti.l W 04i3j
%i £It4 [And we have reached our term whAicA
Tiw hast auigned, or appointed,for us;] mean-
ing, the day of resurrection; (Bd,* Jel ;) or the
torm of death; or, w some say, the term of ex-
treme old age. (TA.) And L.1., inf. n. as
above, signifies I assigned, or appointed,for him,
or it, a term, or period. (Msb.)_- l lie
granted me a delay, or postponmnent. (TA.) You

v ? ; - * . 9- . ~ (S, K, TA )
desired, ahsked, demanded, or requested, of him a
term, or period, [of delay, or postpl)onement,] and
he granted me a delay, or postponement, to a
certain term, or poeriod. (TA.) - See also 1.

3. !i,, inf. n. a.4;.: sce 1.

5. J0-u i. q. * Jo.wl;-,I; (.K, TA ;) i. e. /''e
ashed, or requested, that a term, or period, should
be auigned. appointed, or speiJfied, for hin.

(TA.) It is said in a trad. of Mek-bool, 1
L' j .; J_JI * i, [T We were keeping

post on the frontier of the en,m/y, in the tract on
the sea-coast, and] a person astked, or requested,
that a term, or period, slould be aigned, or
appointed, or qecified, for him, and that per-
mission should be granted him to return to his
funily. (TA.)

10: see 2 and 5.

Jn-I is originally the inf. n. of 1 j.l "he
committed evil;" and is *ued to indicate the
causation of crimes; and afterwards, by extension
of its application, to indicate any causation: (Bd in

v. 35:) one says, 4 ,.>. a, and t j1-4 ,
· .dog .,f*-- -- a

(M, ,j and U.q,, X:J, and Vt ii.I, (so in some
copies of the F,) and ' C.9¶ ., and ;i- O,
(F, [belonging to art. *., in which also they are

mentioned,]) and * j. O, and '. ' C^,
(so in some copies of the V and in the TA, [be-

longing to art. J~.,]) i. e. [I did it] 1i. ' ,
Bk. I.

($,) which means [originally] in conqunc of
thy committing it: (Bd ubi suprS:) [and then,
by extension of its application, as shown above,
becawu of thec, or of thins act &c.; on thine

account; for thy sake; as also .i4A, which is

more common in the present day:] or jU;J :
(. :) and li,b X . Ji- , i.e. [ (Becausc
of him, or it, it was thus, or such a thing wau].
(Myb.) An instance of its occurrence without

· [or J] is presented by the saying of 'Adee
Ibn-Zeyd,

* _.A >LaG.h i .IfJI

[Becaum that God hath made you to have excel-
lence, or hath preferred you]. (TA.)

.;!, whence 1i .1 , and ;. :
see JOi, in two places.

.i, (8, Mughnee, F,) witlh the J quiescent,
(Muglinee,) is written with kesr and with fet-h

[to the medial letter, i. e. ? J~ as well as J.l]

like .a. [which is written ,& as well as ,,]
(TA:) it is a particle (Mughnee) denoting a
reply; like .*; (.3, Mughnee, R ;) importing
acknowledgment of the truth of the speaker, to
him who gives information; and the making a
thing known, to him who asks information; and
a promise, to him who seeks, or demands;
(Mughne ;) i. e. It is at thou sayest [in the first
case; and yes, or yea, in the same, and in the
other cases]; (]( voce ;) therefore it occurs
after such sayings as "Zeyd stood" and "did
Zeyd stand?" and "beat thou Zeyd:" but El-
M.alakee restricts the information to that which is
affirmative, and the saying expressive of seeking
or demanding to that which is without prohibition:
and it is said by some that it does not occur after
an interrogation: (Mughnee:) Er-Radee says, in
the Expos. of the Kafiyeh, after Z and others,
that it is to denote acknowledgment of the truth
of information, and does not occur after a saying
in which is the meaning of seeking, or demanding:
(TA :) or, accord. to Z and Ibn-Milik and others,
it relates particularly to information: and accord.
to Ibn-Kharoof, it occurs mostly after information:
(Mughnee:) in the Expos. of the Tes-heel, it is
said to be for denoting acknowledgment of the
truth of information, past or other, affirmative or
negative, and not to occur after an interrogation:
(TA:) Akh says that it is better than .- (1.
Mughnee, ]*) after information, (Mughnee,) in
acknowledging the truth of what is said; (9,
Mughnee, 1 ;) and ,W is better than it after an
interrogation: (, Mughnee, 9:) so that when
one says, _ ~;. [Thou wilt, or shlalt, go

away], thou sayest 3 . [Ye]; and it is better
than,a: but when one says, l [Wilt thou
go away ?], thou sayest _.; and it is better than

J-. (e.)
~.1 The term, or period, of a thing: (, : )

its assigned, appointed, or peeif~Med, term or
period: this is the primary signification: (TA:)
or the term, or period, and timne of falling due, of
a thing: (Mb :) pl. 3.. (Mqb, F.)- Hence,
The period of women's waiting, before thy may
mnary again, after diwor,c: as in the jur ii. 231

and 232 (TA.)The paiod,orextremity of time,
in which falls due a debt (1, TA) and the like.

(TA.) You say, ;t jl 4 [HeI sld it
to Aimfor payment at an appointed period]: and

Vj4.1 L .bl .J J,l;jl;; [He delivered the
money for wheat, or the like, to be given at an
appointed period]. (M,b in art. .)~ The
term, or period, of death; (j;) the time in
mhich God has eternally decred the end of lyiJ
by laughter or. otherwie: or, as some say, the
whole duration of life: and its end: a man's life
being thus termed: and his death, by which it
terminates: (Kull p. 17:) the auigned, or ap-
pointed, duration of the life of a man. (TA.) One

says, a. 41 ;, meaning His death drew near;

originally, tJ l LU.l the completion of the
duration of life. (TA.) In the lbur vi. 128,
(see 2, above,) the meaning is, The term of death:
or, as some say, the term of extreme old age:
(TA:) or the day of rewurrection. (Bd,* Jel.)
The words of the lur [vi. 2] Je. J. 1 ) I .

" -:_ mean [Tien He decreed a term,] the
term of death, and [there is a term namned with
Hlim,] the term of the resrrection: or the period
between the creation and death, and the period
between death and tht rtesurrection; for J~.l is
applied to the end of a space of time and to the
wvhole thereof: (Bd:) or the meaning is, the
period of sleep, and the period of death: (Bd,
TA:) or the period of those who have pattled
away, and the period of those who remain and
those who are to come: (Bd :) or the period of
remaining in this world, and the period of re-
maining in the world to come: or in both instances
death is meant; [accidental, and natural;] for
the J*.l of some is by accidental means, as the
sword, and drowning, and burning, and eating
what disagrees, and other means of destruction;
while somc have their full periods granted to them
and are preserved in health until they die a naturul
death: or the Jl.I of some is that of him who
dies in a state of happiness and enjoyment; and
of others, that of him who reaches a limit beyond
which God has not appointed, in the natural
course of this world, any one to remain therein;
and to both of these, reference is made in the Cur
[xvi. 72 and] xxii. 5. (TA.)_ Sometimes, also,
it means Destruction: and thuls it has been ex-
plained as occurring in the Fur [vii. 184], where

[And that, may be, their detruction shall have
drawn near]. (TA.)

* 5 a.ll

jtI: see J.t.

T ,int Having a delay, or postponement, gr.anted
to him, to a certain time; i. q . , J
(Lth.)_. See alo J.

) I Delayed; potponed; kept back; syn.

) * '; [but in some copies of tho , for JJ,
we find j.1;] aslso * j1, of wltich the pi.

uis .{t: (F:) and therefore, (TA,) not present;
future; to come; contr. of bq :'(.,M,b,TA:)

4

I
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and t also, signifies delayed, deferred, or
pospod, to the tiue of the end of a period;
originally, contr. of - (lgb.) [SW also

J -.]_[Hence,] 4'P The [future,] latter,
ultimate, or last, dweUing, or abode, or life; the
world to come; syn. 1p'D9 ; (V, TA;) contr. of
'aq4I. (~, TA.)~ Committin a crime; or a
committer of a crime. (9, TA.)

·-n.,

i>4* Determined, defined, or limited, as to
time; applied to a writing: so in the ]ur iii. 139:
(BO, Jel,TA:) and to a debt; contr. of3J.,
q. v. (Mgh in art. J~.) -_ 8ee also ( .

see 1

1. '., with kesr, [aor. :,] (AZ, g, O,) inf. n.

n-1 ; (KL, P ;) or an. , aor. , (so in the I,)
inf. n...q; (T;) [but,',l is the form com-
monly known; and if it were incorret, the
author of the 1 would probably, accord. to his
usual custom, have charged J with error respect-
ing it;] He loathed it; didiked it; ma, or
became, disgsted with it; namely, food; (AZ,
9, 0,;) Jcc.; (V:;) from constantly ping
to it; (AZ, g, 0 ;) or be~ of it# not agreeing
with him: (TA:) he reckoned it bad: (KL:)
and t - also signifies he disliked, diappr~ed,
or hated, it; or he &~e , or sod, dislike,
disap~robation, or hatred, of it; syn. ,I.
(TA.) _ ~t q.., aor. , (,) inf. n. ~.,
(Tlg,) He indited, or urged, such a one to do
that which Ae disliked, diproved, or Mated. (].)

9: see 4.

4. - ' or , t V. , [accord. to
difierent copies of the ], the former being the
reading in the TA,] He maka men' own selves
to be objects of dislike, disapprobation, or hatred,
to them. voce [AL) [Accord. to the T,
you say, b..4., inf. n. .. 41, meaning He
made him to be an object of dislike, diapp~t
tion, or hatred, to him.]

5. .,1. He (a lion) entered his 3.AI [or
thicket]. (K.)- , .3b: see 1.

Oh
.. I Any vare, roofed, hou~e: (:) men-

tioned by ISd as on the authority of Ya4oob:
but see ,*q.1 as explained by J [in the g] on the
same authority. (TA.)

.~I: see ~-I.- It is also a pl. of Zi4.
(M, ].)

c,: wee

.,~ l A fortress; (Mgh, M9b, ];) like .:
(Mgh:) pl..;i. (Mgh, Mb, V.) .,.l [isthe
name of] A fortre (9, V) in El-Meden~ ,
(IC,) iiailt of tones b t p of tat city:
and Ya4~oob says that .l signifies any sqare,
roofed, houe. (9, 9gh.) Imra-el-leys says, [de-
scribing a vehement rain,]

. .

[And Teymt, (a town so called,) it 4ft not

therein a trunk of a palm-tr, nor a quare,
roofed, house, unles raed high ith ttonae: but
in the Cale. ed. of the Mo'allait, (p. 54,) for

t. I, we find tl, which has the same meaning].

(?,gh.) 8ee also .. (TA.) Accord. to As,
it is also pronounced ,+.. (9.)

~,.t A thicket, wood, or forest; a collection,
(Mgh, M9 b,) or an abundant collection, (,) of
tangled, confused, or dems, tre, or shrubs:
(Mgh, Mqb, :) or it is of reeds, or canes: ( :)
or a [place sch a is termed] la,i of water
collected together, in which, in coserquence thereof,
tres grow: (8 in art. ,u,i:) [or] it signifies
also a bed, or place of growth, of cane or reeds:

(Mh :) the pl. is n;t and_,*&. (., M, g) and

.- I (M, 0) and t, (9, M, Mgh, Myb, ],)
[or rather this last is a coil. gen. n., of which
aq. is the n. un.,] and ;! (M, 0) and [pl.
of pauc.] , (9 , M, gbh 1V,) or the last but
one is pl. of [l, (M,) and so is the last. (Lb, M,
M 9b.) And hence, The haunt of a lion. (TA
in art.. .+ .) _ - ; [in the Cl -.,i.] also
signifies Frogs. (ggh, ].) [App. because frogs
are generally found in beds of canes or reeds.]

;jq41 signifies ,,l.. . , or ,,h.A l.;
[aoeord. to different copies of the I; see 4 ;] i.e.
One Ao m~ men's own selves to be objects of
dislike, diapprobation, or hatred, to then. (i.)

. .Loathing, didliking, or regarding with

disust. ($, TA.) --- i, i. q. ' [Water
that is loathed, disliked, or r,garded with dijgust].
(TA.)

.:,d;: see.,.

.L ',&, (9, Mgh, Msb, ],) aor. and ;; (9,
Msb, ];) and -J., (9,Mgh, &c.,) aor. -, (,
Mb,) mentioned by Yz; (S;) inf. n. of the
former ' 'q ( 9 , Mgh, Mb, *) and '¶; (6 ,
M9b,] ;*) and of the latter ; (, Mgh,
M 9b, ;) It (water) became altered for the
worse (9, Mgh, Myb, ~) in tatte and colour,
(S, Mgh, 1,) from o~ such caue a long
standing, (TA,) but wa drinkable: (Mgh, M 9b:)
or became altered for the worse in its odour by
oldness: or became covered with [the green sub-
~ce caU~ Jl and with leams: (Mgh:)

.1, also, said of water, signifies it became altered
for the worm : (Th:) and in the Ititaf occurs
e*;1, aor. :, which is unknown, but may be a
mixture of two dial. vars. [namely of w having
for its aor. and , and sc.tj having for its pret.

4 q.0]0. (MP)~>, .f Hc (a .1.j, or whitener
of cloth) beat a piece of cloth or a garment [in
waing it]. (, .)

* a. 

41! (9,!) and AI41 and 1.41 (g) i. q. .. j
[The ball, or ele~ated part, of the cheek]. (S, .)

:sev:eee * pT.
;4.1 (9, Mgh, Meb, 1]) and V l,';°, (Lb,],)

the latter of the dial. of Teiyi, (Lb, TA,) or this
is a vulgar form, (Mgh,) not allowable, (9,) and
*1 1..,, (1,) with j, (TA,) A thAing wll
known; (i;) a esel in rohich clothes are
washed; (Meb;) a [~ also caled] ,
resembling a Cii [which is a kind of basin], in
which clothA are washed: (Mgh:) or what is
called in Perian i. e. a small cup]:
(P9:) [it probably received this last meaning,
and some others, in poet-classical times: Golius
explains it as meaning " lagena, phiala, crater: "
adding, "hinc vulgo Fingiana [i.e. a;i1] calix
vocatur: item Urceu: hydria: [referring to
John ii. 6:] Vat dinmidi te riae simile, in quo
aqua et timiliaponuntur:" on the authority of Ibn-
Maaroof: and, on the same authority, "Labrum
seu va lapideum instar pelvis, in quo lavantur
i~ses:"] pl. ;- : (S, Mgh, Mob, ]( :) mean-
ing [also] whai reemble trought, surrounding
tr,-a. (M..b.)

1t ($, Mgh, Mb, 1) and * ;. ($, M. b,
0) and ' ;.1 (IS., TA) and t °.1 (TA)

Water altered for the worse (9, Mgh, Msb, K)
in taste and colour, ($, Mgh, I,)from some such
caume as long standing, (TA,) but still drinkable:
(Mgh, MCb:) or altered for the worse in its
odour by oldn~ : or covered vith [the green
s~stance called] ". and with leaves: (Mgh:)

Cl. ejj 1 ; thought by ISd to be pI. of C~ and
.l. (TA.)

0, 0 ~ ~ 0.
i~J! :} .,,sce

Lq.. [in Golius's Lex. ] Thc instrument
for beating used by the jtl [or whitenr o/fcloth,
in washing]: but better witdiout., [written Lq..~,]
because the pl. is yi.lt; or, accordl. to IB, the
pl. is c; . (TA.)

3 01.

9. ~j_-, [inf. n. .. e~U.,] He made it one; or
called it one: as also o~j. (TA in art. ~..)
You say, ,; . .~1 Make thou the two to be-
come one. (.) It is related in a trad., that
Mopammad said to a man who was making a
sign with his two fore fingers in repeating the
testimony of the faith, [There is no deity but God,

· d9g * d
&c.,] ~ m.I . [meaning that he should make the
sign with one finger only]. (?.) And W11,_1
means He declared God to be one; he declared,
or profesd, the unity of God; as also *.j.
(T and L in art. .~..). -i1J1 j., (, V,)
inf. n. .. _U, (1,) Make tho the ten to become
ele~en, (9, ]J,) is a phrase mentioned by Fr on
the authority of an Arab of the desert. (.)

8. a31: see art. .~.j: and see what here
next follows.

I

10. Nylt Hse (a man, ) oaisr, or obecame,
alone, by himelf, apart from ot/ers, or olitary;a

a
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syn.· jpi; (1,1;) as also ;.S i[written with

the disjunctive alif J-,, originally '13t> or

_ t],~ (1, TA,) or _. (C. .) t1 c
.He did not knorw it; did not know, or had not
kol dg, of it; did not understand it; did not
know the minute circumstances of it; or did not

perceive it by any of the senses; syn. a4 -,J;
(L,] ;) i. e., a thing, or an affair: of the dial. of
El-Yemen. (L.)

,,.l, originally ~, , the 3 being changed into I,
(Mqb,) One; thefirst of the numbers; ( ;) syn.

[in many cases] with .lj; (,, Myb, ;) with

which it is interchangeable in two cases, to be

explained below: (Mb :) pl. ;.i. and ,1~.1l

(V) and X.,~[, which last occurs in a phrase
hereafter to be mentioned; (TA;) or it has no
pl. in this sense; (Msb, Il,* TA;) and as to

;1tt, it may be pl. of lj~ , [and originally ;J1,
like ;_; as pl. of xul, (Th, Msb,) a pl. of
pauc. (Msb.) The fem. is * LS~1 only; and

this is only used in particular cases, to be shown
below: (Msb:) most agree that the j in this
word is the characteristic of the fem. gender: but
some say that it is to render it quasi-coordinate to
the quadriliteral-radical class: [this, however, is
inconsistent with its pronunciation, which is in-
variably .i' not 5.~I:] (TA:) its pl. is
~,,, as thouglh the sing. were ;3.1, like as is

said ofjlf5 as pl. of L.: one of the expositors

of the Tea-lieel writes it..., with lnamm and then
fet-l!; lbut a pl. of this mcasure is not applicable
to a sing. of the measure , with kesr. (MF.)

The dim. of 1L is , J~-1; and that of LS.~- is

t '.f ~L in art. .3.) -It is interchange-
ablo with ~.lj in two cases: first, when it is
used as an epithet applied to God: (Msb:) for

_.'1~, as an epithet, is applied to God alone,
(Msb, K,) and signifies TIe One; the Sole; lIe
wiLo has e,er been one and alone: or the Indi-
visible: or lie who has no second [to share] in his
lordshil,, nor in his essence, nor in his attributes:

(TA:) you say, a.ndi ~ and ~1I : and in

like manner, 't, without the article, is used as
an epithet specially in relation to God, and is
intercelangeable in this case [but not in other
cases] with ~1j. : therefore you do not say

1m-! Jp.'j nor a- I .*j. and the like [but Ji

,ilj and i_1j_ &c.] (Myb.) [See also

lj', in art. .~.] In the phrase in the Kur

[exii. 1], ,1I Al , j3 [Say, lie is God, One

God], 1. is a substitute for 01; for an inde-
terminate noun is sometimes a substitute; for a
determinate noun, as in another passage in the
lur, xcvi. 15 and 16. (?.) Secondly, it is inter-
changeable with l.~1 in certain nouns of number:

(Mb :) you say j .~ [masc.] and o;i -~

[fem.] (e) [meaning Eleven: and in these two
cases you may not substitute .lj and .l.1j for

~; and k.~. : but] in ijis.' .~J [One and

tmenty, and the like,] 1. is interchangeable with
,~.m. (Msb.) Ks says, When you prefix the

article JI to a number, prefix it to every number;

therefore you should say, .JI . 1;, L;a 

^jlJI jFO" [What did the eleven thouand
dirhems?]: but the Barees prefix it to the first

only, and say,.s ,. ,... ' . (a.)
In [most] cases differing from these two, there

is a difference in usage between .~ and _~1.:
the former is used in affirmative phrases as a pre-
fixed noun only, governing the noun which fol-
lows it in the gen. case; [as in exs. which will be
found below;] and is used absolutely in negative
phrases; [as will also be seen in exs. below;]

whereas _.Ij is used in affirmative phrases as a

prefixed noun and otherwise: the fem. L,Ji,

also, is only used as a prefixed noun, except in
numbers (Msb) [and in one other instance, which

see below]. Using .s1 and its fem. in affirmative

phrases as prefixed nouns, you say, .JI' ·1 ~ l'

[One of the three stood]; and Cl*.1 ~ JU% [One
of them twvo (females) said]; and S.. .l
aJiJI [Take thou one of tke three]. (TA.) The
phrase i; j.i ,S~.! means A calamity:
(V:) or, as some say, (TA, but in the K "and,")
a serpent; (K, TA;) so called because it twists
itself round so as to become like a E. (TA.)

And the phrase 'I ~ I', (L, FI, TA,) in

whlich the latter word has kesr to the ! and fet-h.
to the ., and is pl. of the former, also written

.ja_1, but this form is disapproved by MF, as
has been shown above, (TA, [in several copies

of the ] incorrectly written .'1)1,]) [lit. means
One of the ones; and] is applied to a great, or
mighty, event; (L, 1], TA;) one that is di~cult,
distresing, grieous, or terrible. (L, TA.) You

say, ~'1 jS I 1L [the last of which words
is he;e again written in several copies of the ]

~.)1] He brought to pass a grievous, and great,
or milghty, event, (V, TA,) when you desire to
express the greatness and terribleness of an event.

(TA.) You also say, '- 1 ,i O `j, and

Xi-.. ~. .l, (]V, TA,) the latter in one copy

of the V written > .li l 1.., in which the
latter word is pl. of the former, (TA,) and .. lj

,tI.', and , .1 -S" ' (] , TA,) like a phrase
before mentioned, only the former is applied to a
calamity, and this to an intelligent being, and
written in the two manners before mentioned, the
difference being only in application, (TA, [in
several copies of the V] here again written t,_1

j91, and in the CKg o~1 Gi,]) and '' '

s_31, (Et-Tes-heel,) and ,1a rSJ t (TA,)
which are expressions of the utmost praise, (IA§r,
AHeyth, V1,) [lit. Such a man is one of the ones;
meaning] such a one is unique among the unique.;
(TA;) one rwho has no equal; unequalled; in-
comparable. (IAr, Tee-heel.) It seems that the

form of pl. used in the phrase Oeo.'9$ j- is
used only as applied to rational beings; but it is
said in the Expositions of the Tee-heel that this
phrase signifies One of the calamities; the form
of the rational pl. being given to nouns significant
of things deemed great, mighty, or grievous.
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(AHeyth.) In the phrase . I LS 4 the fem.

forms are said to be used for the purpose of giving
intensivenes to the signification, as though the

meaning were ,lj.I Zgh;, the word a1b being
[an intensive epithet] from :Qia as signifying
intelligence, or intelligence mixed with craft or
cunning and forecast; or by 4abl being meant a
calamity. (Expositions of the F%, TA.) AHIei

thought ~!-Jl1 *. to be an epithet applied to

a male, and U .1 .1 to be applied to a
female: but his opinion has been refuted by Ed-
Demameenee in the Expos. of the Tes-heel: and
this latter author there remarks, that in expresions

meant to denote praise [of a man], ~1 and
5._. 8are prefixed to their own proper pls., as

i.l and 1;;i or to an epithet, asu in the casue
of ,"ikil .I [One of h kearnead]; but that they
have not been heard prefixed to generic nouns.
(TA.) You say likewise, 1 CJ1 i is
born of noble, or generous, ancetors, both on the
father's and the mother's side; speaking of a
man and of a camel. (L and V] in art. ~.j.) And

Cw *1 1; 1 ; 1 iL ,i s None Nill manage
this thing, or affair, but a noble, or gtnerous,

man. (AZ, L in art. j.) And V 41i 9

-;1 l 1 [Non will be able to perform it but
a noble, or generous, man]. (L in art. .&.) -
One instance is mentioned, of the occurrence, in
a trad., of &S,.. not used as a part of a number
[i. e. e. not as a part of the compound 5j.. ~]

nor as a prefixed noun; viz., ~ > iS.
[One of sen]; in which ~ is said to mean the
nights of 'Ad [during which that tribe was de-
stroyed], or the years of Joseph [during which
Egypt was afflicted with dearth]. (MF, from the

Fai- &c.) -Used in a negative phrase, ,;.I
signifies Any one writi wohom one may talk or
speak: and in this manner it is used without
varistion as sing. and pl. and fem. ($) as well as
masc. (Mnb.) You say, t1JI ;; ) [There
is not any one in thl house]: but you do not say,

>_1 ti; [as meaning the contrary]. (v.) We
read in the ]ur [Ixix. 47, this ex. of its use as a

masc. pl.], &,A. a ;a i [And
not any perons of you should ihae wthhild mo
from punishing him]. (F.) And in the same
[xxxiii. 32, we find this ex. of its use as a fem.
pl.], ..1Jl X! C cX; [Ye are not like any

others of women]. ([.). It is also used in

interrogative phrases; as in the saying, ;.t 
I 1 L q-1 [Has any one sen th like of hi?];
(A'Obeyd, L;) and in the saying, 1 . 1,! [for

~ .I, O, has any one seen her, or it?]. (I.,
from a trad.) - It is [said to be] also used in the
sense of ;.s5 [meaning Anything], applied to an

irrational being; as in the saying, ~.1 J> jlJ to
t. 41 There i not in the hous an.ythitg,

rational or irrational, ewept an an: so that the
thing excepted is united in kind to that from
which the exception is made [acord. to ihis ren-
dering; but this instance is generally regarded as
one in which the thing excepted is disunited in
kind from that from which the exception is made].

4 
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(Myb.) 80 too in the Kur It. 11, ccord. to the
readin1 of Ibn-Mer'ood: (Mlb:) but other there
read tu, which may mean any one or any thing.
(BE, Jel.)_ ~a1, ( alo aS1 , (u,
Meb,) a a proper name, (Mb,) is applied to
A c~in day; ( ;) [(8 ay;] tefirst day of
tH wAk; or, u some way, [i. e. a some term it,]
tb scond of the mrk; (TA;) for the Arab are
said, by IAyr, to have reckoned the Sabbath, or
8aturday, a the first, though they called Sunday
the finrst of the days: (MNb in art. ~:)' it is
sing., and masc.: (Lb :) pl. [as above, i. e.]

'W_ (8, Mlb, 1) and a;:1.: (' ) or it has no
pi. (.: [but in the TA this last observation is
very properly r~tricted, u relating only to ._
as syn. with .lj, and a applied to any unknown
person.]) In this ense, it has no dim. (8b, in f,
art. .l) _ ;l.1) in lexioology signifies Wat
hav bee tranmitted by some of th e,icogi ,
but ot by auch a numbr of tam at oamot be
supposed to haw agreed to afal~eood: what has
been transmitted by this larger number is termed
jv_ ((Mz 8rd )

J5.A: }fen. of ,~, q. v.

2J1 The unity of God; (Myb;)as also

ej;lm..j. (L and ]K in art. .. )

;~. [(ocue. of;m.I] is imperfectly decl., be-
cause of its deviation from its original, (, 1],)
both in form and in meaning; (8;) [being
changed in form from i,,aj, and in meaning

from l _lj to Il_lj 1~1i: (se 13 )] you

say, ;l i..t ,j , [i,, being repeated for
tdie purpose of corroboration,] meaning, They
ea,M one [and] oe, oe [and] one; or ou [by] one,

one [by] one. ( T, d.) The dim. of ;t is t ,,
perfectly deel., liko i [q. v.] &c. (8, in art.

.0.)-

_,D-t dim. of q. v.

._.: see als.I

j~...I dim, of ,. fem. of 1, q v

1. ' l (1, M,b, , ) d;, ($, TA,) or. :,
(MYb, ],) inf . ., (Kb,) onr, and ZAn ,
(TA,) or this lut is a simple subet.; (Mb ;) and

-1, aor. , inf. n. .' 1; (Kr, TA ;) He
retained remity against him in hit bosn, eatcking
for an opportunity to idulge it, or m~sr it;
or Aid enmity againmt hin in his borom; or bore
roncowr, mole , malice, or , a~gut
hin: (, Mb, :*) und b mw aetd wit 
anger (V, TA) ~ Ag, c as cae upo
him ddenly fr the retention or Aiding of
enmity th bowo^, or from anEW , alo-
alence, malioe, or pite. (TA.)

3. ., (TA,) inf. n. :..ye, ($, 1,) He
treated him, or regrded Ai, u itA emity, or
otility. (C,* V,* TA.)

·;'1 Retention of enmity in the bosom, with
atcfln for an opportunity to indulge it,

or eercise it; or concealment of enmity in the
bosom; or rancour, malevonce, malice, or spite:
(8, Mlb, 1:) and anger (, TA) co,ning upon
one nddnly therefrom: (TA:) pl. I. (8,
MNb, 1). It is said in the 8 that one should
not say L.; and this is disallowed by Ay and
Fr and Ibn-EI-Farnj: in the T it is said that it is
not of the language of the Arabs; and As is
related to have disapproved of E-Tirimm&l for
using its pl. in poetry: but it is said in a trid.,

LaT ,j I [There is not bet,ween
me and the Ara!s retention of enmity in the
bosom, &c.]; and it occurs in another trad., in
a similar phras; and the pl., in a third trad.;
therefor e say that it is a dial. var. of rare
occurrence. (TA.)

1t: see art.I.

,t fern. of 1, q. v. in art. j&l.

-.

1. (fi, (, A, L, &c.,) in the first pers. of

which, )L.!i, [and the like,] the 1 is generally
changed into ;#, and incorporated into the [aug-
mentative] ;,, [but in pronunciation only, for

one writes ;ji and the like,] nor. , imperative
j.., originally .;I*, (?, L,) which latter form
sometimes occurs, [but witlh 3 in the place of 3
when the I is pronounced with ammin,] (TA,)

inf. n. jiL. (?, L, Myb, V1, &c.) and 11.U, (8,
L, j,) the latter having an intensive signification;
(MF;) and i., is a dial. var., as mentioned
by Ibn-Umm-]hsim and others on the authority
of A1ei; (MF in art. JL3 ;) ]fe took; he took
ithis hand; he took hold of; (8, A, L, Myb,

;) a thing (, L.) You say,, UALJ . and
A.laJIt 3 Take thou, or take thu wih th y

hand, or tahe thou hold of, the no~-ri n of the
camel: (?, L, Mb :) the % in the latter phrse

being redundant. (Myb.) [And ,w iJt, lit.
He took his hand, or arm; meaning t he aided,
or assited, him: a phrase of frequent occurrence.]
And ~1i i .1r J..I t He prevented, retrained,
or witheld, nckh a onefrom doing thd whic he
derired; au though he laid hold upon hAi hand,

or arm: (L:) and i. ; j.1
[dsignifies the same]. (1 in art. oi.) -Also,
inf. n. Jt, He took, or receiwed; contr. of

1. (L.) [Hence,] ; Jh.l, tHe received
fro him traditionu, and the like. (TA passim.)
-t [He took, or derited, or deduced, a word,
a phrae, and a meaning.] _ He took, received,
or admitted, aillingly, or with approbation; he
acceted (B, MF.) o80 in the 1ur [vii. 198],
yWIt M. : (Take thou wilingly, or accept thou,
supelow property, or such a is eaily spared
by others]. (MF.) So too in the same [iii. 75],

W v g tihat efif e ] [And do ye accept

my coveant to tat effect?]. (B.) [And in the

phr- !e U! Q M- to CIL
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(Jel ii. 00,) and lj.'l1 , Lw *JlJI k, (Idem
ii. 87,) t We accepted your covenant to do
according to wlat is in the Booh of the Law
rewaled to Moe..] "S. j. [is elliptical, and]

means 'llJ ,1 ;ij;; j . ,t [ Acep t
thou what I say, and dinmies from thee doubt
and obstinate disputation]. (S, L.)_RHe took
a thing to, or for, himself; took possession of it;
got, or acquired, it; syn. j;.; (Z, Er-Rghib, B;)
which, accord. to Z and Er-R&ghib and others,

is the primary signification; (MF;) and 0...
(B.) [See also 8.] . [He took and kept;] he
retained; he detained: as in the ]Bur [xii. 78],

dS it 'jLi [Therefore retain thou one of
us in his stead]. (B.) [He took, as meaning

he took away. Hcnce,] lJI · i. ·. Journeying,

or travel, took from him strh gtA; (Oil. being
understood;) weakened him. (l[ar p. 520.) And

~,~lJ1 > .,.1, (Mgh,) and .J i. , (Mqb,)
He clipped, or cut off from, (Mgh, MCb,) the
mustache, (Mgh,) and the hair. (M!b.) - are,
or it, took by force; or eizeda: (B :) t he, or it,
overcame, ovrpowered, or subdued: said by some
to boe the primary signification. (MF.) [8See
also 1; ,jS, &c., in irt. .: and d Aj . e,J&,
&c., in art. j3.] It is said in the l]ur [ii. 256],

.i ' * ,jL... M t Neither drorinnen nor
lp shall seize [or orercome] Him. (B.) [And

you say, i~j 13j.l t A tremour seized, took,

affected, or influenced, him. And L" 'J'1
t Iis belly affected him wit a desire to evacuate
it.] You say also, 10JI dt je. ! t The wine
affected him, or influetced him,sothat he became in-

towicated. (TAinart. ,,j. ) And,ljl jW! (Myh
t- G .. ·

in art. jD, &c.) and j! & .. 1 (1K in art. ~.,
&c.) t [It had an overpowering influence upon
the head]; meaning wince. (Mqb, ]g.) And
JLtjl j10 [It (food, &c.) choked]. (lAr in
art. . in the TA, and 8 in art. p., &c.) And

~.'t Ji is M1 '9 t [Nothing that any one
may ay will have any poer, or effect, or in-
fluence, upon him]; meaning that he obeyeth no
one. (L in art. .,lJ.) -IHe took captive. (L,

Mgb, B.) So in the IKur [ix. 5], 5/I?.l't'

.,~J .,~j~ ~. -) :c~ [Then slay ye the be-
lievers in a plurality of gods wherever, or when-
eoer, ye find them, and take them captives]. (Bd,
L, B.) See also 2, in three places. - He
gained the mastery over a person, and killed, or
slre, him; (Zj, L;) as also· j.i: (L :) or simply,

t he killed, or slek. (B.) It is said in the lCur
· , j i a - at A & a ..

[xl. 5], 6 Lt b ~, meaning
[And every nation hath purpo~ed against their
apostle] that they might gain the matery over
him, and jlay him; (Zj, L;) or tthat theymight
slay him. (B.) - t lie (God, Msb) detroyed a
person: (Msb, MF:) and t cxtirpated, or ater-

minated. (Mr.) L j 1,1 [in the
}gur iii. 9 and xl. 22] means But God destroyed
them for tAeir /ins. (Jel.).. lie punished, or
chastised; (L, Myb, B, ., MF;) a ls o t ,jJ:
(L, Msb, MF ) as in the phrases, &.i 'a' 
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(Mb, V') and &ot * .alS, int. n. of the latter
a.btIJ, ($, L, M;b, e,) he punished, or cha
ted, im for his sn, or offencem: (Mqb:) and

djh' M l means t he ,rtrained and re-

qited and punished for his sin, or offSce: (L:)

or, accord. to some, S.. signifies he atirpated,
or etenminated; and t ".i he punished, or c-
tised, without eatirpating, or exterminating.
(MF.) [For s1 ,] ome say j, (1, L,)
which is not allowable, (1,) accord. to some; but
accord. to others, it is a chaste form; (MF;) of
the dial. of El-Yemen, and used by certain of the
seven readers [of the I[ur-in] in the instance of

dil j~l ) [ii. 22. and v. 91]; and the
inf n. in that dial. is ; a.,Iy, and the imperative
is JIj (Myb.) -_ He made a violent asault

upon a person, and wounded him much. (V, TA.)
[You say also, &t1_ #.MI, meaning tHe as-
sailed him with his tongue; vituperated him;
wpoke against him.] - [Ie took, took to, or

adopted.] You say, .; t ; and, 1l &c.:
see JUI, below. And 1.tA j( J10 [He

took uch a road]: and I ;t ;l ; i& [Ae

tohok the way by, or on, the right of him,
or it, or the left of him, or it]. ($ in art.
,p.) [And jJik '1, and - 1 .JI ), (the
fonnrmer the more common, the latter occurring
in art. b1~. in the 1],) t He took the cours pre-
~cribed by prudence, discretion, prwecaution, or

good ju&jmrnent; he used precaution: and, like

A3U JAL, t he took the sure course in his affiir.]
And j.J;L ~ t lIe took care; became cautious,

or vigilant. (Bd in iv. 73 and 103.) [And ,1
sS JU We t Hle took to, or adopted and fol-
lowed, or adAered to, what such a one said: see gar
p. 367; where it is said that J.! when thus used
is made trans. by means of o becaus it implies

the meaning of -^ - H] e took to, set about,

began, or commenced; as in the saying, J..i I1

U1 He took to, set about, began, or commenced,
doing such a thing; in which case, accord. to Sb,
J.1 is one of those verbs which do not admit of
one's putting the act. prt. n. in the place of the
verb which is its enunciative: [i. e., one may not
say ~&M in the place of ja in the phrase above:]

and au in I.1. J .1 He began, commenced, or
entered upon, such a thing. (L.) -[It is used
in a variety of other phrases, in which the primary
meaning is more or les apparent; and several of
these will be found explained with other words
occurring therein. The following instances may

be here added.]__..; ~ . [A road
lading into, or through, a tract of sand]. (V in
art. 9jh.) And 4._i q u G Ie S

[The road lead them otherwi than in th b~at
tracwk];. (T and A in art. 9 -) -jii.i L.

J v t Mfy eye hath not seen tAee for
noe time; like Ja3y e. (T in art. jA.) And

,Je .Js. .1 ! j.1 hS~ L [explained to me by
Ibr D as meaning't There is not in the tribe any
one whom my eye regards as worthy of notice or
repect by reason of his greatnes therein]. (TA

in art. j..) - ...l * ;s , and jj' see

8. .is., aor. :, inf. n. j.t, (?, L, V,) He (a
young camel) .fferod heamin of the stomack,
and indigtion, from the milk: ( :) or became
diord~red in kis bely, and affected with heainesu
of the somach, and idigton,from taking much
milk. (L.) - He (a camel, L, ], or a sheep or
goat, L) became affected by madnes, or demoniacal
posesion; (1.;) orby what resembled that. (L.)

. ; .I, d 1, aor. :, inf. n. J.l, His eye be-

came affected by in,fammation, pain, and neUlling,

or ophtalmia. (Ibn-Es-Seed, L, V.*)~----

aor. ', inf. n. d.~l, It (milk) was, or became,

wur. (.) [soe .1..]

2. ,a.u1, ($, L, K,.) inf n. ,tU, (S, L,)
She captirated, or fascinated, him, (namely, her
husband,) and restrainsed him, by a kind of en-
chantment, or cAarma, and especially so a to with-
hold him from carnal conversation with othler

women; (.,* L, ],* TA;) as also · hl; and
t, [of which the inf. n. is app. ;il]. (L,

TA.) A woman says, L;~ j 1q I captivate,
or fascinate, my khuband, by a kind of enchant-
ment, or charm, and withold him from other
women. (L, from a trad.) And one says, of a

man, 3j!1 'SL ,./ He withhold others [by a
kind of enchantment, or charm,] fro~ carnal
contersation th his wife. (Mqb.) The sister of
Subb El-'Adee said, in bewailing him, when he
had been killed by a man pushed towards him

upon a couch-frame, or raised couch, ' .. t

,1 JA &.'LI [I withheldfrom thee by encant-
ment the rider and the runner and the relr a nd
the sitter and the stander, and did not so vithhold
from thee the prorate]. (L.) And one says of

a beautiful garment, j.t; 0J. I I.t 1 [It
captivated hearts in a manner pec~liar to it]:
(1 in art. : [in the C1, incorreetly, ;i
and -JSI:]) and 4 I. , [He, or it, cap-
tivated his heart; or] he [or it] pba~ed him, or
excited his admiration. (TA in art. JIl.) 
'Sl J;4i, inf. n. as above, He made the milk
sour. ( S.) [See 11.]

3. j., inf. .n j ;. : see 1, in the middle
portion of the paragraph, in five places.

4. i& inc n., app, a i' :1 see 2.
8. .ji!; [written with the disjunctive alif
:.] occurs in its original form; and is changed

into "jl [with the disjunctive alif j]; this

being of the measure Jal1 from d.i, the [radical]
. being softened, and changed into 7., and incor-
porated [into the augmentative ;]: hence, when
it had come to be much used in the form of ,j.l
[thus changed], they imagined the [former] ; to
be a radical letter [unchanged], and formed from
it a verb of the measure j,, aor. k); saying,
.j, aor. P., (S, L, Myb,*) inf. n. J.i and

;.: (Mb:) and t. r ' [written with the dis
junctive alif '.i.Zl], of which exs. will be found
below, is also used for Ja.1 1; one of the two zs
being changed into ,, like as ., is changed into

; in ; [for ,.A]: or ,j.;l may be of the
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measure ,aAil from ".; one of the two ;
being supprered; after the manner of those who
sy i for '-ui: (f,L ) and IAth says
that ,il, in like manner, is of the mesure jaIl

from LjU; not from .i,,: (L and 15 in art.

,3:) ibut IAth is not one who should contradict
J, whose opinion on this oint is corroborated

by the fact that they say l j from i, and CX .

from C."1, and j4 from J;t; and there are
other instances of the same kind: or, accord. to

some, .iMl is from .jt, a dial. var. of .j^,
and is originally ,ii1. (MF.) [The various

significations.of i1bt and .3i and .A1.Lol will
be here given under one head.] - You say,

J- I - 1b. .~ (L, L, 0,.) and .JI J1 ,
(Msb,) with two henmieha, (g, L,V,) or, correctly,
b.~l, with one hemneh, [or J.i.!,] as two
hemzehs cannot occur together in one word,
(marginal note in a copy of the S,) [but in a
case of wa1l, the first hemzeh being suppresed,
the second remains unchanged,] They took, or

sized, ( ,) one another (, L, Mb, 1) in
fght, (,, L,) and in war; (Mb;) and so

1j3t1. (Myb.) And."i l I The peopl,
of company of men, ~retled together, each takJng
hold in ome manner upon him who roestled with
him, to throw him down. (L, TA.)- [-1w,
as also t , and] ;-i, aor. :, (I in art.

J,L3,) inf. n .. L3 and I'*, (TA in art. .,)
likewise signifies i. q. .1.I, (15 in art. J3, and
B and TA in the present art.,) as meaning JHe

took a thing to, or for, hinmself; took pos~

of it; got, or acquired, it; syn. jl;. and *J..
(B, TA.) Some read, [in the lur, xviii. 76,]
1"1 * ;;i. [77T u mightest assredly havw
tae for thyse a recompene for it]: (S, L, I
in art. J.J, and TA in the present art. :) this
is the reading of Mujahid, (Fr, TA,) and is
authorized by I'Ab, and is that of Aboo-'Amr
Ibn-El-'Alk and AZ, and so it is written in the
model-copy of the ]ur, and so the readers [in
general] read: (AM, L, TA:) so read Ibn-Ketheer
and the Bayrees; he and Ya4oob and Iafy
pronouncing the 3; the others incorporating it

[into the .]: (B:) some read '.U; (L
and 1] in art. . ;) but these read at variance

with the scripture. (AM, L, TA.) L`, t ,..I
is a phrase mentioned by Mbr as used by some

of the Arabs, (8, L,) and signifies i. q. ,l"Jt
[He tookfor himslf a piece of and]. (f, L, 1].)
And 1.03 I..il [in the 15ur, ii. 110, &c.,] signifies
He got a son, or offsprinsg. (BO &c. See also
below.) And j.i, aor. , inf. n. j.i;3 and .,
also signifies He gained, acquired, or earned,
wealth, (L, and Myb in arts. .a* and JI,) or
a thing. (Myb.)__1,.. ,a,t , andV,.
signifyj alike, i. q. .il [He did to them a
benefit, or favour; as though he earned one
for himself in prospect, making it to be incum-
bent on them as a debt to him]: (ISh-) and

JU,a. ejs , , means [in like manner,

as also Uj,a.. t .. ,., and .li, (and J.l1
[t has a similar meaning; me ]5ur xviii.

11
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85;)] I did to him a benfit, or.faour; syn.

d.II a._.. (Mvb in art. j.w.) - JW.31 also
signifies He made a thing; syn. 3..; like ~-P,
[aor. ,] inf. n. ," and .J: (L:) he made, or
manufactured, a bow, a water-skin, &c., IJS .

of such a thing: he made, or prepared, a dish
of food, a medicine, &c.: either absolutely or
for himself. (The Lexicons passim.) Also
He made, or coutituted, or appointed; syn.
JV4; doubly trans.; (B3, Myb;) and so ..
(M 9b in art. J..) You say, L4. aJ. 31 HIe
.ade him [or took him at] a friend; (M 9b in
the present art.;) and so *i3. (Idem in art.
J1L3.) And #. Lit [in the ]ur ii. 63 and
231, &c.,] means He made hAm, or it, a subject
,f deriion. (Bd, Jel.). And ljJ3 J. l [in
the same, xii. 21 and xxviii. 8,] He made him,
or took or adopted himn at, a son. (B4. See
also above.)

10. iZT, written with the disjunctive alif
!.:..: osee 8, in four places. [Other meanings

S 1O.5

may be inferred from explanations of k..A*",
q. v. infrs.]

L.1 inf. n. of J1.I, q. v. - t A way, or man-
ner, of life; m also . (, L, V.) You say,

i. WS1 , (L1, L, g,.) and
? ,~J, (L, ,) the former of the dial. of

Temeem, and the latter of the dial. of El-Iijas,
(TA,) meaning tThe son of such a one wrent
anway, or passed away, and thoe who took to their
way of life, (., L, 1,) and adopted theirmannems,

e· el -J ·g· 
or dispo~tions: (l:) and .a -! j.. S o and
· _? , sand ., .l. ,.. C>. [in the CV

, >;i] and & &, *ignify [virtually] the
d J ~ '~ ] a n d , sig n if

same: (1*:) or .: ;I , C.I s and ?.n t
·Ji. · * J.e 5,. -5.l · .

signify [properly] &3 , ,Jf >. [those
whom their way of life tooh, or influenced]. (ISk,
, L.) One says also, Aj 3 ;, j' l

' ,' j; t;3, with kesr, meaning t [Such a

one appoi~ted prefect over Syria,] and Ahe
did not take to that good way of life which it 
incumbent on him to adopt: you should not say
-;-.I: (AA, $, L:) or it means and what wa

adjacent to it: (Fr, L:) or, accord. to the W.'ee,

one ays, in this case, V , 1 , tLI and o2d;
and $ *J1, witl kesr and fet-h and damm [to the
hemzeh, and with the 3 marfooh, as in instances
before]. (Et-Tedmuree, MF.) One also says,

, U... . . 1. ;i, (9, L,) with lker to
the I, (L,) [in a copy of the 1 UJI, which
seems to be also allowable, accord. to the dial. of
Temeem,] meaning Wert thou of us, then thou
hadst take to, or mouds take to, our mannr,
or disposition, andfashion, (9, L,) and garb, and
nway of life. (L.) The words of the poet,

* ?)z ULG= *4

IAr explains s meaning And ere ye of us, we
had caught and restored to you your camel.: but
noother ays so. (L.) - 1 The Man-
sions of the Moon; ([,L, L ;) also called oi
*ij)i; (L; [see art. j#;]) called by the former

appellation because the moon every night enters

(6I JksA) one of thooe mansions: (S, L:) or thc
stars which are cast at thfos [deil] who listen by
stealth [to the conversation of the angels]: (L, VI:)
but the former explanation is the more correct.
(L.) _See also 1sl.

J.1, whence al .1 L: see Md. -It is
also a pl. of L't; (S, L;) and of 31 or 1,'
explained below with hI... (L.)

M. I [The act of taking, taking with the hand,
&c.], a subet. from l.t. (, L, Mb.) - See

also .1, in nine places. - And see ..1-.
Also A mark made with a hot iron upon a camdl's
ide rohen a die~ase therein isfeared. (f..)

.1 Ieavin of the stoach, and indigestion,
of a young camel, from the milk. (i.) [See

1.k ]_See also oal .

Li.1 A young camel disordered in his belly, and
affected with heavines of the stomach, and indi-
gestion, from taking much milk. (AZ, Fr, L.)
[See also -..] _ A camel, or a young camel,
or a sheep or goat, affected by what resembles
madness, or demoniacal porsseion. (L.) - A
man affected mith inflammation of the eye; with
pain and selUing of thc eye; with ophthalmia;

(9, L;) as also? .t.. (L.) See also this
latter. - See also Ji.l.

.1. (S, L, 1) and V iJl, (Ibn-Ea-Seed, L,
w,) which latter is the regular form, (L,) Inflam-

mation of the eye; pain and sNelling of tAhd ee;
ophthalmia. (S, L, .)

J.lW [inf. n. un. of j.l, An act of taking,
&c.: an act of punishment, or chastiwnent, or

the like; as in the lVur Ixix. 10: pl. ;,1.]._

.41.Us 1s.jL They took their places of abode.
(IAth and L, from a trad.)

;jl A manner of taking, or sezing, of a man

with whom one is wrestling: pl. .Jl. (L.)
A kind of enchantment, or fascination, like s_,
(S, L, Msb,* ],) which captivates the eye and the
lihe, (L,) and by which enchantresses withhold
their husbands from other women; called by the
vulgar IQ and sc; and practised by the women
in the time of ignorance: (TA:) or a kind of
bead (, ?, L, 1) with wvhich one captivates,
or fascinates, or restrains; (V;) with which
women captivate, or fascinate, or restrain, men,
(9, L,) and withhold them from other women:
(L:) or i. q. . (A.)_A pitfall dug for

catching a lion. (A, TA.) __ 6A. 1 ia*;it
[Strive thou to be before the time called (that of)
jW 1 I wth thy wooden instrument for pro-
ducing fire; i. e. haste thou to use it before that
time;] means the time a little after the prayer
of snst; asserted to be the worst time in which
to strike fire. (v.)

I &1I: see .1.

1 and t l;i. A pool of water left by a

torrent: pl. !.1 (AO, :) both signify the
rame: (L:) or ? ;j.L signifies a thing like a

[Boox I.

pool of water left by a torret; and ;t.1 is its

pl. [or a coll. gen. n.]; and the pl. of this latter

is J.J, like as is pl. of -, and some-

times it is contracted into ,Jl: (S, L:) the like
of this is said by Aboo-'Adnan: (L:) and z

is also a pl. of ;^1.1, occurring in a trad., and sig-
nifying pools which recive the rain-water, and
retain it for drinkers: (IAth, L:) or the correct
word is M1 , without ;, and it signifies a place
where beas a.emble at a pool of water left by a
torrent; and its pl. is s1.I (AA, A'Obeyd, L)
and .1., which latter is extr.: (L:) but as to
t .i.~, it has a different signification, which will

be found below; i. e. land of which a man takes
possessmion for himself, &c.: (AA, L:) or i;1 is
a coll. gen. n., and t Jj't.I is its n. un., and sig-
nifics a receptacle made for water to collect thaein:

and V .. I signifies a thing that one digs for him-
.elf, in the form of a watering-trough, which
retains water for some day.; and its p1. is

I1.1&1: (L:) and V &,. and V L. i4 also signify
a thing that one digs in the form of a wvatering-

trough; and the pl. is .J and ;a.l. (L.) In a
trad. of Mesrook Ibn-EI-Ajda', ~.1 are likened
to the Companions of Mo].ammad; and it is added,
that one t ;jli. suffices for a rider; and one, for

two riders; and one, for a company of men: (,
L:) meaning that among them were the young
and the old, and the possessor of knowledge and
the possessor of more knowledge. (L.) - See
also ;ih1.

j.s i. q. * .t. [Takn; takAe with the
hand; &c.]. (M,b.)_-A captive: (S, L, Mosb,
K:) fern. with ;. (S, L.) Hence the saying,

., i . . . g
IC&I ,.1 .,.s.bl More lying than the

captive of the a.my: meaning him whom his
enemies have taken captive, and whom they desire
to conduct them to his people, and who lies
to them to his utmost. (Fr, L.) [See another

.f .dl.
ex. voce O -.]. A strange, or foreign, old
man. (J.)

i.1 Land which a man, (S, L, V,) or a Sul-
(An, (9, L,) takas for himself; as also .il.: (S,
L, :) or land which a mnan tak for himsef, and
brings into a state of cultivation after its havinq
been waste: (AA, Mgh, L:) or wte land vwhic
the owner gives to him who shall cultivate it:
(Mgh:) and land which the Imam give to one,
not being property, (I,) or not being the property
of another. (TA, as from the ].).-See also

, in five places.._Also The handle of a
[shield of the kind called] 4 ; (; ([in the L
written Aq, with the before the ;]) also
called its JW. (L.) t

A thing that is taken by force. (L.)

[See also i.

W.1 One wvho takes eagerly, or greedily: whence
e&, · GI g .~

the saying, 3t0 i1 j1 ,;t Thou art none
other than one who taheth a thing eagerly, or
greedily, and then throweth it away quickly. (A.)

.,&il, (as in some copies of the ], in both of
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the senses here explained,) or t .1, (as in other

copies of the ]1, and in the L and TA, [but the

formner is the more agreeable with the form of the

pl.,]) A camel beginning to become fat; (L, V ;)

or to become aged: (V:) pl..i. (L.)~ Milk

that bites the tongue; syn. j. (g.) [see

I&L [A place wvhere, or whence, a thing is

taken: 'pl. [t-.] [Hence,] > II SiC The
place~ whence birds are tahen. (tI, TA.).- [The

source of derivation of a word or phrase or mean-

ing.]-A way [which one takes]; as in the

phrase, A1 SdiI £i He went the nearest
way. (Msb. in art. aj.i.)--[See also 2, last

sentence but one.]

;jaLL: see b1d.t
,0 c# *9~ *1

>JI ,Ld4 Jq A man held [by a

kind of enchantment or charm (see 2)] from

women. (L.)

.~' : see what follows.

l,sU. :[Requiring to be clipped; i. e.] long;

applied to hair. (1.) -~ Lo ing his head, or

stooping, (A4, S, L, ],) by rea~o of inflammation

of the eyes, or opht~almia, (Aq, F, L,) or by

reason of pain, (At, , L, V,) or from me othlr

caus ; (L;) as also t j, q.v. (TA.) Lowly,

or mbmissve, (AA, L, ],) by reason of disease;

as alsot . (AA, L.)

A'

2. jim-, (~q, ], &c.,) inf. n. )U, (s,) is trans.

(%q, ], &c.) and intrans.: (]:) as a trans. verb it

signifies He made to go back or backwards, to

recede, retreat, rdtire, or retrograde: he put, or

drove, back: he put, or placed, behind, or after;

back, or backroard: he made to be behind, or
posterior, or last: he made to remain behind, hold

back, hang back, or tag behind: he kept, or held,

back: he postponed, put off, procratinated, de-

ferred, delayed, or retarded: he made backwoard,

or late: contr. of AA. (M,b, TA.)-- ,.l

a "J1 He gmranted me a delay, or ptpone nt,

to a certain term, or period. (TA in art. J.l.)

_ For its significations as an intrans. verb, see 5,

in two places.

5. ).U is quasi-pas. of the trans. verb .;

(1, A, Myb ;) i. e. He, or it, eaent back or back-

wards, drew back, receded, retreated, retired, or

retrograded: became put, or driven, back: became

put, or placed, behind, or after: became beaind,
posterior, or at: he remained behind, or in the

rear; held back, h9ug back, lagged behind, or

delayed; was, or became, backward, or late: it a,

or became, kept back, postponed, put off, procrao~

tinated, deferred, delayed, or retarded: contr. of

' r-: (TA:) and idLLi is syn. therewith;

(, 19;) and t , inf. n. jo,U, signifiee the

same, being intrans. as well as trans. (V.) An

ex. of the latter occurs in a saying of Mobammad

to 'Omar: .r Vt^. Retire thou fro~ me: or

the meaning is, *lj . .! [Ahold thou baca

from me thine o~pinion; or rmrve thou thine
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pinion until after mine shall have been givn]. (Q
· ,. . 0,,&i. ;o. -G -

TA.) You say, ,~j ;U ' ' ,. [He went ti/

ack, &c., from him, or it, once]. (Lb.) And in

JU, or He went back, &c.,

rom the thing, or the affair: he nws, or became,

ehind, behindhand, or backward, rwith respect to

t: he held back, hung back, refrained, or ab-

tained, from it; and ;c t,s.lU signifie the

une. (The Lexicons in many plae.) a,. ,U I

~1L · · ~ 1t I, in the lur vii. 32and a

ther places, means And when their time is come, 

fr punishment, they wi not remain behind, or 

v respited, [any while, or] the shortest time: or

bey shall not seek to remain behind, by reason of

itense terror. (Bd.)

10: see 5, in three places. 

~i1 [an epithet variously explained]. One

aye, in reviling, (?, TA,) but not when the

ibject is a female, (TA,) )j'J1 Xi al, (Th, S,

A, &c.,) and .1, (M, &c.,) or this latter is

wrong, (Mesh6ri of 'Iy.d, Mgh, Msb,) as is q

also *A t, (Mesh&ri] of 'Iy 64,) meaning t May

God alienate, or estrange, from good, or pros-

merity, or may God curse, him woho is abent

frm us, (A, Mqb, TA,) distant, or remote:

(A, Mb :) or the outct; the alienated: (Mb :)

or him who is put back, and cast away: so says

8h: or, accord. to ISh, him who is put bach,

and remote from good: and he adds, ! think

that Vtj-sl is meant: (L:) or the bae fellow:

or tle most ignoble: or the mierable wretch:

(Et-Tedmuree and others:) or the last speakr:

(Nawidir of Th:) or ,s.1l is here a metonymny

for the daevil: (Lb:) it is a word used [for the

reason explained voe l] in relating what has

been maid by one of two persons cursing each

other, to the other; (Expositions of the Fs;)

and the phrase above mentioned is meant to

imply a prayer for those who are present [by

its contrasting them with the person to whom it

directly applies]. (A.) One also says, C. i

.. j, [alluding to a particular person,] meaning

[May the place, or land, not be ample, or spacious,

or roomy,] to the remote from good. (TA.) It

is aid in a trad. of Mdzin, ji J v&81 ,l

Verily the outcast, (Mgh, Msb,) or he wrho is

remote, and held back, from good, (Mgh, ° TA,)

hath committed adultery, or fornication: the

speaker meaning himself; (Mgh, Msb ;) as

though he were an outcast. (Msb.) And in

another trad. it is said, "9JI , 'j ZLl

Begg~ is the most ignoble [mode of] gain of

man: but El-Kha.abee relates it with medd,

[i. e. t.,] explaining it as meaning begging is

the lat thing Awhereby man seeks mutnance when

unable to gain [by other means]. (TA.)

,.l The back, hinder, or latter, fart: the

hindermost, or last, part: contr. of. ' )

[See also #Is; from which it appears to be

distinguished by its being used only adverbially,
* -

or with a preposition: and see ,..;.] You say,

ap o-,, and., an., (A .','0) His gaarm~t
wa rent, or lit, in it back, or kinder, part,

31

,) or behind. .) And 1.1 .U [He re-
` , --- 

red backvards]. (A.) And 1.% sd+: neo..,

two place.

;^.l and : seed.

i.I and ac.: see^., in five plaee.

: I zsold it (namely the article of

erchandise, TA) i poponement of the pay-
ent; upn credit; for paymeut to be made at

ture period; sya. A,; ( ,A,;) i. e.

gja1 and $&t/: seejl.

sjl cee jl, of which it is the fern.: and

ee also ,.t.

;bI another femr. of .. (I.)

1j and sl, .and ts ee.: we
I .·l J · el

[t5..l and l,, Relating to the other state

f ei~stence, or the world to coms.]

JOl and !"I: see ;.fi, in five places. See

5 1dim. of $S fem. of^I, q. v. (s.)

a subet., of the measure Ja.l, but implying

the meaniny of an epithet, (C,) from .l in the

sense of ... , (TA,) Another; the other; a

thing [or person] other than the for mer or first;

(L;) i. q.,; (;) as in the phr es,^,.- Jq;
anotler man, and X1 :, anothor garment or

piece of cloth: (TA:) or one of two things

[or persons]; (g, gh, Myb;) as when you say,

' I'6 ' J aa4 .IvbA , M 2; 1 people

came, and one as doing thus, and one [i. e.

another] thus: (gh, Myb:) originally meaning

more backward: (TA :) fen. t J.,PI (0, M 9b,

]) and 1 ;t~td; (1 ;) which latter is not well

known: (MP :) pl. mauc. ijjdm.I and ;. ; (M,
1;) [the latter irreg. as such;] and, applied to

irrational things, i.ljI, like as .J~. is pl. of
.0 'a oh-150 ,, ,.0 

)11: (Mb :) and pl. fern. ; . and ^.l;
(~, Mb, ];) which latter is imperfectly deel.;

for an epithet of the measure jW0 which is ac-

companied by ~p has no [dual nor] pl. nor fern.

as long as it is indeterminate; but when it has

the article JI prefixed to it, or is itself prefixed

to another noun which it governs in the gen. case,

it has a dual and a pl. and a fem.; but it is not

so with.i .; for it hau a fern. [and dual] and pl.

without i and without the article Jl and with-

out its being prefixed to another noun: you say,

i i79f ;! , ~and ,t j5j and 1
and Lts'v 1 IF, and iLt , [I pased by

another man, and by other men, and by anothr

woman, and by other women;] therefore, as it

[namely ^1] is thus made to deviate from its

original form, [i. e. I., (I'A p. 287,) which
is of a class of words used, when indeterminate,

alike as sing. and dual and pl.,] and is [esentially

and originally] an epithet, it is imperfectly deec.,

1
1,) 

or behind. (V.) And !j&.1 j&U 1.ud I'#'

j 

A 1, W '

msd 

backwards]. (A.) And!;!% 914.: WO J&,%,

two 

PIWW.

h&I 

and 3�� am J&I.

&^I 

and ace^t, in five places.

0
' 

9 .0!#
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1 soZ� it (nmely the article of

lerchandise, 

TA) mUh potpmw~ of the pay-

~; 

upm credit; for pa~ to bc mad# at

.fu!uro 

Period; oyn. A, V;) i. e.

gja.; 

and see ̂ #01.

jj&l,. 

!ee j&J, of which it is the fem.: and

ee 

also.,mkt.

35&I 

another fem. OC.O. (1p.)

A 

6 j A & 15

kq&I 

and ��1 and ki ace^

J401-1 

and j45&I Rekaling to the Othff state

*rid~, 

or the mrld to coms.]
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0 0 0 0

j.*&I 

and !X,&1: see ;.671, in five places. See

LISO

Lqje&.% 

dim. of fem. of^t, q. V.

a 

subst., of the meamm A, but implying

the 

mcaniny of an epithet, ($,) from ;15 in the

senw 

of (TA,) Another; the othff ; a

thing 

[or per�on] othff than the formff or first;

i. 

q.,.eb, (V;) as in the phruw,^1

anoilwr 

man, and ;�:1 �p anothff gar~ or

piece 

of cloth: (TA:) or one of two things

[or 

perwml ; (�, �gh 10 M9b;) as when you my,

ii-4 

--- --- CA. j 2740 ~

^13 

JAk

came, 

and onf was doing thus, and ou [i. e.

another] 

thw : fth, Mqb:) on'glnall meaning

mm 

backward: (TA :) fena. Mqb,

4
1g) 

and (1�;) which latter is not well

j 

' 1 . ' A

known: 

(MP :) pl. mase. j;j;&LI and ^1 ; M

[the 

latter irreg. m such;] and, applied to

10 

'S

irmtional 

things, like u j.,kUt is pl. of

.0 

' a ^, 15 0 ---'6 A .0 ' i

J11,1: 

(Meb:) and pl. fem. and ^1 ;

Mqb, 

V;) which latter is imperfectly deel. ;

60
for 

an epithet of the meuure j W0 which is ao.

companied 

by �.' has no [dual nor] pl. nor fem.

u 

long u it is indeterminate ; but when it hu

the 

article JI prefixed to it, or is iteelf prefixed

to 

another noun which it goveme in the gen. mw,

it 

has a dual and a pl. and a fem.; but it is not

.0, 

1

w 

with ̂ 1 ; for it bu a fem. [and dual] and pl.

a
without 

C>� and without the article ji and with-

out 

its being prefixed to another noun: you say,

and 

^1 and

and 

and ;,Lt 3 [I ~ by

anothff 

man, a�d by other M"^-, and by anothff

m~n, 

and by o~ womenj therefore, u it

i
[namely 

^"' 1] is thus made to deviate from its

.0, 

'

original 

form, [i. e. ^%, (I'M p. 287,) which

is 

of a claes of words used, when indeterminate,

alike 

u sing. and dual and pl.,] and is [ementially

and 

ori~y] an epithet, it is imperfectly ded.,

I
1

k_. 

10- - o

(Nawidir 

of Th:) or is here a metonymy ~ of cloth: (TA:) or one of two things

for 

the devil: (Lb:) it is a word used [for the [or perwml �gh, M9b;) as when you my,

reason 

explained voce in relating what hu 2740~

id-13
been 

mid by one of two persons cursing each came, and onf mu doi th , a e.

ng 

u# ad ou .

other, 

to the other; (Expositions of the F9;) .thl th.: (�gh,Mqb:) all

and 

the phmw above mentioned is meant to mm backward: (TA :) fe'P. Mqb,

imply 

a pmyer for thme who are pmwnt lbY 4,6 A

it 

1g) and * &!oLl ; Q� ;) which latter is not well

its 

conbwdng them with the Person to whom ' #,, . ' A

direedy 

applies]. (A.) One also says, Co;� � known: (MP :) PI. mase. 0.jjA.1 and ^1 ; M

[alluding 

to a particular personj meaning ]�.;) [the latter irreg. as such fl and, a plied to

9 

p

[may 

the place, or Umd, not be ample, or n7aciota, irmtional things, like as j.,kU,,t is pi. Of

or 

roomy,] to the remote fmm good. (TA.) It . - . 9 : '6 A

11 

6, ' A a 'Lam (Meb :) and pl. fem. and ^"' il

in 

mid in a had. of Mdzin, jJ -'j C4 (�,Mqb,V;) which latter is imperfectly deel.;

Verily 

the outcast, (Mgh,Mqb,) or he lvho is i,oo

for 

an epithet of the measure W$ which is ao-

mwte, 

and UU back, from good, (Mgh,* TA,)

hath 

committed adultery, or fornication : the companied by has no [dual nor] pl. nor fem.

speaker 

meaning himeelf; (Mgh, M9b;) as as long u it is indeterminate ; but when it has

though 

he were an outcast. (Mqb.) And in the article JI prefixed to it, or is itself prefixed

.9 

it j, to another noun which it goveme in the gen. mm,

another 

tmd. it is said, ait:�it

it 

has a dual and a pl. and a fem.; but it is not

Beg~ 

is the most ignoble [mode of] gain of W with.;�.�; for it bu a fem. [and dual] and pl.

man: 

but El-Kbatlibee relates it with medd, without le and without the ardele ji and with-

[i. 

e. explaining it as meaning bog~ is

out 

its being prefixed to another noun: you may,

the 

bd thing mhweby man suks judtnance when

and 

jdt

unable 

to gain [by other means). (TA.) and

and 

and by

^1 

The back, hinder, or latter, fart : the

hindermost, 

or last, part: contr. of -4 (V.) anothff man, and by othff M`On, and by another

w~1811 

and by other womenj therefore, u it

18% 

also "Is"; from which it appean to be i

J-6-J" 

[namely ^"' 1] is thus made to deviate from its

distin~ 

ed by its being used only adverbially, . . a, . e. .0,

0 

' gin form P11 (I'M p. 287j which

or 

with preposition: and ace^q You say, or'

0.p 

A1� A 0 is of a clam of words used, when indeterminate,

!#&% 

Z;JP..... and^1 O^ (?, ]�,0) His gar~ alike as sing. and dual and pl.,] and is [ementially

mm 

rent, or &Iit,- in it; back, or hinder, part, and ori~ y] an epithet, it is imperfeedy ded.,



though a pl.: but when you name thereby a mar
it is perfectly deel., when inderminate, ecord. t
Akh, or imperfectly deel. aeeord. to Sb. (., L

The dim. ofl is , V~ I; the I with the
suppremed following the same rule as the I ii

!j: (TA :) and the dim. of imf is V,iie.

(..) See & a. ~', ·1 one .. _.1 ,~1;
, (8,,) or o3 j1 -I, (s,) mea 

mill not do it eaer: (8, :) or the latter, I ri
not do it to the end of time. (g.) And L'.
.~ l, TA7e lut of the pope. (8, .) One says

-*I1 5s .I ) 1 He came amon th lat oh
the people. (TA.) And .I ; 1Zt J i
lie ca,m among. thosn who were the lat of tA
people. (., A, A.) [See alsojil.] In .I

AI.l W, the last word is a mistake for ^'l
q. v. (Me,hri4 of 'Iys4.)

dI, (., Mlb, ',) a epithet, of the measurm
MJ&, ($,) and *;'.i, (8, Mqb,) The lat; aft~r

most; hindmost: and the latter; after; Ainder:
and [ a subst.] the end: contr. of J,: [or o
j3I when used as a subst.:] (A, MOb, ] :) or oj
;'-.iL: (Lth, Mb :) or what is atr thefirt or
.former: (8:) fem. of the former ;i.: (8, Msb,

L:) pl. [masc.] jiL (Our xxvi. 84, kc.,) and
(mmc. and fem., Meb) l;I (8, M,b) and fem.

,i.lt also: (Th:) and V ?;gd is syn. with

as; in J ell &ta [occuring in the . andV in art.. , meaning The lut, or latter, parts,
or portion, of th night]. (TS in art. .)
You say, ul. A. and ' s6 and j1m1 and
t l;t, all meaning the same [He came latly, or
latterly]: and in like manner, It i1'd. *£ 6
and?t ' 3j,. 1 [I did not now it sate at th last,
or lastly, or latterly]: (8:) or t l .. and

Itr h andV a and int1 and

' ;te, (],) or t ;j and t , (Lb, L,) and

!0. (TA) and tokl and t ;Lt and .
and t lL/ (]) mean Ae came lautly of wrytAhig.
(S.) It is sid in a trd., respecting Mo]ammad,

lj I S.J He uwed to say, at the end of Ais itting,
w,Lm he de ired to ris from the plac~ of assembly,
tAu and thuw: or, accord. to IAth, it may mean,
in the last, or latter, part of dis life. (TA.) And

you say, -. S t1jA1 and ~p # pm1I (IA- r,
M,] ) app. meaning (M) [I came to thee the
latter of two times;] the second of two time.
(M, V]..) And j.JI jut '1 : I wiU not
spea to him [to the end of time, or] ever. (A.)
[See a similar phrae above, voce ..^.] And
.aju.i1 14q. [They came with the lt of
them; k~ being here syn. with .; meaning
the came all, without eption]. (A.) [And
:11J I~ i iJ 6 ,, and .TJI; and )

.jty,a TAat wans in th end of th month, and
of the year; and in tAe lat days thereof.] And

jim - FI

.$, ),4i,J 51 [The day legthes] hour
tO by hour. (A.) See also 34, last entence._

) .s1tis a name of God, ignifying [The last; or]
a He who renaineth aftr al his creatures, both
i wocal and rste, have peri (Nh.) - 1>81
1. The two hinder dug. of the she-camel; opposed
i to the OG?; (TA;) te two dup that are next

I the thighs. 4 (i,) for >s.')t I
W (Bd in ii. 3,) [and 2s1 l.l,] and V 1

k

. (]g,) [The latter, ultimate, or last, and the other,
dwelling, or abode, and life; i. e. the latter, ulti-
mate, or last, and the other, world; the world, or

( life, to come; and the utimate ste of exitence,
in the wrld to come;] the dwelling, or abode,
[ [and life,] of everlasting duration: (g:) [each]

,1 an epithet in which the quality of a subst. pre-
dominates. (Z, and Bd ubi supr&) [Opposed to

Z

1JJ11. And I1t also signifies The enjoyments,
bessings, or good, of the utimate state; of the
other world; or of the nworld, or life, to come: in
which sense. likewise it is opposed to %;: (see
an ex. of both voe , in art. &: so too )]

6.1 0~~~~~.1f-I 1 s, (8, Myb, ~,) and HI...l, (M~b,)

JJ

and #,^kl, (Q in art. ,.*s, and g,) and a ;d4.,
(6, Mgh, Myb, 9,) which is a rare form; or,
accord. to Ya4oob, not allowable, (.,) and
I j44, and ? 3;j.>, and V :1J, (; in art.

,j~~~~~~J 

.sI, and V,) andt e* p, (MNb, ]g,) or this is
a mistake, (Mgh, Msb,) and V #yj 4, (g,) but
the first of all is the most chaste, (Msb,) The thing,
(.,) or piece of wood, (Msb,) of the camel's
ad, (., Mqb,) and of the horse's, (Msb,)

againt whicd the rider la [his back]; (8,
Mqb;) the contr.of its '*U' [by which term L.,
is meant the JuL.]: (Jr:) the .Ldt of the camel's
saddle is the tall fore part which is next to the
breast of the rider; and its ;s'.& is its hinder part;
(Az, L;) i. e. it. broad piCe of wood, (h[gh,) or
its tal and broad piece of wood, (Az, L,) wvhich 
is againt, or o site to, (, ,) the head [and

I" ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~~~~ 

back] of the rider: (Az, Mgh, L:) [for] the ;5^1 
and the 1 are the I.A4 I, between which the
rider sits: this is the description given by En-
Nadr [ISh]; and all of it is correct: there is no
doubt respecting it: (Az, L:) the pl. of ;.i. is
is j. (Mqb.)- .;J1 .. I Vl: see# t (
... 4w5 and V s1[accord. to some] also signify
Absent. (i.) But see4t, second sentence.

si:ee jd.(
, .4 , 

1 dim. of 1, q. v. (TA.)

(T, ? A, Mgh, Myb, g, [in the t
C1 thyI,]) said by AO, (Mqb,) or A'Obeyd, o
(TA,) to be better without teshdeed, from which t
observation it is to be understood that teshdeed in
this case is allowable, though rare, but Az dis-
allows it, (Myb, TA,) and a;s.e, and It 'W" l c
(V,) [7Te outr angle of the eye;] the part of
the eye nex the temple; (?, A, Mgh, Mqb;) the a
part net the J (l_: :) opposed to its A.4, ih

which is the extremity thereof next the nose: (6, 1
Mgh, Msb :) pi.3. .. (Mgh.) You say, jJI li

,. jdk. [He looled at, or towards, me f
(lit. with) th outer angle of his eye]. (8.) _

-b jl ';- and 3j4: seee 9.

I .~ The back, hinder, or latter, part of any-
thing: its hindermost, or at, part: contr. of
! _~: as in the phrase, &j/d ,&t "y. [He
struck the back, or hinder part, of his head].

(, M,b.) [See also. .andl..]__.. . . ;,
and 4,.$.: see*l.

ljz;1 a name of God, [The Postponer, or
Delayer;] He who postpones, or delays, things,
and puts them in their places: [or Hle mAo puts,
or kp, back, or backard: or He who dgrades:]
contr. of..tI. (TA.) tp, 1 J., and
a3S..: see l.

;. ii£. A palm-tree of which tAe fruit
remains until the end of winter: (AIn, C :) and
until the end of the time of cutting off the fruit
of palm-trees: (S, M, ] :) contr. of j; . and

R: pl.es. (A.)

jot'/ [reg. pl. of ;L]: see jtl, first sentence.

~Ltz: see its verb. [An author, or other
person, of the later, or more modern, times.]

g .- .;.l in the gur xv. 24 is said by Th to
mean Those who come to the mosque after others,
or late: (TA:) or it means thoes who are later
in birth and death: or thoLs who have not yet
come forth from the loins of men: or those who
are late, or backward, in adopting the Muidim
religion and inf ghting againt unbelievers and in
obedience. (Bd.)

L ju.1, [third pers. I/.,] (., ],) aor. ,U,
(8,) inf. n. id.t; ( , , : &c.;) and ' ;1, (},
TA,) [in the CI z.g.I, which is wrong in
respect of the pers., and otherwise, for it is cor-
rectly] with medd, (TA,) inf. n. fi.1i and l.;
(Lth;) and tt-; (V;) Thou becamet a
brother [in the proper sense of this word, and also
s meaning a friend, or companion, or the like].

8,* R,' TA.) · . 1l is also [used as] a simple
ubst., (TA,) signifying Brot'tdrhood; fraternity;
he relation of brother; as also 1:l W and *1;
Lnd 5 i: (Lth, TA:) and the rdation of sister.
(8.) You say, ;y.l eOj 5 and Vt5 %1 [&c.,
neaning] Between me and him is brotherhood.

JK,TA.) And .t;.lj; Ia t;;.L t[e- 
rveen liberality and courage is a relation like that
°f brothers]. (TA.) And i;m is a dial. var. of
Ia 
;a.l, occurring in a trad. (IAth, TA.)-- [It is
lso trans.] You say, ;-a, s.L1I I was, or be-
ame, a brother to ten. (TA.)

2. .,J " ,, ((,b or ;41s1, [b, so
ccord. to a copy of that work, but probably this

a mistranscription,]) inf. n. L3, (S, Myb,
:,) I made an 4l.! [q. v.] for the beast, (Mqb,
.,) and tied the beast th~ereith; (Mqb ;) [and

d�00,?t4� 

[He loobd at, or towards, me fmn

ffi. 

with) gAd outer angle Of his eye].

1,4 

1 ' .' d ""' " 9 .

an 

Iti.

j&l�* 

The back, kinder, or latter, part of any.

thing: 

its hindermost, or kt"part: contr. of

u 

in the phmoe, &-tj j&t�. "tyb [He

11
struck 

the back, or hinder part, of his Acad].

and 

d;,.� : am*

p�._WI 

a name of God, [The Postpimer, or

1?elayer;] 

He who pmtpones, or delays, thin.9s,

and 

puts tkm in thdr placm: [or lle mAo puts,

or 

k", back, or backmrd: or He who do~:]

contr. 

Of (TA.) Qotpl and

jj,j , 

see

5� 

"d�l.

A 

pdm-tree of whicla tAe fruit

remains 

tentil the end of winter: (AUn, ]�:) and

until 

the end of the time of cutting off the fruit

of 

pabn-trms: (?, M, V:) contr. of jctt� and

(A.)

jo�to 

[reg. pl. of jt�L�]: see,,,�l, first sentence.

6. 

9-P

,�,Ltze 

: see its verb. [An author, or other

person, 

of the later, or more modern, tima.]

8.6 

j

in 

the lgur xv. 24 is said by Th to

mean'hose 

who come to the mosque after othffs,

or 

late: (TA:) or it means thow who are later

in 

birth and death: or sliom who have not yet

come 

foril& from the loins of men: or thom who

are 

late,, or backward, in adbpting the Meidim

religion 

and infghting agaiwt unbelievers and in

obedienu. 

(Bd.)

L 

1, [tllird pers. aor.

ztyi- 

i

inf. 

n. 'I .;) and

;3&-1; 

�1 j�1 &C (191

U,) 

[in the Cl� which in wrong it&

rmpect 

of the pers., and otherwise, for it in cor-

reedy] 

with medd, (TA,) inf. a. fl;.1 and

'Ltli 

;) and * ��b; (V;) Thou beramut a

5rother 

[in the proper sense of this word, and abo

m 

meaning a friond, or companion, or tAe like].

wa.ft
]�,0 

TA.) * ii,�l is also [used ul a simple

oubst., 

(TAJ signifying BrotlatrAood; fratemity;

le 

relation of brother; u also 1' 'W$ and

Lnd 

G: (Lth, TA:) and the rdation of Mtor.

You 

say, ;j*.1 and Y:WI [&c.,

neaning] 

Betnwn me and him it brotherhood.

i 

K, TA.) And a�.t;.�J I; 3�.L;:J 1

1 

cw t [De-

'wem 

liberality and ~rage is a rektion like that

fai
brothers]. 

(TA.) And imi. in a dial. var. of

a 

A

oceurring 

in a trad. (IAth, TA.)~ [It is

loo 

trans.] You say, ;p-,& Z!J0.1 I' was, or be-

am#, 

a brother to ten. (TA.)

2. 

a�l or ;41jjt, (Mqb, [so

ecod. 

to � copy of that work, but probably this

a 

mistranscriptionj) inf n. Mgb,

.1
4) 

1 made an 4&I [q. v.] for the beast, (Meb,

and 

tied the bma th~th; (Mqb;) [and

[Boo- I.



BooK I.L

so, app., t i (which, if correct, is probably

of the measure JWIt); for it is related that] an
Arab of the desert maid to another, aWea I t

t uilKjI [Make tho, for me an WId- to
which I shall tie my colt]. (TA.) And you may,

L&2AO HZLa 5 4 U, i9 ) t Such a one
did a benefit to such a one, and he teas ungrateful
for it. (TA.) [But perhaps :1 and i..1 in

these two exs. are mistranscriptions for 1 and

GL

3. ; I, (8, V,) vulgarly ;1-t., (8,) or the
latter is a dial. var. of weak authority, (C,* TA,)
said by some to be of the dial. of Teiyi, (TA,)
inf. a. lj, and il. (8, J) and S[,? (K) and

[quasi-in. n.] * !'ZlI (Fr, J) and l , (C1,)
He fraternized with him; acted with him in a
brotherly mwancr: (8,' ,' P8, T1 :) A'Obeyd
mentions, on the authority of Yz, Qi. and

, and 1e,I and 4 .uIj, and ;J1 and
tflI: the pret. is said to be thus assimilated

to [a form of] the fut.; for they used [sometimes]
to say, c-lt, changing the hemzeh intoj. (IB,
TA.) -It is said in a trad., i;j tlJI ' .

1jtlj, meaning He united the emigrants [to
El-Medecnch] with the assistants [previously dwel-
ling there] by the brotherhood of El-Isldm and
<f the faith. (TA.) You say also, . s 1.'i
· i 1 [I united the two things as fello, or
pairs]; and sometimes one says, Ij, like as
one says, -, e.1, for -. ei; mentioned by ISk.
(M9 b.) - See also 1, in three places.

4: see 2, in three places.

5. ,and theiinf. n. : ee 1, in three places.

_I.t 1.U I adopted a brother: (.8, :) or

['.t{j signifies] I called him brother. (' .)-

s 1rjl (;, , TA,) or, t6 (Msb,) I
ou~ht, endeaoured after, pnrsued, or endeaoured

to reach or attain or obtain, the thing; (8, Msb,
], TA;) at the brother does the brother; and in
the same manner the verb is used with a man for
its object: but a3, in the same sense, is more

common. (TA.) You say, a ;.l ' °tU I
sought, &c., thy lowve, or affection. (T.A in art.

6. .U Th'ey becamne brothers, or fricnds or
companions or the like, to each other. (.,' TA.)

, (., Myb, V,) originlmly., (Kh, 8, Msb,)
as is shown by the first of its dual forms men-

tioned below, and by its having a pl. like st,
(,) and (l,) with the second letter doubled to
compensate for the X suppressed, as is the case in

:, (TA,) and q ;i, [like 1,] and atnd1, (IAr,
C,; TA, [the last, with the article prefixed to it,

erroneously written in the CV ji1,]J) and ? .t,
like 7i, (Kr, V,) a well-known term of relation-
ihip, (V, TA,) i. e. A brother; the mon of one's
father and mother, or of sither of them : and also
applied to a foter-brother: (TA:) and t aftiend;
and a companion, an asociate, or a fellow: (:)
derived from aiu. [q. v.]; as though one , were

Bk. I.

tied and attached to another like as the horse is
tied to the .ioL: (Ular p. 42 :) or, accord. to
some of the grammarians, it is from ..j meaning

j. ; because the .tI has the same aim, endeavour,

or desire, as his 1: (TA:) when is prefixed

to another noun, its final vowel is prolonged:

(Kh:) you say, jJkl 1. [This is thy brother,

&c.], and . [I passed by thy brother,

&c.], and ji.tl g1 [I saw thy brother, &c.]:
(8: [in which it is also asserted that one does not
say _1 without prefixing it to another noun;
but this is inconsistent with the assertion of IAar

and F, that .4A1 is a syn. of 1':]) the dual is

,tu,~ (8, Mqb, 1ur xlix. 10, Ham p. 434,) or

X1_.l, with the t quiescent, (TA, [but this I
have found nowhere else,l) and some of the Arabs

say ti;.l, (., Msb,) and Kr mentions ei .,
with damm to the ., said by IB to occur in

poetry, and held by ISd to be dual of 4., with

damm to the t: (TA:) the pl. is ;L and s ljs1I,
(8, Msb, V, &c.,) the former generally. applied
to brothersr,. and the latter to friends [or the like],
(T, 8,*) but not always, as in the ]ur xlix. 10,
where the former does not denote relationship,
and in xxiv. 60 of the same, where the latter does
denote relationship, (T, TA,) and sometimes the
former is applied to a [single] man, as in the

lur iv. 12, (8,) and ;.I, (Pr, 8, Msb, V, [in
the C. d.jl,]) or this is a quasi-pl. n., (8b, TA,)

and i 1r, (Kr, MA b, ,) and itil, (S, V,) like

t11, (8,) and _1, and ;el, (ISd, ],) the last
mentioned by Lh, and thought by ISd to be
formed from the next preceding by the addition
of ; characterizing the pl. as fem., (TA,) and

i&..1, (S, Myb, ],) and Xj·1I.. (Msb: [there
written without any syll. signs, and I have not

found it elsewhere.]) The fem. of t is 1i

[meaning A sister: and t a femals friend, &c.]:
(.8, Msb, ], &c.:) written with damm to show
that the letter which has gone from it is · ; (8 ;)
the :, being a substitute for tlhe ; (TA;) not to
denote the fem. gender, (7g, TA,) because the
letter next before it is quiescent: this is the
opinion of Sb, and [accord. to SM] it is the cor-
rect opinion: for Sb says that if you were to use
it as a proper name of a man, you would make it
perfectly decl.; and if the ;. were to denote the
fem. gender, the name would not be perfectly
decl.; though in one place he incidentally says
that it is the sign of the fem. gender, through
inadvertence: Kh, however, says that its ;, is

[originally] & [meaning ;]: and Lth, that 

is originally LI: and some say that it is origi-

nally i..1: (TA:) the dual. is Ai.l: (Kh :)
and the pl. is J;t_-L. (Kh, g, Mqb, V.) The

saying 0"4 .iJII t)i [Thu hat no brother, or

tfriend in nuwh a one] means a [uch a

one is not a brother, or fried, to thee]. (8, J.)
It is said in a prov., i , ,> f . [Who
will be responsible to thee for thy brother, or tthy
friend, aOtogeter ? i. e., for his always acting to
thee as a brother, or friend]. (JK.) And in
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another, ,Ll .;j" JUg .,, There is many

a brother to thee whom thy mother ham not brought

forth]. (TA.) And in another, .,JJ 1 . )#
[Is it thy brother, or the wolf?]; said in suspect-
ing a thing: as also jLt.1 ,ii i [Is it thy
brother, or is it the night that deceives thee?].

(Iar p. 554.) And another saying is, ji.I JII

;lS. j [t The pear is thy brother, but ome-
times, or often, it is unfaithful to thee]. (TA.)

01, i

-Ibn-'Arafeh says that when 5*.I does not
relate to birth, it means conformity, or similarity;
and combination, agreement, or unison, in action:

hence the saying, UI yLl , I 1 [ft Thit
garment, or piece of cloth, is the like, or fedlo,
of this]: and hence the saying in the ]ur [xvii.

29], 9e:JI jlt1, 1l4 tT hey are the likA,
orf~low of the deils: and in the same [xliii. 47],

t* 1 e A t .tt it was greater than
its like, or fllow; i. e., than what was like to it

in truth &kc. (TA.) It is said in a trad., .,jl
;11 J.1 [Sleep is the liA of dath]. (El-Jami'

e-Sagheer.) One says also, j.iJI tsJ! fic Mi
t ,ch a one met writh the lik o death. (Myb,

TA.) And they said, QJ * J° j1 9 A _i ST ;;j

[totod icted him with a night having non like to
it], i.e., a night in which he should die. (TA.) And
j ,1 d l tBl t I wiu not spea to him
saw the lib of eret disourse. (A4, TA.) (And

hence,] 4 f. tl [t The two sisters of Canopus;]
the twro stars called jl ,JIaj and J I

A1'J1. (and minart.Ja:,q.;.)
orr_.,, means tO thou of [the tribe of] Behr, or
Tcunem. (~am p. 284.) . Lb mentions, on the
authority of Abu-d-Deenar and Ibn-Ziyid, the

saying,Jl d.!, iXEl, u meaning t The pople,
or company of men, are in an evil state or condi-
tion. (TA.) [But accord. to others,] one says,

j,I1J L.t . j, meaning : I kft him in an
evil state or condition: (J],* M9 b, ]V, TA:) and
.ZJt IL t in a good state or condition. (TA.)

_You say also, j It _ls t t He is one who

cleava, or kees, to Mracity. (M9 b.) - [s, 

a prefixed noun, is also used in the sense of Sf,
meaning t Worthy, or deserving, of a thing: and

meet,ft, orfitted, for it. 80 in the phrase i 4?.
t Worthy, or dserving, of trust, or confidence;
expl. by W (p. 91) as meaning a person in hom,
one trusts, or confides. And so in the prov.,

= ,; ibfLJ v * o t He who is fit, or
fltted for ehement strioing for te mastry is
not he who turns away from it with disust: see
art. ieb.]_-It is also used in the sense of j,:
as in the phrase, .;,l d.f j& [t He is poueued,
or a pose~or, of wealth, or competenc, or msuj-

cicncy]. (Mb.) [So too in the phrase, $1l 1f
t Pomud, or a posor~ , of good, or of what is
good. And in like manner,] 'sJI .l means

[b I, or i-a] .e.] [Jll tto T,
bae, or abject]. (am p. 44.) [80 too] Ui~

.s;JI gi mmeans [( .Jl ; ;I, i. e.] M ; .
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[t Our journeying is laboriotus: see an ex. in the
first paragraph of art. j.~]. (TA.) -- i

,4n.f1l t A fever that affects the patient two
days, and quits him two days; or that attacks on
Saturday, and quits for thlree days, and comes
[again] on Thureday; and so on. (Msb.)-

""z1 " 1: : see ,i;, in art. ufo.

&;: see .

%.AI: see 1, in four places.

[bi.1 and e.l dims. of .! and 1.s.]

~...1 1Brotherly; fraternal; of, or relating
to, a brother, and a friend or companion: and
also, sisterly; of, or relating to, a sister; because

you say ;4l,1_ [meaning "sisters"]; but Yoo

:..I: to say t rl, which is not agreeable with
analogy. (~, TA.)

: see

lj*.1, besides being a pl. of ~1, q. v., is a
dial. var. of Xl;&. (TA. [See art. ])

see 3.

y.l1 an inf. n. of 1: and also [used as] a
simple subet. (TA.) See 1.._.When it does
not relate to birth, it means t Conformity, or
similartity; and comnbination, agreement, or unison,
in action. (Ibn-'Arafeh, TA.)

aeJl, (Ltli, , Mb, ], &c.,) originally of the
measure jItU, [i. c. ¢ 4 .,] (Mb,) and g.t,

(Ltll, Mb, I,) and ilJ., (JK,y, TA, [but'in
the g the orthography of these three words is
cliffirently expressed in different copies, and some-
what obscurely in all that I have seen,]) A piece
of rope Qf which the two ends are buried in the
ground, (ISk, JK, $,) with a small staff or stick,
o,R a small stone, attached thereto, (ISk,.,) a
portion thereof, resembling a loop, being apparent,
or exposed, to which the beast is tied; (I8k, JK,
?;) it is made in soft ground, as being more
commodious to horses than pegs, or stakes, pro-
truding from the ground, and more firm in soft
ground than the peg, or stake: (TA:) or a loop
tied to a peg, or stake, driven [into the ground],
to nwhich the beast is attached: (Mqb:) or a
stick, or piece of wood, (B, TA,) placed crossmise
(TA) in a wall, or in a rope of vhich the two ends
are buried in the ground, the [other] end [or
portion] protruding, like a ring, to which the
beast is tied: (], TA:) or a peg, or stake, to
which horses are tied: (Ijar p. 42:) [see also

,$j :] the pl. of the first is t1j; (JK, ,Myb,
J;.) and of the second, t$4; (Myb ;) and of
the third, Q1t, (JK,1 ,*) like as lt;I; is p1.
of i;.. (TA.) In a trad., the believer and
belief are likened to a horse attached to his 1I.i;
because the horse wheels about, and then returns
to his I-.l; and the believer is heedless, and then
returns to believe. (TA.) And in another, men

are forbidden to make their backs like the QQ.

of beasts; i. e., in prayer; meaning that they
should not arch them therein, so as to make them
like the loops thus called. (TA.) -Also i. q.
~,; (18;) i. e. The kind of tent-rope thus

called. (TA in art. .b, q. v.)-.And t A
sacred, or an inviolable, right or the like; syn.

a.d and i3. (S,g.) You say, ejI,j i ,J

L.?j ;O,Y [t To such a one belong sared, or
inviolable, rights, and ties of relationship and love,

to be regarded]. ($.) And L.j. j t He
has, with me, or in my estimation, a strong,
sacred, or inviolable, right; and a near tie or
connexion, or means of access or intimany or in-
gratiation. (TA.) - In a trod. of 'Omar, in
which it is related that he said to El-'Abbis,
*O 3- -. ,,; - , -

4Itbl J - I K a4&l z.l, it is used in the sense of

;4 ; [and the words may therefore be rendered
Twu art the most excellUent qf thie ancestors of
the Apostle of God;] as though he meant, thou
art he upon whom one stays himself, and to
whom one clings, of the stock of the Apostle of
God. (TA.)

j 3805

1. Ia0 l; 3,I, aor ! (T, ?, M, 1) and ;, (M,
I,) but this latter is strange, [anomalous,] and
unknown, (TA,) and', (M, ,) mentioned by
Lh, whence it seems that he made the pret. to
be of the measulre jJ', or that it is co-ordinate to

al, aor , (M,) inf. n. 1I, (T,8,M,) A
calanit befell him. (M, 1.) And in like man-

ner, ,..!t 1, aor. and inf. n. as above, An event
befell him: (M:) or ollnessed him, distressed
him, or afflicted him. (BI in xix. 91.) - See
also 5.

5. ~jU; (T, ];) and t, inf. n. 31; (TA;)
i. q. j.3 [He acted, or behaved, with forced
hardnes,firm#ness, strength, vigour, &c.]. (T, I.)

dt (MM, ) and t>! (T, ) and V t (0)
Strenth; power; force: (,, M, :) sul~rior
power or force or influence; mastery; conquest;

predominance. (M, ], TA.) -See also !, in
two places. - Also, the first, The sound of trcad-

ing. (T.)
B Il s
)1: see '1._Also, and V gl, A wonder, or

wondemful thing: (M, L, ] :) a very evil, abomi-
nable, severe, thing, or affair: (S, M, A, L, ] :)
a calamity; (S, A,L, ];) or thus the former

word signifies; (M;) as also tz1, (as in the

copies of the V,) or t 1, [originally ;1,] of the

measure ?t: (so in the g and L:) pl. (of 1,

M, TA) ;Iji, (], TA,) or ,1j, (T, CV, [but this,
if correct, is a quasi-pL n.,]) or Q1j1, (M,) and (of

r;, $, M) ;.' (T, 9, M, ]0) You say also

X.!y'l [meaning as above], using as an epithet,
accord. to Lh. (M.) And *;>1 41 [A very
evil, abominable, or severe, calamity]. (A.) Hence

the saying in the Yur [xix. 91], l:1 lt. - sii

Verily ye have done a vry evil, or abominable,

thing: (S, M :') or, accord. to one reading, VlIA;
both meaning great, or gr~ieous: and some of the

Arabs say, .TI &, which means the same.
(T, TA.)

;1: see .a, in two places.

.I: see 1 :_and see >1, in two places.

e.1

1. l 1, aor.;, inf. n. ,;l, He invited (people,
$, or a man, 0) to his repast, or banquet; (S, I ;)
as also tl,;, (1~,) or dL j!;;iJ, aor 

[or 4'4], (AZ, $,) inf. n. j1,1 [originally
tI2,].~ ((AZ, ,g.) You say,..il ,vio, (s,)

or .Jill iC ,vl, aor. as above, (T,) He invited

the peop,le to his repast. (T,. .) And . , ;

..o1 .He collected them together for the affair.

(A.) And.. > 1.. l; £ ti . ~ , 1 [aiUll collert
thy neighbours'in order that thou Inayest consult
nith them]. (A.) The primary signification of
y;,l is The act of intiting. (T.)_[Hence,]

-.r,l, nor.; (Msb, 1.i;) or 4,.1, aor. ; (so in a

copy of the M;) in£ n. .,, (M, Mgh, Msb,) or

s7jl; (K;) lHe made a relast, or banquet, (M,
M.b, K,) and invited people to it; (Mob;) as
also tV 4;, (M,) aor. and iltf n. as above:
(TA:) or he collected anld invited people to his
repast. (Mgli.)-[Hcnce also, as will be seen

below, voce ~,)1,] ;f1, nor. , inf. n. *., lie
taugaht him the discipline of the mind, and the
acquisition of good qualities andul attributes of
thie inid or soul; (Mib;) and * ;, [inf. n.

~r~l, signifies the sam ;] he tauyht him what

is termned r'! [or good discipline of the mind
and umanners, &c.; i. c. he disciplined him, or
educated him, well; rendered himt well-bred, well-
mannered, polite; instructed him in polite ac-
complishments; &c.]: (S, M, A, Mgli, K:) or

the latter verb, inf. n. .,-.IU, signifies he taught
him well, or much, the discipline of the mind,
and the acquisition of good qualities and attributes
of the mind or soul: and hence, this latter also
signifies he disciplined him, chastised hima, cor-
rected him, or pmnished him,for his evil conduct;
because discipline, or chlastisement, is a means
of inviting a person to what is properly termed
.. sy. iM'b.) =-,1, aor. ', (AZ, T, S, M, I,)

inf. n. (Ml , ](M, 1,) He was or became, clharac-
terized by what is termed , j; [or good discipline
of the mind and manners, &c.; i. e., well dis-
ciplined, well-educated, well-bred, or well-man-
netred, polite, instructed in polite accomplish-
ments, &c.]. (AZ, T, S, M, I.)

2: see 1.

4: see 1, in three places._ _ ;u, ;T, aor.
and inf. n. as above, t lie filled tie provinces,
or country, with justice, or equity. (g,* TA.)

5. .j He learned, or was taught, what is

termed .i [or good discipline of the mind and
manners, &c.; i. e. he became, or was rendered,
well-disciplined, well-educated, well-bred, well-
mannered, polite, instructed in polite accomplish-
ments, &c.]; as also V ,o . (., Mgh, .)

10: see 5.
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.Z;, (4j,M, ,) or, accord. to some, t ,

(TA,) Wonde,fl; or a oderftid thing; syn.

... ; (, M, , ;) am also *4 1 [used in the

latter sene]. (V.) You say, P -;1 ; iJ -
Such a one did a o~derfJi ting. (A4, T.s)

See also i{, lau sentenoe.

: see ;I, in two placs.

;, so termed because it invites men to the

acquisition.of praiseworthy qualities and disposi-
tions, and forbids them ftom acquiring such a are

evil, CTr, Mgh,) signifies Discipline of the mind;

and good ~alities and attributes of the mind or

oull: (Mpb:) or every praiseworthy discipline

by wrhich a man is trained in any excellence: (AZ,

Mgh, Mqb:) [good discipline of the mind and

manners; good education; good breeding; good

manners; politenes; polite accomplishments:]

i. J. >;i [as meaning excellence, or elegance, of

mind, manners, addreu, and speech]: and a good

maner of taking or receiving [what is given or

offered or imparted, or what is to be acquired]:
(M, A, :) or yoodl qualities and attributes of

the mind or soul, and the dloing of geerous or

honourable actionsu: (El-Jawflceee :) or the

practice of what is praisewortlhy both in words
and actions: or tdie Iwlding, or keeping, to thoe

things wrhich are alroved, or dea;ned good: or

the houmring of thome wIho are aboe one, and

being gentle, courteous, or civil, to tlose wrho are

below one: (Towsheebo :) or afaculty which pre-

sre~ him in rwhom it exists from wrhat would

disgrace hin: (MF:) it is of two kinds, ;1

.. iJl [which embraces all the significations ex-

plained above], and ,,4il ~gl [whichl signifies

the discipline to be obse~rl in the prosecution of

statly, by the disikle writh respect to tle preceptor,

and bly the preceptor witk respect to the disciple:

see "Haji Khalfm Lexicon," Vol. I. p. 212]:
(., BOl, Mgh :) [also deortment, or a *node of

codluct or beharioui', absolutely; for one speaks

of good .. ,1 and bad ,,l:] the pl. is, j

[which is often employed, and so is the sing. also,

as signifying the ru of discipline to be observed
in the ewrcie of a function, such as that of a

judge, and of a governor; and in tlh eerci of

an art, such as that of the disputer, and the orator,

and the poet, and the scribe; &c.]. (Msb.).-

.,?Al .:. signifies [The ~ince of philoloy; or]

the cience by which one guards against error in

the language of the Arabs, roith respect to words

and with respect to writing; (" Haji Khalfm

Lexicon," Vol. I. p. 215 ;) [and so, simply,

4.l't: which is also used to signify polite litera-

twre: but in this sense, and likewise] as applied to

the s s relating to the Arabic language, [or

the philoa~l scie~, which are also termed

v:.st ~s.~m,l] ~s~ is a post~ce l term,

innovated in the time of E-Islian. (EljJaw&.

lee]ee.)- ;11 i.,1, (A, ],) or t . ;,

(T, L,) The abundance Of th water of the sea.

(T, A, L, j.)

a3ft: see ~and see also

Ol f o or relag to, whoist e d

,.f0l -- *> 

or ,,l. Hence, am'' ) ,l : st I
sentence but one.]

v1 Characterized by what is termed ;J1

[or good dircipline of the mind and manners, .;
i. e. weU-disciplined, ducated, md-brd, or
roel-mannered; polite; intructed in polite ac-

complishments, or an Cleg,nt scholmar; &c.]: (T,

8, M, Mgh, :) pl. [L. (M, Si.) -ee also

[,i [originally 4,fi, More, or most, charac-

terized by rwat is termed i.l; i. e.better, or

best, disciplined, educated, bred, or mannered;

mores or most, polite; &c.J. You say, e>l C; j

,'I4 [He is of the bst disciplined, &c., of

me]. (A.)

~,2 One who inrites "ople to a repast, or

banquet: (T, ., Mb :) pl. 24i. (TA.)

4J4L: see what next follows, in two places.

At l repast, or banquet, to which gus are
invited; (A'Obeyd, T, ., M, Mgh, Msb, V ;) or

made on account of a wedding: (M, I:) as also

l' Lt;, (S, M, Mqb, ],) or, accord. to A'Obeyd,

this latter has a different signification, as will be

seen below, (TA,) and a't, (IJ,) and ' :

(M, g:) pl. I, . (.) In a trad., the Vur-in

is called - J%; ;sJt dsl >, or ta4;; and
A'Obeyd says that, if we read £L;a, the meaning
is, God's repa~t which He has made in tAe earth,

and to which He has invited mankind; but if we

read L;t, this word is of the measure 3:'i-_ from

.j,l, [and the meaning is, a means which God

has prepared is the earth for men's learning good

disipline oqf the mind, &c.; it being a noun

similar to I4t and #S &c.:] El-Almar, how-
ever, makes both words synonymous. (T, M,*

TA.)

;>Ls,: see what next precedes.

t,¥4. · jj l A camel well-trained and broken.

(T, L.)

. , occurring in a verse of 'Adee, [which I
r do not anywhere find quoted,] She [app. a bride]

for whoAn a repast, or banquet, as boeen made.

(TA.)

, 1. j;, aor. ', (T M, Mb, 1,,) inf n.j ;j (Lth,

T, ., Mgh) and ;aj, (Lth, TA,) or ;ij1, (as in

the TT,) or £jj is a simple subet., (M, :,) and

so is ;%i, (,) He (a man, g) had the disorder

termd ;"I. (T, s, M, 1w.)

! ;;* a subst. from jl; [see j;, below ;] ( ;)

m aalso * ';1l: (M,] :) the former signifies [A

scrotal hernia;] an inflation in the [or the
testicke, or the scratum]: (T, Q:) or an inflation

. of the 'a. : (Mb :) or a disorder consting in

an iflation, or a swl'ing, of the Q~ , and

their becoming greatly enlarged with matter or

wind there~ : (Esh-ShihAb, on the Soorat el-

A A]Mb:) or a largen~ of the .: (Mgh:)

and ;l albo sgnifies what is vulgarly termed

Li [meaning in the present day a wcrotal Aernia]:

or, accord. to some, i. q. SA.. (TA.) [See

alo L]

sjl: ee js;l, in two places. [See alo 1.]

,T (T, , M, Mgh, l Mb, 1) and ',;1 (M,
g) A man () [haing a scroal h rnia; or]

kaing an iflation in th [or the testicele,

or the scrotum]: (T,* ?:) or having an inl'ation

of the ' * .: (Myb:) or harving his j3 . [or

inner skin] ruptured, so that [some of] his ntes-

tine fall into his srotum; the rpture being in

evry instance onily in the lt side: or aflictd

by a rupture in one of Ais Q ' [or in either

half of the scrottm]: (M, :) or haoing a

largenes of the '. (Mgh:) pl. of the former,

,1l; (Myb, ];) and of the latter, .' (!.)

Accord. to some, (M,) il>l i signifies [A

testicie, or srotum,] large, witlhout rupture.

(M, ~.)

3: see m .

1. '" jl, aor. , (M, M,b, V,) inf. n. ;,,1;

(M, Mb ;) and t i, (Mlb, ]k,) inf. n. j l;

(TI;) He mised the bread witL [or seoning;

i. e. he aeond it]; (M, ];) he made the sweal-

loting of the bread to be good, or agreeable, by

means of ,ll [or meamning]. (Myb.) You say

also, . ..O ' JI _f, aor. ;, [e easoned the

brad, or rendered it saowry, with lesA-meat,]

from, l and ;ll, signifying j3j . (,.)

_ .;i;, aor. ;, (1,) inf. n. ,1; (TA;) or

' .it; (M;) or both; (TA ;) He eaoned for

the people, or company of men, (., .*1Jl, [in the

Clg, erroneously, .J, li,]) their bread; (M,

], TA;) i. e., mixed it [for thm] with ,lll.

(TA.) -[From .f! in the firt of the senses

explained above, is app. derived the phrase,]

· ;1 .;I rHe mixed him, as.oeiated him, or

united him in company, witA his family. (M.)

[And in like manner,] t.i., (T, 8,) or ,

(M, Mqb,* ],) aor.:, (T, M, Mqb, ],) inf. n.

;;;; (T, M, M, b;) and VAT, (T, .8 , M b,

],) inf. n. ;1.l; (T, TA ;) Re (God, T, $, M,

or a man, Myb) ffected a reconciliation betwron

them; brougt thm togther; (, 8 , MMb, g;

[expl. in the M and g by.'j, for which re find

in the CV ;" ;]) made tlem sociable, orfamiliar,
one roit another; (8, Mqb, TA;) and made thsm

to agree: (TA:) or induced lov and agreement

between them: held by A'Obeyd to be from .;t,
because thereby food is made good and pleaserant.

(T.) It i said in a trad., L;..S; ,- ois . ,U,

meaning For it is moat fit, or meet, that t/h

rouild be, bet n you two, klov and agrneemnt:

(T, :) or, that pace, or reconcilition, and
frisnd~ip, s d contin betwe you two.

(Myb.) And a poet ays,

. ti'C j1 t ''; A J LI

i. e. [And the pure, or fre from faults, among
6*

od'r&"'. 

j abo signifies what is vulgarly terfned

mmmni 

g in the present daya wmtal homial'

0 

* j (TA.) [Sw

ar, 

wwrd. to some, i. q. 4.0A..

dw 

L]

#,; 

% 0.6i

Jj>1: 

we oj>t, in two phm. [See also L]

J-
JM 

(T, C, M, Mgh, Mqb, V) and V!lL, (M,

Fg) 

A man (g) [Aawing a wmUd Umia; Or]

hming 

an ilflatim in the d. [or the intiele,

Dr 

the wmtum]: (T,' ?:) or Aavinq an ivatiolt

of 

tU ' * ̀  : (Mqb:) or having Ais jt". [or

410& 

1

inner 

skin] ruptured, so thm [wm ojl his int~

tina 

faU into his motum; tU rupture being in

m" 

i~nce only in tU kft side: or a.fflictod

by 

a rupture in one of Ais [or in eithff

hay, 

of the wmtwm] : (M, V:) or having a

lar.qm~ 

of the ' ` (Mgh:) pl. of the former,

,$l; 

(Myb, V;) and of the latter, ji�te. 0g.)

-

60 9, 0 j

Accord. 

to some, (M,) A1jjl ko&. signifies [A

testicle, 

or xiotum,] large, witltout ruPture.

M 

V.)

a, 

J~

me

aor. 

;, (M, Mqb, V,) inf. n. ;>"1;

(M, 

M9b;) and (Meb, lkC,) inf

6
He 

miwed the broad wU-a>f [or wasoning,

c. 

A4 mwwd it]; (M, V;) he made the swal-

lpwing 

of the broad to be good, or agretable, by

1
means 

of *ttk.,[or mawning]. (Mfb.) You saY

also, 

U� j -J _;;f, aor. ; , [He mawmd the

broad, 

or rendered it sawwry, muh ~-moat,]

# 

---

010

from 

A> 1and at> signifying -,W -- A.W

1, 

aor. inf. n. 111 ; (TA;) or

(M;) 

or both; (TA;) He wasomedfor

the 

people, or company of mmi (,*,'S [in the

CV, 

erroneously,,*0-1t>i,l) their broad; (M,

V, 

TA;) i. e.y mixed it [for thm] with A111'.

(TA.)_[From.A 

in the fimt of the men~

explained 

above, is app. derived the phrase,]

Z,IZ� 

".bl H. miwed him, associated .4im, or

�lit;d 

him in company, ivith his family. (M.)

[And 

in like mannerd 1 *V;W,

(M, 

Mqb,0 V,) aor. -., (T, M, Mqb, V,) infi n.

;>#'1; 

(T, M, Mqb;) and VA, (T, C, Mp Mqb,

V,) 

in£ n. ;1.�l; (T, TA;) Re (God, T, $, M,

or 

a man, Myb) jwW a r~cUiation betworn

thm, 

&Ought thm togother; (?,M, Mqb, g;

(expl. 

in the M and 9 by.A��, for which we find

in 

the CV, ;")';]) made thom ~by Orfamiliary

one 

~ a~ (g, Mqb, TA;) and made them

to 

agros: (TA:) or inducod km and agreement

##A
b#twoon 

them: held by A'Obeyd to be ftom AM,

becaum 

themby food is made good and pleasant.

"OJ 

64

(T.) 

It is mid in a tmd., LZ.Ank cil j^ &�u,

meaning 

For it is nW ft, or MM# thM "

should 

be, betwom you two, km and - Vrom --- -

(TI 

9 4 or, tmt ~ ` or reconciliation, and

j�.~*,P, 

should cmmuo utm~ YOU two.

(Mqb.) 

And a poet mys�

0 

zP

i. 

e. [And the pure, or free faWu, amOng

r, 

0

1
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women,] do not lo any awm ou who is made an
object of love [by his good qualities], (T, ?,) a
proper object of loe. (T.) i,T..)l, (T,M, g,)
aor., (T,) or ', (M, ],) inf. n. ;-i, (M,): He
was, or became, to thm, what is termed oul;
(T, M, V;) i. e., ou wao made pele to hkow
thwm; (T;) or a pattern, an mnplar, an ~.
ample, or one who wu imitated, or to be imitated;
and oe by meanu of whom thy were hnown:

(M, 1 :) so says IAr. (M.) --,ms.l Aj He
pared, or remoed the superfjci part of, the
Aide: (T,* TA:) and.M,.l V.ll, with medd, he
pared off th it;i [q. v.] of the hide: (TA ) or
the latter signifies he epod to viem the ei! [in
the CV, erroneously, the L.;l] of the hide. (M,

T.) --. , aor., (M, ],) inf. n. ;j; (;) 0

and , aor. ', (MM,V,) inf. n. it (T, M ) [or,
more probably, L,l, like ~ &c.]; He (a
camel, and a gazelle, and a man,) nm, or became,

of th colour termed ;,1, q. v. infri. (M, ].)

2. ji, inf. n. 1., He put much l;1 [or
seaoning] into it. (TA.)

4: see 1, in five places.

8. de .A21 [.written with the dijunctive alif
,.~l] H£e made ue of it (to render is bread

pleant, or .avoury]; namely *;1, (M,* TA,) or
,1i. (M.) t[...la is explained in the T and 
&c. by the words ,w ^jA it, meaning That
which is uedfor measoning bread.] - ,J;l .;I1
t The wood, or branch, had the ap (IQl)Jloing
init. (Z, V.)

10. . He Aought, or demanded, of Aim
I [or eoning]. (Z, TA.)

me.l Me &XIl mm l,&: see LUt.

· .5 .J · - · i J - J *. 5
;*1s eo: and *w1 u.. ;ab:

mee v

f ee: ueejrf, in twro placsl : apd ;.

a,!i:,l : see ,.1.

l;1l A state of mixing, or mingling, togetAer
[in familiar, or social, intr,ourse]. (Lth, T, M,
V.) You say, t I;; Bewe them two is a

mizing, &c. (Lth, T.)_ Also, (M, ],) or ';;,
(,) Agree t: (?, M, g, TA:) andfamiliarity,
ociablene, companionAip, or Jfrhip. (M,
TA. [The meanings in this sentence are asigned
in the ? only to the latter word: in the TA, only
to the former.]) - And the former, RelationAip.
(M, g.) And A means of acce (~J.j, Fr, T,
f, M, ]O) to a thing, (Fr, T, $,) and to a person;
(Fr, T;) u also t a;,.. (].) You say, :
ijA,11 j Buc a on is my *en of acces to
thAe. (Fr, T.)- And [hence,] A premt whic
one taks itA Aim in iting afrd or great
man; in Persian T ;. ( ,L),;_ 

4A: and Qj .a t.ja: ree L;f.- In amels,
A.colour intermiad, or ti~ged, blacna, or

All

with whithens ; or clear whit~ ; (M,! ;) or,
as some say, (TA,) intens. whiteness; (, TA;)
or Owhitenes, ~it blackne of th eyebals: (Nh,
TA:) and in gazelles, a colour intermized, or
tinged, with whitme: (M, ]:) or in gazelles
and in camels, whitenm : (T:) and in human
beings, (M, V,) a.tausy colour; or darkn~u of
complexion; syn. a". [q. v.]; (., M, ];) oran
intermnni re, or a tinge, of blakness; (Lth, T;)
or intense ;j [or tawnine. ]; and it is said to
be from , .j)l1 L.)l, meaning the colour of the
earth: (Nh, TA:) or [in men,] i. q. ;,.. [which,
in this case, signifies whiten·m of complexion]:
(TA:) accord. to Agn, it signifies whitenes;
syn. m. (M.) [isee aLo.j.]

, .&,: see ;1. ._ I .; ol ^, (M, (M,) and
t st , (M,) or ,..jl, (V,) and t;,t, (M,)
or .,,Id, and HtV, (i,) f Re is the pattern,
exaemplar, ezample, or object of imitation, of his
people, or family, by mean~ of whom they are
known: (M, .) so says IApr. (M.) And
l, L i -lj iaa I made such a one to be
the pattern, exemplar, example, or object of
imitation, of my peoplb, or family. (T, f.) And

i L.,ilj i~, and H e;., t He is a pattern,'&c.,
to nwh a one. (Fr, TA.) And dL.jl )Stj
Oj t Such a one is he who mnake pople to knst
tie on of Ach a one. (T.) And si .Oll A

S He is the chief, and proost, of his people. (A,
TA.) And ?. *Il. i' , and J4. 1 *;I,

s$uch a one is the aider, and manager of the
affairs, and the rupport, and rigAt orderer of
the qffair., of i people, and of tahe onu of Ais
fathur. (A, TA.) - [The inner kin; the cutis,
or derma;] the interior of the ahin, which is n~t
to the Jle h; (8, M, ];) the exterior thereof
being called the 5;O.: ( :) or (as some say, M)
the exterior thereof, upon mAich is the hair; the
interior thereof being called the iA,: (M, 1 :)
and '.;I may be its pl.; [or rather, a coll. gen.
n.;] or, accord. to Sb, it is a quasi-pl. n. (M.)
_-Accord. to some, (M,) W~at .ap~pear of thA

thin of the head. (M, V. [See ;:.]) -And
tThe interior of the earth or ground; (M, ]C ;)
the surface thereof being called ibt,,O: (M,
TA:) or, as some say, its surface. (TA:)

o0.; A siler of [.il, or] shin., or Aides:
(TA:) and t;,i signifies the same; and par-
ticularly a sller of goats' skin.. (Golius, from
the larger work entitled Mir]At el-Loghah.)

CL*.l and a.il J: see .i,.

;ljl (T, , , M, Mgh, Msb, 1) and tJ;,; (the
same except the IO) [Sauoning, or condiment, for
bread; and any sarry food;] what is usedfor

asoning (st ,3 I., T, Q, M, Mgh, M,b, V)
with bread; (T, TA;) that which renders bread
pleamant and good and avoury; (IAmb, Mlh ;)

hether fluid or notfluid; (Mgh, MCb;) 
and yt,. being peculiarly applied to that which

is fluid: (Mgh:) or.lt is anything that is eaten
mith bread: (TA:) the pI. [of mult.] of . 1j is
;.l, (Mgh, M9b,) and, by con tion,wl, which

[BooK I.

is also used as the sing., (Meb,) and [pl. of pauc.]
i.,l (M,0 ) and .,lJl; (];) or this last is pl.

of 1l. (M, Mgh, Myb, TA.) It is said in a
trad., JLJIl, .a. [EcIlent, or most exe-
lent, is the asoning, inegar!]. (T, TA.) And

in another,, !l ,; WoJIS>; [T. .
prince of the sea,onings of thL pr~cent world and
of the world to come is rlsh-meat]. (TA.) -

..l;,jl ., and s.j elil: s.ee .l._Any-
thing conforming, or confornable; agreeing, or
agreeable; suiting, or suitable. (M,IV.) [Used
also as a p1.: thus,] 'Adiyeh Ed-Dubeyreeyeh
says,

[They were, to those who mixed with them in
social intercourse, conformable, or agreeable.]
(M.)

r 1i. q. t;I. Saonedl: (T:) or;bSi.. '.)L [Seasoned]: (T:)or .ta

3 'j- [seasonedfood]; (M, ]j ;) food in which
isl;. (TA.) Hence the prov., i

r j1 [Your clarifid butter is poured into
your seasoned food]; (T, TA;) applied to a
niggardly man; (.Har p. 462;) meaning, your
good, or wealth, returns unto you: (TA:) or, as
some say, the meaning is, into your 1;i [or akin]:
(T,Har· ubi suprA:) and the vulgar say, L
$i [into yourour]. (TA.) And the saying,
,*jl' U) , - [Their clarified butter is in

their seasoned food]; meaning, their good, or
wealth, returns unto them. (M.) And the say-
ing of Khadeejeh to the Prophet, .A* i 1i~ W

,Aitj ; j tAj, I (M,TA) Verily thou
gainest what is denied to others, or makest others
'to gain what they have not, of the things they
want, or makst tAe poor to gain, (TA in art.
.~,) and givest to eat food in which is .;l.
(TA in the present art.) [Hence also,] .iia.ul

3,$j; (M, 1) meaning L S iA1 [Igae
thee my xcuse; or, perhaps, my virginity; see
i;j.]: (K:) [or,] a some say, the meaning is,
my good manners: said by the wife of Dureyd
Ibn-E-qimmeh, on the occasion of his divorcing
her. (M, TA.) - And hence, (Ham p. 205,
Mgh,) Tanned shin or Aide; leather: (M, .Ham,
Mgh, Mb :) or skin, or hide, (M, K~,) in whatever
state it be: (M :) or red shin or hide: (M, :)
or sAin, or hide, in the state after that in which
it is termed 6je~1; that is, rhen it is complete [in
its tanning] and has become red: (M :) or the
esterior of the skin of anything: (T:) pl. [of
pauc.] ijl (0, M, ]) and.lul and [of mult.]" l,
(M, V,) the last from Lb, and [says ISd] I hold
that he who says JP "sys.', (M,) and jl,
(T, f, Myb, ],) or this is a quasi-pl. n., (Sb, M,
Mgh,) [often used as a gen. n.,] of which jll
may be pl. (M.)--.., l ,W! and l c;.!
and ~loi a$ Cowl: ewee' , in art. ';. One

says, - i , A,V1 L [lit.] Only th
hide that ha the etcrior part, upon which the
hair grows, is put again into the tan: (T:) a
pryo.; (TA;) meaning, only he is disciplined, or
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reproved, who is an object of hope, and in whom
is full intelligence, and strength; (T, TA, and
A.Jn in TA, art. y, [where, however, in the TA,

Oj is erroneously put for j] ;) and only he is
disputed with in whom is place for dispute. (TA.)
_,~r,1, .wl is used metaphorically forM.iI

twgJ1l Sht1 [The skin of the warriors, or of the
people engaged in nar or Jight]. (M.) - e

.,.l 't [lit. Such a one is sound of shin]

means S such a one is sound in respect of origin,
and of honour, or reputation. (.lar p. 1.35.) You

say also, ~ 9sJ I..t l · H Ci [meaning

S Such a one is clear in honour, or reputation, of
that with which he has been aspersed]. (M,* TA.)

.I .G·
And t 'I, j. S lHe rent my honour, or reputa-

tion. (Ijar ubi suprk.) l.,/ also signifies S The
surface of the carth or ground: (e, M:) [see also

O,j1, last sentence:] or what appears thereof,
(1,) and of the sky. (M, ]g.) And 1 Thefirst

part of the period called J. (M, K, TA.)

You say, 0.ll,i1 I ca1ne to thee in
the first part of the ,a...,; (Lh, M;) app.

meaning, # LWJt W Mc [when the morning

was becomiag advanced; w/en the sun wvas be-
coming high]. (M.)_-And The whiteness of
dpy: (IApr,M, , TA:) and the darkness of
ntighlt: (IApr, M, TA:) or S the whole of the day,
(M, A, g, TA,) and of the night. (A, TA.) You

say, LJi SI j ,L life
continued the whole of the day fasting, and the
whole of the night stanling [in p)rnyer, &c.].
(A, TA.)

_*1>1: see ,.l

. O the colour termed L1..: pl. ;,l and
* t.~.l.; (S, M, K ;) the latter like ~ as a

pl. of ?.~.: (M:) the fem. sing. is ,t.U;l and

t.A.Ul; (S, M, K ;) the latter anomalous; (];)
occurring in poetry, but disapproved (S, M) by
AH; ( ;) said by Aboo-'Alee to be like i a.;

(M;) and the fern. pl. is .;l: (., M, l :) applied
to a camel, of a colour intermixed, or tinged, with
blackness, or with whiteness; or of a clear white;
(M, 1] ;) or, as some say, intensely white; (TA;)
or white, and black in the eyeballs; ( ;) or white;
(As, T;) and so applied to a gazelle: (T:) or,
applied to a gazelle, of a colour intermixed, or
tinged, with whiteness; (M, 1;) Lth, however,

says that t.l is applied to a female gazelle, but
he had not heard .) applied to ithe male gazelle;

(TA;) and Ay says, (,,) ;.l applied to gazelles
signifies white, having upon them streaks in which
is a dust-colour, (S, M,) inhabiting the mountains,
and of the colour of the mountains; ( ;) if of a
pure white colour, they are termed ;.Ii: (T, TA:)
or, accord. to ISk, wAite in the bellies, tawny in
the backs, and having the colour of the bellies and
of the bachks divided by two streaks of the colour
of musk; and in like manner explained by IAr:
(T:) applied to a human being, .. ;! eignifies

tawny; or dark-complexioned; syn. ',1; (.,

M, ] ;) or, thus applied, it signifies 1L .. ,

[which, in this case, means white of complexion];

(TA;) and the pl. is SjLl. (S.) The Arabs

say, .oj 'L .l J f.j, meaning The best

of camel are those of them which are A.1 and

those of them which are -. ; [see ,ol ;1 like
as gureysh are the best of men. (M.)-Also
[Adam,] thefather of mankind; (R, M, g;) and

likewise V,.31; but this is extr.: (1 :) there are
various opinions respecting its derivation; but
[these it is unnecessary to mention, for] the truth
is that it is a foreign word, [i. e. Hebrew,]
of the measure JcU, like jji: (MF:) and [there-

fore] its pl. is,*l.5. (., M, g.)

y.> [Of, or relating to, Adam: and hence,
human: and a human being:] a rel. n. from Ajl.
(TA.)

'I1..1 t Level, hard, but not rugged, ground:
(As:) or luard ground without stones; (1 ;) from

[.1 signifying the "surface" of the earth or
ground: (TA:) or ground somewhat elevated;
not much so; only found in plains, and producing
vegetation, which, however, is disapproved, be-
cause its situation is rugged, and little water

remains in it: (ISh :) pl. ...t, (Aa, Esh-Shey-
banee, IB, 1g,) which J erroneously says has no

sing.: (1 :) forhe says, [in the S,] . .. yl signifies
hard and elevated tracts (C0 ) of ground; and
has no sing. (TA.)

;, as in an ex. cited above, (see 1,) M'ade
an object of love; (T, S ;) a proper object of love.
(T.) yS :.s.L. .jv t A man who is skilful,
and experienced in affairs, (M, ],) who combines
[qualities like] softnest of the interior shin and
roughness of the exterior skin: (T, S, M, ]I :) or
who comnbines softness and hardness, or gentleness
and force, with knowledge of affairs: (T :) or

vwho combines such qualities that he is suited to
hardship and to easiness of circumstances: (As,
T :) or, accord. to I Ar, having a thick and good
shin: (M:) or beloved: (TA:) the fern. is with;:

(M, 15:) you say, 2. L. itj 1.1, meaning I a
woman goodly in her apert and faultles in her
intrinsic qualities: and sometimes the former
epithet, with and without ;, as applied to a woman
and to a man respectively, is put after the latter.
(M.) See also art.

.;.jL: see.,~.l, in four places.

4. S>'iHe took his ;ti [q.v.]; (M;) hepre-
paredhimelf; (M, 1; [mentioned in the latter
in art. Ltq ;]) or equipped, or accoutred, himself;
orfurnished, or provided,Aimself with proper, or
necessary, apparatus, equipments, or the like;
(M ;) or he was, or became, in a state ofprepara-
tion; (Ya4oob, T, ;) -- for journeying, or

the journey: (Ya4oob; T, 8, M, :) part. n.
... (Ya4oob, T, .. ) And L .OU He took his

Mi>, [or prepared himself, &c.,] for the
affair: (M:) or j iptU he prepared, furnished,
equipped, or accoutred, hinuelf for the affair;

(Ibn-Buzurj, Az, TA;) from $;];1: (Az, TA:)
or t the former of these two verbs, (so in some
copies of the S and l,) or ? the latter of them,
(so in other copies of the S and l, and in the

TA,) he took his ;I; [or equipments, &c., i. e. he
prepared himself,] for [the viciuitudes of] for-
tune: ($, ]o:) and 1tIU , inf. n. jU, they took

the apparatus, equipments, or the li'e, that should
strengthen, or fortify, them against [the riciai-
tudes of] fortune ce.: (T:) [accord. to some,]

LS'I l is [irregularly derived] from ;)I, meaning
"strength." (TA.)_- He was, or became, com-
pletely armed; (T, TA;) part. n. as above; (T,

M, M, Msb ;) from ;l>'l: (T, TA:) or he was, or
became, strong by means of weapons and the like;
part. n. as above: (Msb :) or he was, or became,
stroug [in an absolute sense]; (;, 15; [mentioned
in the latter in art. SI ;]) said of a man; from

j391l; ( ;) part. n. as above. (C.) ;1T is

originally ola~1; the second I [in I, for 11,] being
hemzch substituted for t in the original; meaning

lIe aided, or a.sisted, him: [or he avenged him :]

or it may be from ;>.9; meaning he made him
to have, or gave him, or assigned to him, weapoan,
or arms. (gam p. 387.) [In either case, itshould
be mentioned in the present art.; as k~1 belongs

to art. .~, and ;S191 has for its pl. j].]

You say, I iS io, aor. inf. n.
lie strengthened him, and aided him, or assisted
him, against such a thing, or to do such a thing.

(.) And i )J . o1.l, meaning ;1.~ and al. 
[He avenged him of swuch a one; or he aided, or
assisted, him against such a one]. (M and 1k in
art. L .) And i j4d i Who wl
aid me, or assit me, against such a one? (.8.)

The people of El-Hjij6z say, 9vP is; £ )i
i. .I>U, meaning &t1~ ! (T, g) and

'1 (T) [I ahsked of him (namely the Sullin,
T, or the Emeer, S) vengeance of such a one, or
aid against such a one, and he avenged me of him,
or aided me against him].

5: see 4, in two places.
6: see 4, in three places.

10. 4i tL.,! i. q. ol--' [He asked of him
aid, or asistance, against him; or vengeance of
him]: (T, $, M, V :') or he complained to him
of his (another's) deed to him, in order that he
might exact his (the complainant's) right, or due,
f.om him. (TA.) See also 4, last sentence.

i;1 An instrument; a tool; an implement; a
utensil: and instruments; tools; implements; uten-
silb; apparatus; equipments; equipaye; accoutre-
ments; furniture; gear; tackling: syn. JI1: (T,?,
M, MSb, V:) of any tradesman or craftsman; with
which he performs the work of his trade or craft:

and of war; i...tl ;l;; signifying weapon, or
arms: (Lth,T:) and for an affair [of any kind]:
(M:) [applied also to the apparatuws of a camel,
or of a camel's saddle, &c.: (see * :)] and
, o I signifies the same; (M, TA;) and ijlbt

(TA:) and * . ($, TA,) like UA, (TA,) [in

some copies of the ' 5I,] signifies apparatus,
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equipments, equipage, accoutr nts, Jfriture,
gear, tackling, implementg, tools, or the like;

syn. a&1i: (Q, TA:) the pl. of 3lji is Cd))l.
(T, , Myb, V.) You say, ; 1 .J t[He took
hAi apparatus, &c.; or prepared, nid,
equipped, or accoutred, himslf ]; (, M, V ;) e5k
[for the ffair], and ,.. I[for journeyig, or

the journey], (M,) and ffi1 [for the vicissi-
tudes of fortne]: (T,l,;:) and it is related
on the authority of Ks, that they aid *;^ JJI;
substituting * for 1. (L4, M). And jib 2ji t
t A1 J I i. e. l [I took for tha affair
its opparatts, &c.]. (, TA.) And ; : O;

.raU ' ,I1 We are in a state of pration
for proyer. (I,TA.) [Hence, in grammar,
A particle; as being a kind of auxiliary; in-
cluding the article jl, the preposition, the con-
junction, and the interjection; but not the adver-
bial noun.]

ksf: see ;fii, in three places. Also 
journey; or ajoureying: from " sjiL (M.)

.' , .g
Slil: see ;1)1.

,;.l i. q. i>*; ( M, M gh, Myb, ;) i. e.
A smaU ueel [or bag] of shin, madefor weater,
like the : (TA:) or, as some say, only
of two sint put face to face: (M, TA:) pl.
$iS!l¶; (?, Mgh, Myb, ] ;) originally, by rule,

,;f1; which is changed, as in the cases of

t~U and Qij.l , from the measure . to the
measure ,, so that the, in LS,,f is a sub-
stituto for the augmentative I in the sing., and
the final alif [written kS] in js3l. is a substitute
for tho j in the sing. ( S.) _ See also l;,.

Usj [a noun denoting the comparative and
superlative degrees, irregularly formed from the
verb ksi; like as the noun j.i$ in art. Lsl is
irregularly formed from the verb it in that.
art.]. You say, ks. e ,, meaning ,OQ and

1,I1 [It is the strongett ind of thing, and, app.,
tle mnt effectual to aid or assist, or to avenge].
(TA.) See also art. LS.

s part. n. 'of the intrans. verb UsV [q. v.].
(T', , M, &c.) - [And act. part. n. of ;ll.]-

wj., without ., is from Ls;f signifying "he
perisled" [&c.]. (..)

s. ,l;, (T, ., M, &c.,) inf. n. $,u (T, ~. )
and II,!, (T,) or the latter is a simple subt.,
(, M, Mlb, ],) [and so, accord. to the M1b,
is the former also, but this is a mistake,] He
made it, or caued it, to reach, arrive, or come
[to the appointed person or place &c.]; he broght,
coneyed, or delivered, it; syn. .idl; (M, Mob,

.;) namely, a thing; (M;) as, for instance,
L1 J1 9J [the thing comitted to his

tt and care, to it. omwer]: (Mqb:) he de-
livered it, gae it up, or rr red it: (T:)
he payed it, or dicharged it; (0,;) namely,
his debt, (J,) a bloodwit, a responsibility, and

the like; (M 9b in art. .jb;) [and hence,] i;.Sf
sh [he ac~liued hi~elf of that which waa
incumnt on Aim; or payed, or discharged,
mhat he o d]: (T:) he performed, ftfiJUsd,
or accomplisd, it; namely, [for in~tance,]

.1 i te [ ptil /grimg]; (Mpb in art. ~ ;)
and in like manner, L 4il [the rcligious rite.
and cereo of the pilgrimage]. (Jel in ii.
196, and Mlb ubi suprL) It is said in the ]ur

[xliv. 17], , meani Deliver
ye to me [the [ srW t of od,] the children of

Israel: or, us some say, the meaning is, .jl Ijst
21 ;cQ ,V ib S Ii te,rfiorm ye to me

that wich 'God kath commanded you to do, 0
Msrvant of God]: or it may mean listn ye,
or give ye ear, to me; as though the speaker said,

Ijt- l 13; the verb being used in this sense
by the Arabs. (T.) And one says, Ij f ?Ld,

3 , (,,TA,) and l l in the place of W,
meaning ,.l; (TA;) i. e. I payed him his
due, or right. (., TA.) And a man says,
ta*4ti¶ X 5ji1 L tI Anow not how to pay].
(TA.) One says aso, ` p;1 [meaning He
payed, or made atifaction, for him]: and kq;,
~lrpJI . [He payed for him, or in hi stead,

the land-ta]. (Mgh in art. j..) [Hence,]
EL-Akhnas says,

, -, ,Z,l , , .;L

0 4.9h 1 1 - S' a J r r es ! · i J1~g,hlLssJt
i. e. But I have put away fiom me [Mhat I had
borroemd, or assmmed, of the foolilnesu ofyouth,
and amorou dalliance,] and no I am [or
there is at my abode] a ~eper and collector to
the camels, or cattle, or property. (gIam p. S34.)

- (U. iS L1 is a phrase often used su

meaning It brought, conducted, led, or conduced,
to suchA a thing or state; as, for instance, crime
to punishment or to ignominy.]

4. kSi, intrans. and trans.: see art. j%1.

5. , e.JI el LU The information, or s,es,
reacd him. (f.) - See also 2, in two places.

10. ij 1,;1. He desired, or sought, to obtain
from him property, or sued, or prosecuted, him
for it, or demanded it of him, (?, j,) and
eatracted it, (?,) or took it, or received it, (s,)
from him. (8, 1.) ~ See also art. jI.

lti a subat. from 2 [signifying The act of
making, or causing, to reach, arrive, or come
to the appointed person or place &c.; of bringing,
conveying, or deliering; of giving up, or nr-
rendering; payment, or discharge, of a debt &E.;
the act of acquitting oself of that which is
incumbent on him; performance,flfiment, or
accomplishment]. (0, M, MYb, J.) - [Hence,]

.;i1 . He has a good manner of pro
nouncing, oruttering, the letters. (TA.) -- It
asa term of the law signifies The performance
of an act of religiou service [such a prayer cc.]
at. the appointed time: opposed to 't, per-
formance at a time other than that which is
appointed. (Mqb and TA in art. .Ju.)

kS~li: see art. j)l.

kSMI [a noun denoting the comparative and
superlative degrees, irregularly formed from the
verb ks.l; like as the noun sli mentioned in
art. 31 is irregularly formed from the verb Lsi].
You say, DE; ,jl [He is more, or better,
disposed to deli,er, give up, or trrender, the
thing committed to his trust and care] (T, $,
M, 1) a.1 [than thou], ($,) or . >. [than
another tha; n he]. (M,' 1.) [Az says,] the
vulgar say, ;i. J ks.l; but this is incorrect,
and not allowable; and I have not known any
one of the grammarians allow kjsi, becauswe ,W1
denoting wonder [and the comparative and super-
lative degrees] is not formed but from the tri.
literal [verb], and one does not say, U! in the
sense of ks1l: the proper phrase is ;liJ >'.* 1.
(T.) See also art. )>1.

,: see art. jt.

i! a word denoting plnt time: (Lth, T, $, M,
L, Mughnee, ~ :) it is a noun, (S, L, Muglhnee,

n,) indecl., with its last letter quiescent; and
properly is prefixed to a proposition; (S, L, V ;)
ns in aj ,-U (I [C I cameto the roAhen Zeyd

stood], and .3U i ;jl 3and. 'i0 j [W7un
Zeyd sro standing]. ($, L.) The proposition to
which it is prefixed is either nominal, as in [the
words of the lCur viii. 20,] Je _i ;1 I ;jji3
[And remember ye Awhen ye ere fe]; or verbal,
having the verb in the pret. as to the letter and
as to the meaning, as in [the ]~ur ii. 28, &c.,]

aiS J ii:;o Jt U 41 (And Awhn thy Lord said
unto the angels]; or verbal with the verb in the
pret. as to the meaning but not au to the letter, as
in [the 1ur ii. 121,] &lglA * I' ;1 -

[And hncA Abraham wa reaing the founda-
tios]; all three of which kinds are comprised in
the lgur where it is aid, [ix. 40,] J !

[If ye will not aid him, erily God aided him,
when those who disbelieved ewpelled him, being the
second of two, when they two oere in the cave,
whAn he was saying to huis companion, Grieve not
thou, for God is with wu]. (Mughnee.) But
sometimes one half of the proposition is suppressed,
as in J,l ;1, [also written .i.. 1,] meaning .Ji 
1I.b [Whe that au so], or *! 0lSj it

[Wien that ws, i. e. then, a at timne]. (Mugh-
nee.) And sometimes the whole of the proposition
is suppresed, (M, Mughnee,) as being known,
(Mughnee,) and tenween is substituted for it; the
3 receiving kesreh because of the occurrenoe of
two quiescent letters together, (M, Mughnee,)
namely the 3 and the tenween, (M,) and thus one
says, J'; the kesreh of the 3 not being, Ua
Akh lolds it to be, the kesreh of delension,
although is here occupies the place of a noun
governed in the gen. cse by another prefixed to
it, (M, Mughnee,) forit till require a proposition1

l
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to be understood after it, (Mughnee,) and is held

to be indeel. (M, Mughnee) by general consent,

like . and ' , (M,) as being composed of two

letters. (Mughnee.) [J says,] when 1! is not

prefixed to a proposition, it has tenween: ( :)

and hence Aboo-Dhu-eyb says, (9, M,)

* ·
[I forbad thy suing Umm-'Amr in health, thou

being then sound]; ($, M, L, Mughnee, TA; [but

in two copies of the $, for .aw, I find a3lt;
and in the L it is without any`point;]) in ',hich

[J says] the poet means i'., like as one says

J1s and ;.Ll.: ( :) and Fr says that some of

the Arabs say, g. e ! 1.j I 0. ,

meaning ~ 1 1 ; 4 [Such and such things

were, he being then a boy]. (T.) Ls alsooccurs

for S1 [app. 3l, but whether this or S1 is not clear

in the MS. from which I take this]. (M.) When

$1 is adjoined to nouns signifying times, the Arabs

join it therewith in writing, in certain instances:

namely J_ [At that time, or then], and .j.

[In, or on, or at, that day], and L [In, or

on, or at, tha' night], and s J1t~ [In, or on,

that nuoring], and ' e'. ; [In, or on, that even-

ing], and l;Jt [In thai hour: or at that time;

then], and ~*I [ In that year], [and JLij At

that time; tien]; but they did not say Ji:'l1,

because X91 denotes the nearest present time,

except in the dial. of Hudheyl, in which it hag

been found to occur. (T.) When it is followed bj

a verb, or by a inoun not having the article JI pre

fixed to it, or [rather] by any movent letter, tho

of ~1 is quiesent; but when it is followed by i

noun with Jl, [or by any 1,] the S is mejroorah

as in the saying,

[Whcn the people, or company of men, rer

alighting, or taking up their abode, at Kd4lhimeh]

(T.) In general, (Mughnee, ]g,) it is an ad
verbial noun denoting past time, (M, Muglmne

V,) when it is a noun denoting such time

(Mughnee, ,) as in kigjt 'L. jUi 3[e'

plained above], (M,) and in a ai 

jti sJJl , q..i [also explained above, and i
other instances already mentioned]: (Mughne

]:) in the former of which instances, AO sa]

that it is redundant; (M, Mughnee ;) but Aboc

Is-l4a says that this is a bold assertion of his

(M ;) [and IHsh says,] this amssertion is of z

account, and so is that of him who says that

here denotes certainty, like Ji: (Mughnee:) [

holds the opinion of AO on this point; for 1

says,] 31 is sometimes redundant, like !1t, as

the saying in the iur [ii. 48], L.:r. U~IJ l

meaning sje B.Ulj [And We appointed

time with Moses; but instanes of this kind a

most probably elliptical: see the next sentence

(?.) As a noun denoting pmat time, it is [said
be] also an objective complement of a verb, as

[the vur vii. 84,] i $, ; pI;lj [Ai
remember ye vwhen ye weref] : (Mughnee, V

and generally in the commencements of narratives

in the lVur, it may be an objective complement of

;;f1 understood, as in .- .4 JU ;1

[before cited], and the like. (Mughnee: but see

the third of the sentences here following.) As

such, it is [said to be] also a substitute for the

objective complement of a verb, as in [the .Kur

xix. 16,] ; _ [And

mention thou, or renmenber thou, in the Scripture,

Mary, the time when she withdrew aside], where

1I is a substitute of implication for_,r*.. (Mugh-

nee, V: but see the second of the sentences here

following.) As such, it also has prefixed to it a

noun of time, of such a kind that it is without

need thereof, as in ja, or not of such a kind

that it is without need thereof, as in [the .Kur iii.6,]

. it ~.a [After the time when Thou haut

directed us aright]. (Mughnee, ].) And it is

generally asserted, that it never occurs otherwise

than as an adverbial noun, or as having a noun

prefixed to it; that in the like of; u I,;

}J, it is an adverbial noun relating to an objeo-

tive complement suppressed, i. e. Xli '; ;l;j j

, S tZu 4 e C1-i [And remember ye the grace

of God towards you rhen ye were few] ; and in

the like of .1j Jl , that it is an adverbial noun

relating to a suppre;ed prefixed noun to [that

which becomes by the suppression] the objective

complement of a verb, i. e. [in this instance]

ts La iiSblj" [And mention thou, or remein

ber thou, the case of Mary]: and this assertion

is strengthened by the express mention of the
[proper] objective complement in [the ]ur iii. 98,1

e member ye tie grace of God towards you when y,

a vere esmies]. (Mughnee.) .Also, (Mughnee
1g,) accord. to some, (T, Mughnee,) it is used (T

Mughnee, 51) as a noun (Mughnee, 0) to indi

cate future time, (T, Mughnee, ],) and I.j i

said to denote past time, (T,) [i. e.] each of thes

e occurs in the place of the other; (TA;) the forme

]. being used to indicate future time in the ]u

[xxxiv. 50], where it is msaid, ij jl -I 3 ,

e, [And cotu thou see tie time hen they hall b
e, terripfed], meaning the day of resurrection; thi

x- usage being allowable, says Fr, only because th

ji proposition is like one expressing a positive fac

n since there is no doubt of the coming of that day

(T;) and in [the 1 ur xcix. 4J,] % l, h &. Aj;

ys [On that day, she (the earth) shaU tellUer tidings:

o- (Mughnee, ;) this being generally regarled I
s similar to the expression of a future event whic

o must necesarily happen as though it had alread

it happened; but it may be urged in favour f thos
who hold a different opinion that it is said in ti

he lur [xl. 72 and 73], Sl J '% 

in J,&i [They shall hreafter ko, when tJ
i coUars shall be on their nech]; for C&*ha is

a future as to the letter and the meaning because

re its having J. conjoined with it, and it goven

]. It, which is therefore in the place of I1. (Mugl

to nee.) -It also indicates a cause, as in [the 1i

in xliii. 38B,] UI X i j aL,i ' i [It will n

ad profit you this day, since, or becaue, ye ha.

:) acted wrongfdly], (Mughnee, ],) i.e. becau
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of your having acted wrongfully in the sublunary
state of existence; (Bd, Mughnee ;) but it is dis-

puted whether it be in this instance a particle in

the place of the causative J, or an adverbial

noun: (Mughnee:) Aboo-'Alee seems to hold

that _:.b S1 [as meaning when ye have acted

*wronUd/y] is a substitute for, or a kind of repe-

tition of, .ejq!; an event happening in the present

world being spoken of as though it happened in

the world to come because the latter immediately

follows the former. (IJ, M, L, Mughnee.) You

eay also, A ; J .X, [Praise be to God
because, or that, thou camest, or hast come]. (f

in art. ) It is also used to denote ones

experiencing the occurrence of a thing when he

is in a particular state; (1, L;) or to denote a

thing's happening suddenly, or unexpectedly; ($,

Mughnee, V ;) like 1j1; ( ;) and in this case in

only followed by a verb expressing an event as a

positive fact, (f,L,)and occurs afer L and t ;

(Mughnee, ]s;) as [in exs. voce '; and] in

JA 3 s i L 1 C05Z1, [ While I mu thu, or in

this state, lo, or behold, or there, or then, at that

time, (accord. to different authorities, as will be
seen below,) Zeyd came]; (9, L;) and as in the

saying of a poet,

* ' ." fi~I *1 S,Sl Ym h

[Beg thou God to appoint for thee good, and do

thou be contentmi therewith; for while there has
been d~icy, lo, easy circumstances have come

e about]: (Mughnee, ]( :) but it is disputed whe-

] ther it be [in this case] an adverbial noun of

* place, (Mughnee, ],) as Zj and AIei hold;

(TA;) or of time, (Mughnee, 1,) as Mbr holds;

,(TA;) or a particle denoting the sudden, or

, unexpected, occurrence of a thing, (Mughnee, ],)

- as lB and Ibn-Malik hold; (TA;) or a corrobo-

b rative, i. e. [grammatically] redundant, particle,

e (Mughnee, ],) an opinion which Ibn-Ya'eech

r holds, and to which Er-Ra4ee inclines. (TA.) -

r It is also a conditional particle, but only used as
such coupled with t., (g, L, Mughnee,*) and

causes two aorists to asnume the mejzoom form,

is (Mughnee,) as when you say, i1 -1

le [When, or whenever, thou alt come to me, I

will come to thee], like as you say, Uj .tU X4

,; J13$ [If thou come to me at some, or any, time, I

will come to thee]; and you say also 1 ItS

[like as you say, ,e;l 0i, using the pret. in the
as 

h sense of the future] (, L :) it is a particle

[y accord. to Sb, used in the manner of the condi-

se tional &1; but it is an adverbial noun accord. to

he Mbr and Ibn-Es-SarrMj and El-FArisee. (Mugh.

jnee.)- [What I have translated from the §, L,

he , and TA, in this art., is motly from $~j4, 
of Ji.l JI : the rest, from & t %.AJ',1 .,v]

of lSJ

h- 1 denotes a thing's happening suddenly, or un-A

ur expectedly; (Mughnee, ] ;) or one's experiencing

ot the occurrence of a thing when he is in a particular

Ve state; (9;) like ;!I: (9 voce 1 :) it pertains

se only to nominal phrases; does not require to
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be followed hy a reply, or the complement
a condition; does not occur at the commenceme
of a sentence; and signifies the present tim
(Mughnce, [,) not the future; (Mughnee;)
in ~ ,h;, 'l S1i 4,d. [I wentforth, and
or behold, or there, or then, at that pre~en tim
(accord. to different authorities, as will be sec
below,) the lion mas at the door]; and (in t]
saying in the ]ur [xx. 21], TA,) ji ~ Iji
U-J [IAnd lo, or behold, &c., it wa a srpea
runniing]; (Mughnee, IF;) and in the sayinj
.J ~ oJ l . c., which means I went fort
and Zoyd preted himself to me s~ddenly, o
un~pectedly, at the time, by standing. (PI, TA
Accord. to Akh, it is a particle, (Mughnee, A,
and his opinion is rendered preferable by thei
aying, Ct1.M 1Cj ; I ;. [I wentfort)

and lo, or bAhold, erily Zeyd mmas at the door]
for [(15 cannot here be a noun governed in th
accus. case, as] what follows XJ, which is wit
kesr, does not govern what precedes it: (Mugh
nee:) accord. to lMbr, it is an adverbial noun c
place: accord. to Zj, an adverbial noun of time
(Mnghnee, ].) Ibn-Malik adopts the first c
these opinions; Ibn-'Osfoor, the second; (Mugh
neo;) and so EI-Fenjedeehee; (TA;) and Z
the third; and he aserts that its governing won
is a verb understood, derived from l.tli:l
[agreeably with the explanation cited above fron
the $ ;] but othen hold that the word whicl
governs it in the accus. came is the enunciative
which is either expremed, as in J *13 q..
Jq. [I went forth, and there, in that lace,

or tha, at that time, Zeyd a siting], or meani
to be understood, u in lij , i. e.4a1 [Iand
there, or thnm, the lion mm prsent]; or if ii
be supposed to be [itelf] the enunciative, its
governing word is ,.-. or .;! [understood]:
and in the last of the phrases here mentioned, it
may be an enunciative accord. to the opinion of
Mbr, the me aning being § ( [And
among tAe things premnt mm tA lion] ; but not
accord. to the opinion of Zj, because a noun signi-
fying time cannot be the enunciative of one signi-
fying a corporeal thing; nor accord. to the opinion
ofAkh, beeaume a particle cannot be used to denote
the enunciative of such a thing; or, as signifying
time, it may be the enunciative of such a thing
if we suppose a preixed noun to be suppressed,
the meaning of : I'3 being .' : .' U
[And th wau the prece of the lio]. (Mugh-
nee.) You may say either ,JI. 1 3 ,L L.
or JI;. [I nt forth, and lo, or hold, &c.,
27yd wa sitting or Zeyd was there itting], with
the nom. a an enunciative and with the aocm.
as a denotative of state. (Mughnee.) The Arabe

· -, · .- &; · &l a · $ · ,raid, J Lj 1 .UlOI 1 ,;
;j I 611 p,JI [I usd to t that the

orpin sm are v ment n stinging than
tAe hornt, and b, h is (as vehement as) she],
and abo, W ,^i 3ji, which 8b dillowed,
in contending with Ks, who allowed it, and
appealed for confirmnuation thereof to certain Arab,
whose judgment wa pronounced jn his &vour;

of but it is said that they were bribed to gi'
mnt this judgment, or that they knew the place whii
he, Ks held in the estimation of Er-Rasheed; ai
as if the latter expression be of established authorit
to, it is irregular and unchaste. (Mughnee.)_

also denotes the complement of a condition, lil
en .. , (S, Msb,) with which it is in this case syn
he (Meb,) as in the words of the l]ur [xxx. 35

.t [And if an evil befall them for that which the
hands have sent before, (i. e. for sins which the

h have committed,) then they despair]. (S, MNb
- It is also an adverbial noun denoting futu,

or time, (S, Msb, Mughnee, 15,*) and implying ti
) meaning of a condition, (Msb, Mughnee,) an

,) this is generally the case when it is not use
ir in the manner first explained above. (Mughnee.
i, In this case it is not used otherwise than a
; prefixed to a proposition, (S, Mughnee,) which i

.e always verbal, as in the words of the lBur [xxx. 24]
h 's 3 iJ · i .·l ·. 42 ·" a I -.
I- [Then, when He shall cal you, or vhen ;I
Df calleth you, (for, as in Arabic, so in English

a. a verb which is properly present is often tropicall:
,f future,) with a single call from out the earth

lo, or behold, or then, ye shall come forth], ii
:, which occur both the usages of 111 here mentioned
d (Mughnee;) and in the phrase, :I¶ ,4 lij
; [Whn tou shalt come, I wiU treat thee wit)
n honour]; (M'yb;) and in the phrase, til .l
h ..J.lI l [I will come to thee wAn tha jj

gro I n ipe dtes shall become red], and sA 't
iU [ahen such a one shall arrive], which shows
it to be a noun because this is equivalent te

t (~ -,4 j2 [on the day when such a one
shall arrive]: (.:) or in the phrase ._i 131.1
t 4JI [and in many other cases] it denotes time
divested of any accesory idea, the meaning being
: [Aris thou] at the time of the fiuU-~ unripe
dates' becoming red: and so in the sayingof Esh-
fShfi'ee, If a man were to say, .i ,,1 ljU U, I

LLLi, or J 1i -, yi-- [Thou art diorc
when I do not ditorce thee,] and then be silent
for a time ufficient for the divorce to be pro-
nounced therein, she would be divorced; but
should he make it dependent upon a thing in the*
future, the divorce would be delayed to that time,
a if he mid, y.,-l .~lI 11 [using it in the sense
firt assigned to this phrae above]. (Mpb.) The
verb after it is in most cases a pret.: in other
caer, an aor.: both occur in the raying of Aboo-
Dhu-eyb,

[And. the oul is desirous wAen thou mahest it
desiros; and wAn tou reduc~t it, or restrictest
it, to ttle, it is contnt]. (Mughnee.) When it
is immediately followed by a noun, as in [the
phrae in the lur lxxxiv. 1,] .;t* r :t j ,
the noun is an agent with a verb suppremed,
explained by what follows it; contr. to the opinion
of Akh; (Mug~nee;) the complete phrase being
J..jt ct...Ji1 - 1 tWien tA, wte n A sm a

b c , (when) it sAd be cft]; and in like

[Book I.

manner, ci, as in the eaying, in the Kur [ix. 6],
And int.e ,yi g> o .t lJ (I 'A p. 123 )
And in the saying of the poet,

·S ,., ,,., 3
z~~ ;' 6 u ''!

.%;, i.; ... . .....
EJ4 'WoX 

.

>J. is meant to be understood after 1i1 [so that) the meaning is, When a Bahilee (a man of the
.r tribe of Bahileh) has, or shall haoe, as his wife a
ey .Handhaleeyh (a woman of the tribe of VIandha-
·) leh, who were renowned for generosity), he having
re offpring from her, that (offspring) is, or will
he be, the mail-clad]. (Mughnce.) -Sometimes it
d denotes past time, (Mughnee, IC,) like as ~1 some-
dtimes denotes future time, (Mughnee,) as in [the

saying in the ]ur lxii. 11,] lWJ jt o;3 ;.3 ;l ;
Wi I b.; l [And rAnh the a mw merchandise or

] sport, they dispered te~lvew to it]. (Mughnee,
.K.) [Thus] it occurs in the place of 1l, like as 51

e occurs in the place of tlt. (TA.) -And some-
; times it denotes the present time; and this is after

an oath, as in [the phrase in the ]ur xcii. 1,]
n Zi ie Ill jA2l [By the night when it covreth
; with its darkness]. (Mughnec, ].) It also

occurs in the sense of the conditional ,l, as in
hthe saying, b_ il l t1, meaning Xl

.1..~ [I1 will treat thee rith honour if thou
treat me with honour]: (T:) [for] what is pose
sible is made dependent upon it as well as what is
known to' be certain, as in the phrases,, , ;. ISt
[If Zeyd come] and j.vJIt jl ;tq. 1jl [When the
besing of the month hall come]; or, accord.
to Th, there is a difference between il and ~j;
(Mqb;) the latter being held by him to denote
what is possible, and the former to denote what is
u ascertained; so that one says, .3 ; lq, and

. ql .; .+ lI. (Msb in art. 0l.)_ When a
verb in the first person sing. of the pret. its
explained by another verb after it immediately
preceded by Ill, [34i. is understood before the
former verb, and therefore] the latter verb must
be in the second pers. sing., as in 3 j;i I$! "j
ayO . [meaning Thou sayeat (of a thing) "&
when, or if, tAhou st turned it about in thy
moutA]. (MF iii art. Bee also *i; last
sentence but one.).. It is sometimes redundant,
like as jl is sometimes [accord. to some], as
in the saying of 'Abd-MenAf Ibn-Rib9 El-Hu-
dhalee,

[Until they made them to pas alo!ng rutdidh,
(here meaning a certain mountain-road o named,
B in art. AJ,) urging on, lie as th owners, or
attendant , of camel drive tho~ that tahe fright
and nru away]; for it is the end of the poem a or
he may have abstained from mentioning the enun-
ciative beuse of its being known to the horer.
(?.) When Ij is preceded by [., ([ in this
instance,] it is generally held that 11S is not
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governed by S in the 6en. case, but is still an

adverbial noun, ._ being an inceptive particle
without government. (Mughnee.) - As to what

it is that governs 15l in the accus. case, there are

two opinions; that it is its conditional proposition;
or a verb, or the like, in the complemenlt thereof:
(Mughnee, J l:) the former is tile opinion of the
critical judges; so that it is in the predicament of

. and t*~ and C.[. (Mughnce.) - Some-

times it is used so as not to denote a condition,

as in the words of the Kur [xlii. 35], i I1jt
- ... . . . .-

5~. ~ I1*A [And when, or nvhenever, theyi

are angry, they .forgire], in which it is an ad-
verbial noun relating to the cnunciative of the
inchoative after it; for if it denoted a condition,
and the nominal proposition were a complement,

it would be connected by .J: and the same is the
case when it is used after an oath, as in an
ex. given above. (Mughlnce.) -See also what
follows.

Ij[, (M.b, TA, the latter as on the authlority of

Lth,) with tenween, (TA,) or (T, S, M,

Msh, Muglanes, K., the first as on the authlority of
Lth,) written in tlhe former manner, (TA,) or in
the latter, (T,) when connected with a following
prolposition, (T, TA,) and in a case of pause
written t lit, (T, S, M, Meb, Mughlnee, .K, TA,)

and therefore the Bayres hold that in other cases

it should be written Il, (Myb,) thoughl El-Mi-

zinee and Mbr hohl that it should be in this case
also witli , while Fr holds that it should be
written with I when it governs, and otherwise
with i, in order to distinguish between it and

[the adverbial noun] I1l: (Mughlanee :) a particle,

(I,Mob, Mughlnee, TA,) accord. to the general
opinion; and accord. to this opinion, it is a simple

word, not compounded of I and i .; and as
being simple, it is that which renders an aor.

manyoob, not el suppressed and meant to be
understood after it: some say that it is a noun:
(Mughnee :) [but a knowledge of its meaning is
nee~ary to the understanding of the reason given
for asselting it to be a noun.] It denotes a
response, or reply, corroborating a condition;
(Lth,T,TA;) or compenstion, or the comple-
ment of a condition; (Msb;) or a response, or
reply, (Sb, S, Mughnce, t,) in every instance;
(TA;) and compensation, or the complement of a
condition, (Sb, , M,Mughnee, lK,) though not
always: (Mughnee, TA:) and its virtual meaning
is [Then; i. e., in that came; or] if the case, or
a.#4ir, be as thou hast mentioned, (M, ]J, TA,)
or as has happened: (M, TA:) [and hence,]
accord. to those who say that it is a noun, the

original form of the phlrase t,jAt I: [Then, or

in that cae, or if the cas be so, I will treat theei

with honour, said in reply to one who says "I

will come to thee,"] is r, $ i- lit [When

thou shalt come to me, I WiU treat thee nwith
honour]; then the proposition [ '..] is thrown

out, and tenween [or el is substituted for it,
(Mughnee,) for which reason, and to distinguish

between it and [the adverbial] IlI, the Koofees

hold that it should be written with 1j, (Msb,) and

e,l [preceded by ~s or the like] i; sup-
Bk. I.
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pressed and meant to be understood [as that which a
renders the aor. mansoob; so that when one says r

Al.- 651i, it is as though he said if. 11t

A I4 0,1 ; L When thou shalt come to

me, it will be incumbent, or obligatory, on me to I
treat thee withI honour]. (Mughncc.) It renders ~
an aor. following it mansoob on certain conditions:.
(Mughlnee, TA :) to have this effect, the aor. must
have a future signification, (T, S, Mughnce, TA,) t
not present: (TA:) 11 must commence the phrase
in which the aor. occurs; (Mughnce, TA;) [or, E

in other words,] the aor. must not be syntactically s
ldependent upon what precedes 11: (TA:) and (
there must be nothing intervening between Ilj and t

the aor., (T, Mughnce, TA,) unless it is a particle, c

(T,) or an oath, (T, Mughnee,) or the negative ': 
(Mughnee:) therefore, to a person who says, j
"To-night I will visit thee," (t,) or who says,
"I will come to thee," (Mughnee,) you say,

s-..t l O1 l [Then, or in that case, &c., I will i

treat thee with honour]; (T, 8, Muglinee;) and
to one who says, "I will treat thee with honour,"

you say, ... l1t [Then, or if the case be so, I.

will come to thee]. (TA.) When the verb after
EOjl has the present signification, it does not
govern: (m, Muglhnee, TA :) therefore, to a per-

son who says, "I love thee," you say, , 3i l ;j
tls. [Then, or if the case be so, I think tJee

veacious]; for this is a mere reply: (Mughnee:)

and to one talking to thee, 1I4 ;lj- Ill LTt,en

I think thee to be lying]. (TA.) When it is put
in a middle place, (S,) not commencing the phrase,
(Mughnce,) the verb after it not being syntacti-
cally dependent upon what is before it, (5, TA,)
it does not govern: (8, Mughnee, TA:) there-
fore, to one who says, "I will come to thee,"

(Mughnee, TA,) you say, ,* f51. 'ill i [I, in

tlhat case, miU treat thee with honour]: (?, Mugh-

nee, TA :) for ibil among the words which govern

verbs is likened to '>Jl among those which
govern nouns: (S:) and when it is put at the
end, if does not govern; as when you say,

$11 4L. 1- [I will treat thee with honour in that

case]. (v.) The saying [of the poet, or rMjiz],

~* !~l, ;; iU; 1'1 ·-

is explained by regarding it as an instance of the

suppression of the enunciative of J:, so that the
meaning is, Jj11 >jJI '9 3 A' and then a

new phrase commences [wherefore the verse means
Do not thou leave nme among them remote, or
a stranger: twrily I cannot endure that: in that
case I dhould perish, or I shouldlee]. (Mugh-
nee.) When it is immediately preceded by a

conjunction such as j or -. , the aor. may be
either marfooi or mangoob. (S, Mughnee.)
When a noun is introduced between it and the
aor., the latter is marfooa, (T, Mughnee,) as

in the saying, . ,J..I$ OXls [Then, or in

that case, thAy brother will treat thee with honour],

(T,) or A.j.. l 41 1 31 [Then, or in that
case, 0 'lbd-Allah, I wiU treat thee with honour];

but Ibn-'Osfoor allows the intervention of an

adverbial noun [without annulling the govern-
ment]; and Ibn-Babshadh, that of tie vocative,
nd of aprayer; and Ks and Hisham, that of a
word governed by the verb; but Ks in this case
,refers na.b; and Hishbm, reft. (Muglhnee.)
When you put an oath in the place of the noun,
rou make the aor. manyoob, as in the saying,

;tJI l [Then, or if the cae be so, by

god, thou wilt sleep]: but if you prefix J to
he verb with the oath, you make the aor. marfoog,

aying, 1jil 1 [Th, or if the case be

o, by God, ammredly thou wilt regret, or repnt].
(T.) When you introduce a particle between it
and the aor., you make the latter either marfoog

or man)oob, saying, 4,1t ' il and 'J, '1
[Then, or in that cae, I will not treat thee with

onour]. (T.) - o80metimes the is rejected,

and they say, '31 j 0 [Then, (a word exactly

agreeing with Oi in sound as well u in mean.
ng,) or in that case, I wiU not do such a thing].
(M, ], TA.) IJ relates, on the authority of

Khlid, that 1j1 is used in the dial. of Hudheyl

for 1. (M.) -- [5l1 or 11I is mentioned and

expained in the 1 and ] and TA in art. Ojl1,

and in the TA in a;UI ,../i1 ,t also.]

1pi Thcr sizth of the Greeks [or Syrian] months
[cormre ding to March 0. S.]. (X.) [This

is not to be confounded with ;j1 or j)1, which
is the ninth month of the Persian calendar.]

O51

1. , (T, ., M, M9b, 1) and 4, (M, ],)

aor. , (T, Myb, ].,) inf. n. Ost, (T, 8, Mbh, ,)
He [gave ear or] listened to it, (T, S, M, Mqb,l,)
or him: (T,$,M,]:*) or it signifies, (],) or
signifies also, (M,) he listened to it, or him,
pleasd, or beig plesed. (M, ].) It is said in

a tmd., (T,) 0 .;..t1.(i ol i a
1l (T, g) God hath not listened to anything

[in a manner] like his listening [to a prophet
chanting the Kur4n]. (T.) And in the ]ur

[Ixxxiv. 2 and 5], yt ,: And shall listn

to itt Lord, (M, Bd, Jel,) and obey; (Jel;) i. e.,
shall submit to the influence of his power as one
listens to the commander and submits to him.

(Bd.) And you say, J XI HRe listened and

inclined to rport, or play. (M.) - [Hence,

perhaps,]Alal LIj j @1 t He desired eagerly,

or longed for, the food, [pereeiving its odour,]
(ISh, ]g,) and inclined to it. (I8h, TA.)_

[Hence also, app.,] JI ($ M ,)

or (T,) or 1 S, (M:b,) or. :,

(T, ,) inf. n. I!l, (T,S,M, ,) or this is a

simple subst., (Msb,) and X.tl, (,) [as though

originally signifying He gave ear to him in
repect of such a thing; and then] he permitted
him, allowed him, or gave him permission or
leave, to do the thing, or such a thing. (M,

Msb, 1.) [See also OiS! , below.] You say,

;1..JI t J: .t : .;~1 [I gave permission, or

leave, to the deam to traffic]. (M.b.)-. ';
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* UJ He tooA, or got, permision, or leae,
for him from him. (M.) You say, . &i!
.e',l Ji (8, TA) Tahe thou, or get thou,

permision for me from the commander, or
governor, or prince. (TA.) EI-A'azz Ibn-'Abd-
Allah says,

[And ily , t prin is iga1dly

[And periy on, when thebl prin toe i peiggardly
hi permission, m able to tand poetrmsayion
myself when I will]. (TA.) And a poet says,

oJ

[I said to a door-ksper, near by whom wva
Aer houe, take thou, or get thou, permission for
me to enter, for I am her husband's fatAer, and
her neighbour]: meaning, says Aboo-Jafar,

1v)WJ; for the suppremion of the J is allowable
in poetry, and the pronunciation with kesr to the
; is accord. to the dial. of him who says .1

(.8- -($. _ 1, (, M, M-b,
aor. , (,M,I,) inf. n. 1;l and IJl and ,lIl
and ijl!t, (M, g,) e knewr the thing; hnewo
of it; had knowledge of it; became informed, or
apprized, of it. (., M, M b, ].) It is mid in

the lur [ii. 279], W " d 
(., M,1) Then be ye inf4rmed, or apprised,
of war [that shall come upon you] from God
and his apostle: (M, 1 :) or then be ye sure,
or asured, &c. (T.) [See also i5!, below.] .
~j!, (T, , M,15,) inf. n. 01, (T,) He hit,
or hurt, his ear; (T,., M, ;) or struck his
ear; (so in some copies of the . ;) and J.-1
signifies the same, (M, ]:,) inf. n. Ot.. 4. (TA.)

[See also g.] -O1M [as though originally signi-
fying He had his ear hit or hurt;] he complained,
or had a complaist, of his ear; (V;) said of
a man. (TA.)

2. : ;, (,, M,g,) inf. n. e,5, (K,) He
wrung, or twisted, (1:!,) his (a boy's, O) ear:
(., ] :) or he struck, (y.h, TA,) or struch mwith
Ais finger, or filipped, (., M, TA,) his ear.
(M, TA.) [See also 1.] They say, (in a prov.,
TA in art. j^q,) a . G £4 Jelk!, (M,
TA,) i. e. For every one that comte to water is a
single watering for his family and his cattle;
then hit ear is struck, to apprize him that he
has nothing more to receive from them: (TA
in the present art., and the like is said in the
same in art. J3- :) or, t then Ihe is repelled from
the water: (TA in art. jj- :) [for ,5i signifies
also] - t He repelled him, (IApr, T, M, ]1,)
namely, a man, (IAr, T, M,) from drinking,
(1],) and did not give him to drink. (M,:.)
You say also, Q il, [in which the
pronoun appears, from the context, to relate to
camels,] t Send ye away from me the first ones

of them. (En-NaSr, T.);~ l J 1 1, (inf. n.
as above, .,) He put to the sandal what is trmed

O51, q. v. infra: (, M, ] :) and in like manner

one says with respect to other things. (., ].)
5 3i, (M, j,) inf. n. as above, (g,) also signi-

fies SHe made known, or noti/ed, a thing (tO. )
much; (M,]; ·*) he proclaitned, or made pro-
clamation; syn. $Ljl: (Jel in vii. 42, and
Bd and Jel in xii. 70 and xxii. 28:) Sb
says that some of the Arabs make OJ and
Vt lji to be syn.: but some say that the former
signifies he called out publickly; and the latter,
i q._;l. [he made to know, &dc.: ee 4]. (M,
TA.) It is said in the 15ur [xxii. 28], h u;k l

J m.J , 'J (M) And proclaim thou, among the
people, the pilgrimage. (B0, Jel.) -Also, (S,
1,) or #"k4 ;51, (Msb,) inf. n. as above, (M,
,) or 'slj, (S,) or both, (TA,) or the latter
is [properly speaking] a simple subst. [tued as
an inf. n.], as in the instances of tl.j j and
C. _ ;L and 4i O. &cc., (Msb,) He
called to prayer; (M, 1] ;) he notifed, or made
known, or proclaimned, [i. e., chanted, from the
a;ij,] the time of prayer; (?,* Mqb,' TA;)
and Vt ijil signifies the same, (K,) inf. n. elj .
(TA.) IB says, the phrase ~-'l 151l, with tlhe
verb in the act. form, [a phrase commonly obtain-
ing in the present day,] is wrong; the correct

expremion being I . i, 1 [Tlhe time of the
prayer of afternoon was proclaimed, i. e., chanted],
with the verb in the pass. form, and with the
preposition to connect it with its subject. (Msb.)
_You say also, /l J> l3 He spoke of
sending away his camels. (En-Nadr, T.)

4. .m~ : see 1, last sentence but one._. [Hence,
app.,] inf. n. Il l, t He pr,eented him, orfor-
bade him; (];) and r,peUed him. (TA.) [See
also 2.]-And t It (a thing, M) pleasd, or
rejoiced, him, (M, ],) and It therefore listened
to it. (m.) in- l , inf. n. JlA,_, (T, Myb,) in
the place of which the subst. Jli is also used,
(T,) signifies 'Li [I made him to know, or
haw nowlm~edge; informed, apprized, advertised,
or advised, him; gave him information, intelli-
gene~, notice, or advice: and I made it known,
notified it, or announced it]: (T, Meb:) and
? .;J5, also, signifies i. [as meaning I made
to hnow, &c.: and I made known, &c.]. (Myb.)
You say, 't* s1, (T, ]:, [in the CV, errone-

ously, &il,]) or :, C(,) and ja l ; 91, (M,
,) inf. n. O&.X!, (T,) meaning ,4 t [He made

him to know, or have knowledge of, the thing;
infornmed, apprzed, advertised, or advised, him of
it; gaw him information, intelligence, notice, or
advice, of it; made it Anown, noti~ied it, or
announced it, to him]; (T, C, M, 1 ;) as also

! slt 3;IU. (M.) So, accord. to one reading,
in the 1Pur [ii. 279], j en 1
make ye known, or notfy ye, or announce ye, war
from God. (M. [For the more common reading,
see 1, latter part.]) And so in the 1ur [vii. 166],

"Io t 0u 1j~ And when thy Lord made known,
or notified, or announced: (Zj, S, M, ] :*) or
the meaning here is, swore: (M, :*) [for] you
say, 4;Q.t I CS?U, meaning he swore that he
mould assuredly do [such a thing]: (M:) Lth

[BooK I.
say"s that Ii.~ lUil j;L ;*;,tj i dgnifiee the
making the action obligatory. (T.) You say alo,

,#iSl M1 l ' Th commander, or goDv, .
nor, or prince, pro~laimed (LG) amog~ th
people, ith threatening (, ) and prohibition;
i. e. _Z,3 and _nl. (?.) And you say of a
building.that has cracked in its sides,_., i, "jti

lb,-J t [It gave notice of becoming a ruin
and offalling down]. (Mlb in art. .,.) [See
also a similar ex. in a verse cited vooe 'it. And
hence,] ,4sl tg1 [in the C1 (erroneously) .,i]
t T7he herbage began to dry up; part of it being
still succulent, and part already dried up. (M,

:, TA.) And , )JI _1 l t The grain put forth
its ij51, or leavs. (TA.) See also 5, latter half,
in two places. -- 1ji and V eS;G are [also] used
in one and the same sense [as meaning He knoew;
had knowleitge; or became informed, apprized,
advertised, or advise, of a thiing]; like as one
says "1 and . (., TA.) You say, t ;J13,
mcaning .,.li [Know tltou]; like as you say
,,s, meaning.cI. (M.)

5: see 4, in eight places.

10. ;.i;.l He asked, or demanded, of him
pcrmi.xion, or leave, (M, Mqb, ]g,) Il ~ to
do su ch a thing. (Mqb.) [You say, ;,- l mean-
ing lIe asked, or demanded, permixsion, or leave,
to enter, or to come into the prtaence of another;

and to go. And i Q,.J UoJI jlU.1, and,
elliptically, qL 5.l, , lHe asked, or denmanded,
permission, or leave, to go in to him.]

i01: see C5l1.

I1 [is held by some to be an inf. n., like

' .!51: (sece 1:) by others, to be] a simple subst.;
(Mqb,) signifying Perminim; leave; or corscc~
sion of lilberty, to do a thing: and sometimes
command: and likewise will; (Msb, TA;) as in
the p,hraso Ai Cs by the wiU of God: (Mqb :)
or, accord. to El-sar%illec, the withdurawal, or
removal, of preantion or prohibition, and the
giving of power or ability, in respe~ t of being
and creation: or, accord. to Ibn-El-Kemal, the
rescission of prohibition, and concession of free
dom of action, to him who hau been prohibited by
law: or, accord. to Er-RUghib, the notijication
of the allowance or permiuion of a thing, and of

indulgence in repec~ t of it; as in e;j ;b iCL -1

41, [in the lur iv. 67,] meaning [but that he
may be obeyed] by the ivill of God, and [also]
by his command: (TA:) or, as explained in the
Ksh, facilitation; an explanation founded upon
the opinion that the actions of men are by their
own effective power, but facilitated by God; and
in this sense, Esh-Shihab regards it as a metaphor,
or a non-metaphorical trope: (MF:) and accom-
mrodation; syn. Lj3; (Hr in explanation of a
clause of iii. 139 of the ]5ur [which see below] ;)
but Es-Semeen says that this requires considera-
tion. (TA.) - Also Knowedge; syn. L;
(T, M, V;) and so t Ojdl; (M, V;) U in the

saying [s, /i (T, M; O) and o J (M,
O) [He did it mimy nolde]: or ijt has a

f
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more particular signification than Le, being

scarcely ever, or never, used save of that [know-
ledge] wherein is will, conjoined with command or
not conjoined therewith; for in the saying [in the

lur iii. 130, referred to above,] X .L !
e 10 a .1 ,- 0, a 5

·1 o;ej ,i~ z~j $l [And it is not for a soul to
die save with the hnowledge of God], it is known
that there are will and command; and in the

saying [in the ]ur ii. 96], X ,.. X.,

,sii C)1 X1 . [But they do not injure thereby

any one save with the knowledge of God], there is
wvill in one respect, for there is no difference of
opinion as to the fact that God hath made to exist
in man a faculty wherein is the power of injuring
another: (Er-RAghib:) but Es-Semeen says that
this plea is adduced by Er-R4ghib because of his
inclining to the persuasion of the Motezileh.

(TA.) You say also, 4 1v I,i ;J.W meaning

I did thus by his command. (T.)

C 1: wsee &i.O-.i

;$ and t l1, (?, M, Msb, ];,) the latter a
contraction of the former, [which is the more
common,] (Msb,) [The ear;] one of the organs
of ene; (M,TA;) well known: (M:) of thc

fem. gender: (., M, Myb, :) as also 1i :

(1 :) pl. X1j1, (8, M, M9 b, ],) its only pl. form:

(M:) dim. V L1; but when used as a proper

name of a man, C31,! though W..I has been

hcard. (?.) You say, 'e;3 Ir ;lq [He came
spreading, or, as we say, priching up, his ears:
meaning] S he came in a state of covetousneus, or

eagerness. (T, , TA. [See also .y.]) And

eCiJ £ZS;v I I found such a one

feigning himself inattentive, or heedles. (T, TA.)

And i il .. 1 I1 turned away from him,

avoided him, or shunned him: or feigned myself
inattentive, or lheedles, to him. (g, TA. [See

also ,.])_- A man who isten to what is aid
to him: (M, 1, TA:) or a man who hears the
s~peech of every one: (.:) or who rdelie upon

h1 j, --
what i said to him; as also ..JIl Ij: (M in

art. , :) applied as an epithet to one and to a
pl. number, (C, M, 1]g,) alike, (8, M,) and to two,
and to a woman; not being pluralized nor dualised
[nor having the fem. form given to it]: (IB:)

you say X Jr,.j (AZ, ., M) and jo1, and

0! 1.j and W51 [&c.]: (AZ, M:) and some-
times it is applied to a man as a name of evil
import. (M.) It is said in the lur [ix. 01],

; caJ j3 o~ J oj , (T, M) And
they ay, "He is one who hears and believes
everything that is said to him:" as though, by
reason of the excess of his listening, he were
altogether the organ of hearing; like as a spy is

termed ; or X is here from X .! "he Ulis-

tened," and is like g.i1 and J in its derivation:
(B4:) for among the hypocrites was he who
found fault with the Prophet, saying, "If anvy-
thing be told him from me, I swear to him, and

d
he receives it from me, because heisan XJ31:" (M:)
therefore he is commanded to answer, ay, "A
hearer of good for you." (T, M, Bd.) t A
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sincere, or faithful, advisr of a people, who coun-
els to obedience: (Msb :) a man's intimate, and

special, or particular, friend. (TA.) _- A cer-
tain appertenane of the heart; (M ;) [i. e. either

auricle thereof;] 11,J t1 signifying two ap-
pendag~ (0 3J) in the upper part of the heart:
(K:) and : of a Jg [or arrow-head or the like;
i. e. either wing thereof]: and t of an arrow;
... Jl ilii signifying the feathers of the arrow,
as Aljn says, when they are attached thereon;

and ojiTj ±j ! ^ [a thing ha~ing three such
featherd] meaning an arrmo: all so called by
way of comparison: (M:) and t of a sandal; (S,
M, 1 ;) i. e. the part thereof that surrounds the

- -. , it.

J.i [q. v.]: (M:) or Ja.;Il Ul signifies the two
parts, [or loops,] of the sandal, to which are tied
the ohe ,0j1, [or two branche of the
thong that is attached to another thong between
two of the toes, which two branches, however,

sometimes pas through the C;J1, encompassing
the heel,] behind the narrowr part (A ) of the
sole. (AO in an anonymous MS in my possession.
See also ' , .)- _ A handle, (M,) or [a loop-
shaped, or an ear-shaped, handle, such as is

termed] j, (T, g,) of anything; (M, ;) as,
for instance,(M,) ofaj j~ [or mug]; (T,M ;) and of a
.j [or bucket]: so called by way of comparison:
and in all cases fem.: (M :) pl. as above. (T.)
_! What becomes harp, or pointed, and then

falls off, or out, of the plants called, & and
.. tj when they put forth their ,,o [q. v.],
or when their o.. become perfect; because it
has the shape of an ear. (AIln, M.)

it1, also written 1o1: see art. 1t1.

a;~ The leaves of trees, (En-Nadr, T,) or of

grain. (I.) -[The kind of leaf called laj
of the .;La.]J-. The young ones of camels and
of sheep or goats; (En-Nadr, T, V-;) as being
likened to the jd. of the .lj. (TA.) - A

pec. of straw: pl. [or rather coll. gen. n.] q ,J3l
[in the CK X '1]. (IAqr, T, 1·.)z Appetite,
appetency, longing, yearning, or strong desire.
(En-Nadr, T.) You say, ,l11 t i' .WJ.

.. , j; 31 This is a herb for which the camels

feel a strong appetite &c. (En-Nadr, T.) And

i il gj ; " I. 17This is food for the odour of
which there is no appetite. (J,' TA.)

11Ji A making known; a notification; an

announcement. (TF, , Mgh.) [See 4.] So in

the l~ur [ix. 83], 
[And a notification, or an announcemnent, from
God and his apostle to men, or the people]. (T,

Mgh.) -Also, and *t lS, (T, 8, M, i,) and

~,>~), [the last an inf. n. of 2, and the second

a quasi-inf. n. of the same, which see,] (M, g,)
The notification, or announcement, of prayer, and
of the time thereof; (T, . ;) the caU to prayer.
(M, 1C.) [The words of this call (which is

usually chanted from the i,;!L, or turret of the

mosque,) are '1 ii (four times) ill 'j ) .1

LW-1(twicsJ M )·kW i8 Z (twice)
L *11 V; G;L (twrioe) C311 i lc_ (twice)

>;1 Xi (twice) 41 S l .]_libl ^
signifies The [notification, or announcement,
calleu] 1i01; (M, ;) because it is a notification

to be present at the performance of the divinely-
ordained prayers. (TA.) [This (which is chanted
in the mosque) consists of the words of the

former i l with the addition of 'JI ;U 5

pronounced twice after 9tj iL j.]-

CtjII"l signifies The J1Ir [(more commonly o

caled] and the aiLI. (TA.)

j51; [An animal hating an ear; as distin-
gnished from t, rhich means "having

merely an ear-hole"]. (MNb in art, w4.)

i~.1: asee i.1!. See also ;1, in three

placea.-_And see Oi 1. I..q. t [Making

to hnow or havo knowledge, 4. of a thing; in-
forming, apprizing, advertising, or adviting;
giving information, inteUigence, notice, or advice;
making known, notifying, or annoncing] : like

.J and -3 as meaning ,, and -qj. (M.)

_ See also ~j.. - One who is responible,

answerable, amenable, or a nsurety; [p. for a

thing; and perhaps also # for another person;]

sy. (8., M, O) and .ej [which signifies

the same as .h , and is plainly shown in the
M to be here used as a syn. of this latter; but
SM asigns to it here another meaning, namely

r*, in which sense I find no instance of the

use of il]; (AO, M;) and ,ialso is yn.

with >Xl in the sense of k?'. (].) - Also
A place to which the 01.,1 [or call to prayer]
comes [or reaches] from [or on] every side.

(M, g.)

L4il dim. of 0i , q. v. (s.)

,, ,3l (S,M,Mgh,V) and ti s (M, 1) Large-

eared; (S, M, Mgh, V ;) long-eared; (M;)
applied to a man, (C, M, ],) and to a camel,
and to a sheep or goat: (M:) [or] the latter

epithet is applied to a ram; and its fem. tl5
to a ewe. (T, ;, M.)

r s;il One who hears eerything that is said:

but this is a vulgar word. (TA.) [See 013.]

5 ̂ 1: ee ~'.a

jIT [act. part. n. of 1. As such, Permitting,

or allowing; one who permits, or allows. And
hence,] A doorkeeper, or chamberlain. (~, ] .)

.- See alsoX .

l O3p: see

L *: see X01. You say, 
His impre~ noti e [or is indicative of] good-

ness. (TA.) - Ai-3, signifying The wom~ n
who notify, or announce, the times of festivity
and rejoicing, [particularly on the occasions of
weddings,] is a vulgar word. (TA.)~ Herbage
beginning to dry up; part of it being still succu-
lent, and part al~ady dried up: and a branch,
or wood, that has dried, but ha in it Ome suncc-
lency. (TA.)

1
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i.j.: } see what next follows.

A.J (which may also be pronounced i.e,
Mob) The place [generally a turret ofa mo~pqu]
upon which th time of prayer it notied, made
known, or proclaimed; (T, M,* ;*) i. q. .'
[which has this meaning and others also]; (AZ,
T,fg,Mb;) as also tSj, : (AZ,T:) or it
signifies, (as in some copies of the j,) or signifies
also, (as in other copies of tile same,) i. q. ;5l;.:
and ..: (see these two words:] (:) or
i.q. ;Ij, meaning hAd ; (Lb, M, TA;) by
way of comparison [to the turret first mentioned]:

but us to 9 141., it is a vulgar word: (TA:) the
pl. is Ct, , agreeably with the original form of
the sing. (Myb.)

jii One who notijea, makea nown, or pro-
claims, [by a chant,] the time of prayer; (M, °

Mb, 1 ;') [i. e., who chant the call to prayer;]

as also . 1,it. (M, V.)
* J,t

C;s.1, as meaning A slave permitted, or
having leave given him, by hi. master, to traffic,
is used for J (MMb, TA,) by the lawyers.
(Mqb.) Also Haing his er hit, or hurt;
and .o il. (TA.)

1. , aor. ', inf. n. .;$Jt, (T, M, M,b, ,)
in [somo of] the copies of the 1 written Iji, and
hso by IB, (TA,) and lijt, (CV, [but not found
by me in any MS. copy of the ] nor in any other
lexicon,]) and, accord. to IB, 1iji and 9ie,
(TA,) or these two are simple substs.; (M, ,;)
and t* St. ; (T, ,, M b, ;) [He was, or
became, annoyed, moleted, harmed, or hurt;]
he experienced, or fered, .iht evil, [i. e.,
annoyance, moletation, harm, or hurt,] Is~ than
wha is termed j;j.!; (El-Khat&bee ;) or he
experienced, or snfred, what was disagreeable,
or hateful, or evil, (M;b, Y1,) in a small degree;
(4 ;) a [by him, or it]; (T, , M, V ;) [and

.from him, or it:] St iJl signifies the being
affected by what is termed U1.j [i. e. what
annoys, moles, harms, or hurts, one]: and also
the showing te effect thereof; which is forbidden
by the saying of 'Omar, V I ~tlJ;jI T
[Avoid thou, or beware thou of, showing thc
being annoyed, moleted, harmed, or hurt, by
men]; for this is what is within one's power.
(Mgh.)-Also, aor. and inf. n. as above, It
(a thing) wa unclan, dirty, orJfithy. (Msb.)

4. LS.j signifies Lsj1l jia [He did what
annoyed, molested, harmed, or hurt]. (M,]h.)
-And ,6~i, (T, ?, M, Mqb, ,) aor. Y., (;,)

inf. n. (.~l (T, IB, Msb) and 5quasi-inf n.]
gi, (T,) or LkiS and S1jl and ki4, ( b,j,) but
IB refuses his ament to this, saying that these
three re inf. no. of ?, and MF says of l,,
which is exprersly disallowed by the author of
the ]g, though he himself uses it, that others
asert it to have been heard and transmitted, and
to be required by rule, but he adds that he had

searched for examples of it in the language of
the Arabs, and investigated their prose and their
poetry, without finding this word; (TA;) [1Ic,
or it, annoyed hitn, molested him, harmed himn,
or hurt him; or] he did what mwr disagreeable,
or hateful, or evil, to him. (Bd in xxxiii. 53,
Myb.) It is said in the lCur [xxxiii. 47],
A ,^ ~ j, meaning And leave thou the requiting

of themn until thou receive a command respecting
them; (M, Bd, Jel;) namely, the hypocrites:
(M:) or Icave thou unregarded their doing to
thee what is [annoying, molesting, harmful, hurt-
ful, or] diagreeable, tc., to thee. (Bd.)

6: se 1, in three places.

$.5I inf. n. of 1. (T, M, Mqb, ].) [As a
simple subst., A state of annoyance or nolesta-
tion.] - And [Annoyance, molestation, harm, or
hurt: quasi-] inf. n. of lii. (?, .) - It sig-

nifies also, [like and i;il,] 5 . '
[Anything by wAhih thou art annoyed, molested,
harmed, or hurt]; (T;) or ~,.$ [a thing
that annoys, molests, harms, or hurts twhee]:
(Mgh:) or a slight evil; Ies than what is termed
, .b. (El-Khattibee.) You say, " jI Jo.?
... JI He removed, or put away, or put at a

distance, what wa hurtful from the road, or way.
(Mgh and TA in art. 1e4.)_-Also A thing
held to be unckan, dirty, or filthy: so in the
JCur ii. 222. (Mgh, Msb.) [Filth; impurity:
oftlen used in this sense in books on practical law.]

S Experiening, or suffering, [annoyance,
moleAstation, harm, hurt, or] whlat is disagreeable,
or hateful, or evil, (M, K,* Msb,) in a great, or
ehemnent, degree; (M, ]g ;) applied to a man;

(M, Mb;) as also k .1: (M,. :) and both
signify the contr.; i. e. doing what is disagreeable,
or hateful, or evil, in a great, or vehenment, degree.
(V.) - Also, applied to a camel, That will not
remain still in one place, by reason of a natural dis-
position, not from pain, (El-Umawee, A'Obeyd,

8M, ,g,) nor diseas; (e ;) as also * 5 : (M:)
fernm. of the former 23l; (El-Umawee &c.;) and
of the latter t k93. (TA.)

,l.: and ';: seeart. 11.
1J an inf. n. of 1. (IB.) -And [quasi-]

inf. n. of,iT. (, g.) _- See also jt and alI.

jLI, and !SI as its fern.: see 3, in three
places.

93k1 an inf. n. of L (IB.)-And [quasi-]
inf. n. of:6T. (g, .) - And asubst from 1T1;
(Msb;) or, as also t lll, a subst. from 1j.1 and
s.O ; [(M, 1;) signifying A thing that is dis-

agreeable, or hateful, or evil, in a small degree.
(li.) See also t.

0, (8, M, 1, &c.,) with medd and teshadeed,
(TA, [in the CV, erroneously, L i,]) Waves (S,
M, ) ofthe sea: (8 :) or veAhement aves: (TA:)
or the 3 .l1 [app. meaning rollers, because they
fall over like folds,] which tlh wind raise from 
the surface of the water, leu.than (;j [but this

sometimes signifies abow]) what are term d :

ji
I S A l. I(so

1. 1&j, aor. ., (S,) inf. n. j, (S, 1],) Inioit
eaM; he eompressed her. (., g.)

; ;1, (M, TT, L, [and so in the present day,])

or lI jI, ( ,) A cry by /which sheep or goats are
called. (M, L, .)

j.* A man (8,) much addicted to veneryi: (8,
:) so accord. to A'Obeyd, as related by Sh and

El-Iyadee. but thought by Az to be ;,.., of the
same measure as Je;, i. e., J 0, [oliginally

.t;,] from tA. (T.)

1. r,oj, aor. ', (T, $, M, K,) inf n. 911 (AZ,
T, 8, M, O) and ,,., like i_.,, (S, I,) Ile was,
or becanme, cunning, characterized by intelligence
with craft and forecast, or simply intelligent,
excellent in judgment, sagacious, (T, [in which it
is said that Aq is related to have assigned this
signification to .g, aor. , inf n. 1j,] $, M,
V,) and knoving in affairs. (M.) [The TA
assigns the former inf. n. to it when it signrifies
simply intelligence, and the latter when it has the
more comprehensivo signification of cunning.]_

'.5J:1 . 1, [aor. : ,] H became exCle.t, or skilful,
in the thing: (M :) or he became accustomed to,
or practised or exercisel in, the thing, (S, ,0I,)
and became knowing, or skilfdl [therein]. ($.)_

.,j1I, inf. n. ,;1, is also sy/p. with l. [(app. as
meaning lIe became fanitiliar with a person or
thing]. (M.)_-And , si j also significs
lIe devoted, or addircted himwf, ohimtr , or, orcpt,
to the tling: (T, ]:) and he mwa, or became,
niggardly, avaricious, or tenacious, of the thing.

(T, M, TA.)- And 2.1 ) ti,and e s.,U,
IIe exerted, or employed, his power and ability
in the affair, and understood it: (ISh,T:) or

U.& signifies he exerted his strengtfh, force, or
energy; or strained himrsclf; (As, S, M ;).JI & I
[in the thing]; (Ay, ;) and a ..t. [in his
needful affair, or in the accomplishment of his
want]. (Ay, C, M.)__-· le had, or
obtained, power over him, or it. (M.) ,
aor. ', (T, ., ],) inf. n. ,.,t1, (T, .,) He was, or
became, in ant, in , or need. (T, , .) [See ,1
£4^ ~s , and two other phrases following
it, in a later part of this pragraph.]. ._ji -rt,
(M, Msb,) or t, (T,) aor. and inf. n. as above,
He nwanted it; wa, or became, in want, or need,
of it; (T, M, Myb;) and ouht it, or densred it;
(T;) namely, a thing. (T, Msb.), .aJl .1l
Fortune was, or became, hard, or ad wse: (T, f,
:) ms though it wanted something of us, for

which it pressed hard. (M, TA.) And d4 .,
lie wans, or became, hard upon him in his demand.

(TA, from a trad.)~.,d;, [from l,] He struck
upon a member, or limb, belonging to him. (T,*
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TA.)- ,, (T, f, ]g, TA,) His member, or It is said in a trad., (TA,) :L';T k %-?1) 
limb, (generally meaning the arm, or hand, M,) [The strivint9 to outwit the cunning, or intelligent,
was cut off: (M,I5:) or dropped off: (T:)and or sagacious, is ignorance, and labour without
his members, or limbs, (generally relating to [the profit]: (A, TA:) i. e., the intelligent is not to
mmbers, or fingers, of] the arm, or hand, TA,) be outwitted. (TA.) And by ,.j. signifies He
dropped off, on after anothur, (8, 4, TA,) in practised an artifice, a stratagem, or a fraud,
cons~equene of his being affected by the disease upon him. (TA, from a trad.)
termed .,l: (TA:) and it (said of a member, ..a, 4. ; .JT, (T% s, M, .K,) of the measur
orlimb,) dropped off. (TA.) The phrase, :, .., ' · 't
4Aj X.J } 5J X, (T, TA,) or s , X S, , (ST,) inf. n. ,A1.1 [ori,ginally .r!], (1s,)

.Ife mmu succemful againsvt tAcem, and overcame
TA, [and said in the latter to be likewise found lie s successful gaint them, and overcame
in the T, but I have consulted two copies of the them. (T, S, M, l.)
T and found only o]) or J4. r) .. , (IAar, 5. .jU lle affected, or endeavoured to acquire,

a related by Sh,) or ;i.lt X, (K,) but MF (,) cunning, or intelligence, and excellence
says that O>* in this phrase is a mistranscription, of judgment, (K, TA,) and deceit, guile, or arti-
(TA,) means, May the members [or fingers] of fice, and wickhedness, mischievousness, or ma-
thy hands, or arms, drop off: (S, A, TA:) or it lignity. (TA.) [See ,,.]_-, , :
means, may what is in thy hands depart from see 1
thee, so that thou shalt be in want: occurring in a ,.

a tnl. (IAr, T, TA.) An J , said by .. j!: see what next follows, in two places.a tmdi. (IA9~r, T, TA.) And *3 to,vj said by
Moh. ammad on the occasion of a man's coming to .;1 Cunning, inteUigence with craft and fore-
him and asking him to acquaint him with some cast, or simply inteUlligence, excellence ofjudgment,
work that should introduce him into Pradise, saogacity, (T, S, M, L, ]K,) and knowledge in
means, accord. to ]t, May his members, or limbs,

affairs; (M, L;) as also ' ancl (M,)
drop off, or be cut off: wvhat aileth him? (TA:) and (M,i)
or, accord. to IAgr, mnay he become in want: hat and , (M, A,) or 1. (L.) You say,
aileth him? (T, TA:) but IAth says that this .,T.'j j_ % [le is a pouessor of cunning, or in-
has been related in three different ways: first, telligence,&e.]. (.)-- Intelligence andreligion.

4,), signifying an imprecation, [as rendered (Th, M, K.) -Deeeit, guile, artifice, orfraud;

above,] and used as expressive of wonder: se- syn. fi.: so in the L and other lexicons: in
''I · 1 i .i,0 condly, i Li. * Z'; i. e. awl_.; i. being the K, ;C [i. e. "eunning," &c., as above]:

[syntactically] redundant, denoting littleness; the (TA:) and so tz;t; syn. La./. (K.)- Wicked-
meaning being, he has somne little want: or, as ness, mischievousness, or malignity; hidden ran-
some say, a want hath brought him: what aileth cour, malevolence, or malice. (],TA.) [In a

him? thirdly ?$j; i. e. `q , menn e 50'
~him ? thmairdly, nn he itrd. it occurs in this sense written, in the TA,

h~ ~~~~ .v~im jhrly, ' ;ine four places.~n hA
is intelligent, or sagacious, or shilful, [as is said in t, l.,] See also '.,'a in four places. - Also
the T,] and perfect: what aileth him? or what A meber; a distinct and complete part Of an
is his affair? the inchoative being suppressed. animalbody; alimb; (T, , M,Mgh, Mb, V;)
(TA.) o.J...1 J t, (M, Iu,*) another form of or such as is made comflete, or entire, not wanting

anything: (M:) pl. ,A (?, M, Mgh, Msb) and
imprecation, (M,) means What ailetA him? may · . (8
his arm, or hand, be cut of: or, may le become 'rbl! ; (S, Mgh;) the latter formed by transposi-
poor, and want what is in the hands of other. tion. (Mgh.) You say, L3 ;!J 't I cut him
(M, .')_ [Hence, perhaps,] . c5.j His up, m ber by member, or limb by limb. (TA.)
stomach became vitiated, disordered, or in an And " L.' o. 1., or yl ; Prostration

unsound state. (]g.)- _ < also signifies He [in prayer] is [performed] on sevenm members;
prostrated himseffirmly, or fixedly, upon his (, Mgh;) namely, the. forehead, the hands, the
[mven] members [mentioned in the explanations knees, and the feet. (TA.) - Also The menm-
of the word "I]. (T.) brum genitali; the pudendum; syn. C): (M,

. infn. He,orit[madeo :) but some sa that this signification is not
2. .1, inf. n. Hej, , or it, [nade, or known: [see ,WI:] in some copies of the ],

rendered, cunning, or intelligent, excellent injudg- the explanation is written , with the unpointed, @ the exlanatioD i rritbn ~ with the unpointed
ment, swgacious, and knowing in affairs; (see pl 

n . r ~~~~~~~~~~~~~(TA.) _ 11[the pi.] also signifies Pieces
jI ;)] made to have knowledge, or skill; or made 

to understand. (M, TA.) m lie was, or became, ofJlesh, or of flesh-mat. (M.)
0-5 0 0

avaricious; [in a state of vehement want of a ,<j: see ,;1. ~ Want, or need; (T, , M,
thing;] eagerly desirous. (A'Obeyd, TA.) [See Mgh, Mb, ;) as also * .. j and " (the

pg,Mb ~; saM ,.z n ~1j$ (the
also 1.] lie cut up, or cut into pieces, (T, A, -. " .. t ._a ,.
Mgh,) a sheep, or goat, (A, Mgh,) limb by limb. same, and A) and v ',.1 (]) and P.t1, and ta~.

(T, A, Mgh.) --- 71e rut o~ ~ ~ ~ ~ ~~~~~~~~~~~· to it~ an V(T, A, Mgh.). _. ie cut off a member, or limb, (T,, , MA,Msb, 1)and *a.,? (O , d and ;
entire. (M, TA.) -- Ie made entire, or complete, (M, A:) the pl. [of ,. or ,.,1] is .,ojl, and [of
(T, o, M, ],) a thing, (?,) a lot, or portion, (T;, 4.t,and erhaps of the other ings. commencing
TA,) or anything. (M.)

TA,) or anything. .) . ~ with 1,] ,j! ; (M;) and the pl. of t. is ~j.
3. ~i, (~, A,) inf. n. 01 ., (M, A,) He (T, Mob.) It is snid in a trad., respecting Mo-

stroe, or endeavoured, to outiit, deceie, beguile, ammad, H,S ., : l' L5 He had the most
or circumvent, him; syn. .1.t. (S, M, A.*) power, of you, over his want, and desire: (M,

Mgh,0 Msb,* TA :) IAth says that the most

common reading is s,j9, meaning dqI_J: but
some read ' [a/', [as in the M and Mgh;] i. e.,
either the same as above, [and so in the Mgh,]
or ,. , by which is specially meant the mem-
brum genitale: (TA:) but this is not known.

(M.) Respecting the phrase L. to l, see 1.
You say also, 1, '*;l,1 t;L What is [the
reason of] thy want of this? (A.) And t1

I , I have no want of it. (A.) By .

;a! J,,~, in the Kur [xxiv. 31], are meant
Idiots; or persone deficient in intellect: [from
3,qj as meaning "intelligence :"] (Sa'ecd Ibn-

Jubeyr, S:) or not such as have'heed of women.

(Jel.) jlU.. ~i ' £4L, (.SA,) or ;jU i ' i. * t,
(M,) is a proverb, (S, A,) meaning He only
honours thee for the sake of something which he
wants of thee; not for love of thee: (A, Meyd:)
or only thy want brought thee; not the object of
paying extraordinaryj honour to me. (M.) [See
also Freytag's Arab. Prov., ii. 090.] You say

also, b ,! . ' 24j. L_. , meaning, Go
thou wvhither thou it [so as to attain thy
want]. (A.)

see , 1. - Also [Expert; shilfad:

(see ..r,jl, of which it is the part. n.:) or] acc*ts-
tomed to, or practised or exercisedi in, a thing,
and hknowing, or skilful. (S, TA.) See also 1, in

· . · I

the latter part of the paragraph. & 1' ol,
[or Z lJr; (see 4,)',)] or t ,,zl, of the measure
Ji.?, (Msb,) Vanting, needing, or desiring, a
thing. (Msb,* TA in art. .v, &c.)

i21: see .j: l and .. ,jl.
0.0 0 0a

; see .see , in two places: and ,'I, in
two places.

ji,l Calamity; misfortune: (T, , M, A, :)
[said to be] the only word of this measure exeept

l and [names of two places]. (TA.)

o~!1 (M,0 g) : ,. .
(TA), dial. vars. of 'ltr and d

O~lj (TA): 0"
* I and -. (M,* -,* TA.)

! (TA):

.flI Cunning, characterized by intelligence
with craft and forecast, or simply inteUligent [as
in the ~], excellent in judgment, sagacious, (T, ?,*
M,g,) and hknoing in affairs; (M;) as also

t' .,.: (] :) pl. of the former %!. (T, M.)

LI j..; A wide, an ample, or a apacious,
cooking-pot. (O.)

.~? More, or most, cunning, or intelligent,
excellent in judgment, or sagacious. (A.) [See

: see .

,,~t.: see .,oj, in three places.
#,,t, §., * .
ajt. and L and a.: ee e , in four

places.

..,.,j A member, or limb, cut off entire: (T:)
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or an entire, unbroken, member, or limb: ($:)
and anything made entire, complete, or pe;fect.

(M, I.) You say, ' *j A houlder cut off
entire, (Mgh, TA,) having none of itsarles taken
from, it, (Mgh,) without any deiciency. (TA.)

1. ;lt: see 2.

2. ,jI1, (M, A,) inf. n. i, (T, ,,) He
kindled, or lighted, a fire; or made it to burn,
burn tip, burn brightly or fiercely, blaze, or
.flame; (T, ,M,A,A ;) as also Vt ,I, aor. ,
( 1T, ,) inf. n. J;;; (V; in a copy of the A
-1jl;) but thlis [says SM] no leading Iexico-
grapher has mentioned, nor have I found any
exampleofit. (TA.) [Seealso ..,";.]_[Henec,]
4.U also signifies t The exciting discord, dis-
enfion, disorder, strife, quarrelling, or animosity,
bet,es a people. (e, .) You say, e ,;

1I, (M, A,) and A.41 l . ,rM ;e ;, (T,
TA,) Ilie ecwited discord, distension, disorder,
strife, quarrelling, or animosity, betneen, or
among, the peoplc, or company of men; (T, M,
A;) kindled the fire of discord, dimension, &c.,
[or etil, and rar,] betneen themn, or among themn.
(T,' TA.)

8. it U Thie fre became kindled, or
lighted; or it butrned, burned u, burned brightly
or fiercely, blazed, orJflamed. ($, M, ].)

o;l, originally I;, (T, $,) Inleritance; ora
person's obtaining posuetion of property left to
him by one ,7rho has died. (MF.)--An inheri-
tance, or a heritage; what is inAerited. (?, A,
]i.).. An old condition, case, or state of things,
whlich the last iau inlerited fi.om thfirst. (f, A,

S.) So i,n the phrase, las. p [le
is conforaing, in repecet of such a thing, with an
old state of things, or an old usage, wltich he has
inksrited from Air ancestors]. (v.) And in the
following ex., from a trad., 4 1 -

Z j [Verily ye are conSorming with
an old state of things, or an old usnge, wlhich ye
Iave inherited from your father Abraham], the
meaning is, that his religion was their heritage.
(T, TA.) [See also -;.] A remainder, or
'kat remains, (M, L, j,) of a thing, (]g,) or of
the original of a thing: (M, L:) pl. 1 (L.)
-And [hence, app.,] Ashes. (M, .)_Also
Origin, race, or stock. (?, M, A, ]K.) You say,
jz_ .4 ;6 l He is of an excellent origin,
race, or stock. (s.) And 4 ;Ii 1
[Verily he is ofa glorious origin, race, or stock];
a also s, ~J1, by a change of letters. (Yaa-
Ioob, M.) Accord. to IAgr, bjt relates to ,_
[or grounds of pretension to respect or honour, on
acconnt of one's ancestors' or one's own deeds or

qualities, &c.]; and ;, to property, or wealth.
(M.) [See art. J..] 

eej: e 1;: , in three places.

V;,I Fire; (T,M,L,g;) as also 151l and
? f.I: (TA:) or (so accord. to the M and L,

but in the ]I "and") tinder, and tAe like, pre-

pared for fire; (M, L, l ;) [as also t * a1 and
.tJ; or these two words signify a manu of

kindling or injaming; as will be seen from what
follows:] or a lutp ofthe dung ofa horse or the like,
or a similar thing, with which one kindles afire; as
also 1t i: (A:) or this last signifies dung of
camels or horse or the like, (S, V,) or wood, or a
stick, (T,) that is prepared, or put in readiness,
by the ashes, (4., ],) or buried in them, (T,) for
the time wrten it may be rwanted (T, S, g) for
.fuel. (T.) It is said in a prov., mentioned in
the collection of Meyd, ;;jCil t j _If' l
[Calumny, or dlander, is a menns of kindling, or
inflamilng, enmity]. (TA: but in Freytag's
Arab. Prov., ii. 773, in the place of Ilj1, we find

~..Q!: see the paragraph next preceding.

ji11j,: see ,11, in three places.

1. t, aor. :, inf. n. 1I (S, A, Mfb, g) and5 (S., A, 10) and A..,1, (I, [in which it is only
mentioned as syn. with the first and second of
these ns., so tliat it may be a simple subst.,]) It
(perfume) diffused, or exhaled, its odour; (S, A;)
as also t U: (A:) it had a lot, or strong,
odour; syn. Sa.a (S, A, g.)- It (a
place) was, or became, stronglyfrag.ant. (M.b.)
- tj: see 2, in three plaes.

2. 5|, [and aplp. t 1 also,] lIe perfumed a
thing; made it fragrant. (Ham p. 1.33.)-
[Both also app. signify lie made perfume to
di.ffuse, or exlale, its odour: or mnade it to htarve a
hot, or strong, odour. - And hence,] i, inf. n.

j; (;, Ig;) and .--, (TA,) aor. t,(Tl?,)

inf. n. .j; (1K, TA ;) f He excited discord, dis-
sension, disorder, strife, quarrelling, or animosity,
(S, I, TA,) iJI ,e, between, or among, the
people or company of men, like Aj, (S, TA,)
and ,.rj.1J i in ivar. (TA.) And ,pJ1t j!,

(S,K, TA, and Ham ubi supra,) and VtI.;1, (TA,)
t 11 kindled w.ar, or the ,var; (S, TA, and IHani
ubi supri ;) and in like manner, -I1J1 the fire.
(IApr, Yam.)

5: secl.

tJ (L) and 5 . and · f (ISd, TA) A

sneet odour: (lSd, L, TA:) pl. of the last, 1.
(ISd, TA.) [See also 1.]

.5 Perfume diffiaing, or exhaling, its odour:
having a hot, or strong, odour. (TA.) - Applied
also to a place: you say, Cjl C1 A strongly

fragrant place: (Msb :) and ..q.J '1 [a
house, or chamber, fragrant, or strongly fragrant,
with pe,fume]. (A.)

5I : } et;see .

1l (10and t a (TA) t A liar: and one

[Booz I.
tho exite discord, disension, disorder, ttrife,
quarrUing, or animosity, among peop. ((,
TA.)

: see what next precedes.

C:- 1J t The lion. (X..)

L 4E.I .ol sec 2.

2. -., jt, l (1, Mgh, Mab, g,) inf. n.

; (I, Mgh;) and t .j, (Igt, Mgb, g,)
inf. n. j1; (TA ;) but the former is the more
common, (Msb,) and the latter is by some re-
jected, though correct accord. to 11.k and others;
(MF;) and . , (1,) inf. n. ;,g;; (TA ;)
as also ' ', inf. n. .; (, Mgh,° Mqb;) in
whichl the j is a substitute for the .; (Yasoob,
M1b ;) a form seldom used; (Msb ;) He dated
the writing, or letter; inscribed it with a date, or
note of t/ time rAen it was rritten. ($, Mgh,
Msb, V.) You say also, U .A , D%;SJl ,.j
lie inscribed the riting, or letter, with the date

of such a day. (S, L.) And i;?l ~H He dated,
or mentioned the date of, the evidence, proof, or
vonchwr: in the contr. cea saying, Ail. (Myb.)
Some say that t.j is an arabicized word, fL,
Msh,) borrowed hy the Mnslims from the people
of the Bible: [i. e., from the Jews or Christians;
app. from t 'Helbr. _ 1? the "moon," or M'. "a
month ;" or from the Cliald. Ir'n "a month;"
as ohscrved hy Golius:] (L:) othlers say that it
is [pure] Arabic: (M.b, TA:) some, that it is

formned by transposition from . . (TA.)

3: sece2.
0, #1
;1jI: se willt next follows.
* L
ti.J inf. n. of 2..-Also, [as a subst., gene-

rally pronounced withlout ,] A dLate; an era; an

epoch; (Msb;) and t j is a subst. [signifying
the same,] from 1. (1.) , .11 U is The
era, or eporh, (f the Emigration [or Flight (for
such it really was)] of Mohammad [from Mekkeh
to EI1-Medeenchl], (L, Mub,) which his com-
panions, in the time of 'Omar, agreed to make
their era, commencing the year from the first
apperane of thle new moon of [the month] El-
Moharram, [two months before the Flight itself,]
and making the day to commence from sunset:
(Msb:) it is also called e t ra,

.. t.~ t/hera,
or epoch, of the Muslims. (L.)- Also The
utmost limit, term, or time, of anything: whence

0- ' 0 -.the saying, d3 tU jj Such a one i the

perorn from w/wym date the nobility, or eminence,
and dominion, or authority, of his people. (Ey-
Soolce, Mgh, TA.) -[Abo, A chronic-e; a book
of annals; a history: pl. f I n, from 3.]

[~, A chronicler; a writer of annals; a
hAistorian.]

II
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Boox I.]

bh~~~~~~~~~ t

jjl and 1jt The pine-tree; syn. '..i: t

(V:) or this is called , andlj is the pl.: ,

(A 'Obeyd, 6:) [or rather jjl is a coll. gen. n., c

and ;l is the n. un.:] or the male of that kind

of tree; (Agn, I ;) as also *jj1l; (K;) and
the author of the Minhlj adds, it is that wvhich

does not produce fruit; but pitch (:J4) is ez-

tracted from its trunks and roots, and its wood
is employed as a means of light, like as candlUe 
are employed; and it grows not in the land of c

the Arabs: A'Obeyd says, * ijll is the name
of a tree well known in Syria, called with us

s 4, because of its fruit: he says also, I have

seen this kind of tree, called 3;l1, and it is called in

El-' Ir4st', but this last is the name of the fruit

of theijl: (TA:) or i. q. .c.s [a name given to
the cypress and to the juniper-tree]. (I.) It

is said in a tradl., *_l 1 J C .4J 

,_1j ,;-* , Ih.r .1 If9I ; b1 [The

similitudre of the unl,elierer is the sinmilitude of
the pine-tree standing firmly upon the ground
until it is pulled u1p at once]: respecting wlhichl

AA and AO say tlat it is ?5jItl, with fet-h to

the ; meaning the tree called Ojl: but
A'O)!cyd thlinks this to b,e a mistlkec, and that

it is * ;il, withl the ) quiescent. (L.)

j;t: see jjl: and sec also,il.

w,it 

;jjl: seefir, in five Ip:lces.

I Tlre rrI fc relle jl/ [wihichi is a h bard kind,
flnn s ,.hi,ilt s.ti,.tes ,I,'e ,,i,,,,.]: (AA, 8, 1 :)
sOIIw C sy Il:t it is t jfjl, of the nmcasurie *..;

but A'Obeyd disalpproves of this. (TA.) See

also jJl.

jlI and t jl and jjll and jljI (S, M.sb, 1)

and ;jI; and jj1l (Kr, K) andjl (S, MIsb, ]) and

;i,, (S, K,) the first of whichl is the form com-
mornly obtaliling anmong persons of distinction; the
last but one, tilat commonly obtaining among the
vulgar; (TA ;) and the last, of the dial. of 'Abd-
El-Keys; (S, TA;) [Rice;] a certain grain, (S,
K,) ,rell hnownn: (.K:) [said in the TA to be a

specics of" ; lat thlisiss alln imlroper explanation :]
there are several hinds; ] 3gyptian and Persian atl
Indimn; and the best kind is the US pb. [perhalps

a mistake for ,a,4 or Egyptian]: it is cold

and dry in the second ldegree; or, as some say,
modernte; or, as some say, hot in the first degree;
and its hush is poisonous. (El-Minhibj, TA.)

.%!

seejl.

s c ;j

1. l, (TA,) aor. ,, (T.K,) inf. n. ,;l,
(., TA,) lie scratched with the nails, or lacerated,
him, [a man,] or it, [the skin, or (as in the TO)

he face,] little or much, so as to bring blood lfi

or not; syn. -. (K,*TA.) [This significa- sa

ion is probably derived from .ll as syn. with
aL

,. U , in which sense it seems to be the inf. n.

of an obsolete verb.] zj1, (TA,) inf. n. as
above, (I, TA,) He gave him (K,* TA) the fine, 

or mulct, for a wound. (TA.). o-Z., inf. n. er
as above, They sold the milk of their camels for gi

the water of his well. (Sgh.) ;,.f, like 5., m

(Sgh,) inf. n. as above, (Sgh,li,) lie sought it
to obtain, or demanded, the fine, or mulct, for
za vound. 8gh, K.*)

2. .JIl em >,., (S, L,Ms b,) and O. ,l e,t,

(TA,) inf. n. XU, (S, Msb,) lie made mischief; 8

or excited disorder, disturbance, disagreentent, d1
discord, dissension, strife, or quarrelling; (S, L, 
Msh, TA;) between, or among, the people, or (
company of men, (S, L, Msb,) and between the

two men: (TA:) accord. to some, its original I

is j,-. (MHsi.)-Anld lI , ,;l, inf. n. as

above, lie kindled thie fire; or made it to burn: a

(S,.K:) and in like manner, .,lI t war, or s
the war. (.) 

8. 'j ..l .. , [written with the dis- e
junetive alif .,!] Take thou from him the i

fine, or mulct, for th,y U.t*i., q. v. (g.) - .
i.~ ; ' -UAzi; [lie surrendered himself to pay I

hefiw or lt,or mulct, -fr the i)njuty termed iLA,]

is like %.;L?I!.-L (19.)

,)1 The making mischief; or exciting dis-
ore/er, di.sturbatwe, disagreement, discord, disren-

sim;, strife, or quarrelling; [like j.1J;; see 2,
anti see also 1 ;] syn. .L. [in the sense of ,LI];

(Msbl,;) and nipl. (.K.) - Disagreement, dis-

cord, or dissension; and contention, or altercation:

yon sly, & ,l 1 Betwecn them two is dis-
algreepNent, &c. (K.) A fine, or mulct, jbr
a no7tnd: (S, Mglh, Msb), K :) from the first
of the significalions in this praginapl; (Msb;)
or firom its beingl one of the causes of contention,
or altrcattion; or, accord. to AM, from the same

word as inf. n. of L.. in the first of tie senses
explained in this art.; accord. to IF, originally

p. : (TA:) pl. f.J.;3. (Mgh, Mb.) Hence

the saving mentioned by IAar, ,uj. j. J !

; 'j l I ,,;l U; 5.c J i o- ia3 [iait thou
fior mc until thou accet at fin cj;r a inound in
lieu of retuliation; fori thou hlast no compensation
foi. a ioound to receie from us except the spear-
headtl]: meaning, thoet shult not slay a man for
whom we will ever give bloodwit. (L, TA.)_
IWhat is dinintished [of the price] by reason of
a (deJbct in a gar7ment or piece of cloth: as being
a cause of contention, or altercation. (K,* TA.)
-_ I'1at is )payed [by ivay of adjustment oJ' the
dlife'rence] beti,ceen fi,eedom Jfio,n lcefect and
dfijtct in an article of merchi,idise: (Kt, K1:)
for when the ptuchaser of a garment or piece
of cloth as being free from defect discovers in it
a hole or other defect, contention ensues between
him and the seller. (TA.) A bribe. (Aboo-
Nahshal, Sh, K.)

v,f~l. Scratched with the nails, or lacerated.
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ttls or much, so at to bleed or not. Ru-beh

ays,

·l. L · al

'hen say thou to that man who is diuquieted by
ivy, and as though he were stung, Act thou

mntly, for. [th/er is no seaf-.hkin scatched;
keaning,] my honour is uninjured, having in
no defect nor scratch. (L,* TA.)

1. o.,jJtl ),, (8, I1, [in two copies of the

C.,btp, but this is evidently a mistake,]) with

amm, (8,) like Q.,S, (,) inf. n. &.bi)l, ($,
, KI,) Tlhe land became thriving, or productive;

(S,K;) as also ,---b l1; (TA;) it becate
Jleasing to tthe eye, and disposed by nature to
yield good produce; (K, TA;) it becanme fruitful,
and in good condition; (M;) it collected moisture,
and became luxuriant with herbage; it became
oft to tread upon, pleasant to sit upon, productive,
ntd good in its herbage or vegetation: (AHn:)

and f,l,( l 'o,l, (g,) aor. ', (TA,) the lalnd
,ecame abundant in herbage, or pasture. (K..)

_,u,/, inf. n. l£.jI, is also snid of a man,
neaning t e ivas, or became, lon,ly, or sub-
nissive, and naturally disposed to good, or to

do good. (L, TA,) jI ,'l ,E le found the

land to be abundant in herbage, or pasture. (K..)

.ia...l ;./t, (S,A, Mb,TA,) in the paes.

form, (Mqb,) like ,LS, (TA,) aor. "uPs, (.,

TA,) inf. n. ,.j;l, (8, A, TA,) witl sukoon [to

the j]; (S, TA;) and some add , aor. o., ,

inf. n. as above; (TA; [and so in a copy of
the 8 in the place of what Ihere precedes ;])

Thle piece of mood was, or becane, eaten l by the

a"l, q. v. (8, A, Mb,TA.) ,i .,
(S, M. I;,) aor. -, (8, K,) inf. n. /,oj, (8;, M,)
The ulcer, or sore, becatme blisteretd, (8, A, K,)
and wide, (M,) and corrupt (S, M, K) bty reas,ne
of thick purulent matter, (S,) andl dissundere d;

(M;) so says As; (TA;) as also ;ll.

(Sgh11, I.) - sl, like i', (g,) inf. n. ,;
(TA;) or ,,l, like ao, o. , inf. n. ~,e;

(L;) He was, or became, a. edctcl wivith.Lj [or
rihteun]. (L, K.)

2. ,;l, (TI?,) inf. n. OVU, (g,) lie dtlaes-

turted the herbage of the earth, or landl: and Ie

sought after it: (g :) or, accord. to some, u,i.U

denotes this latter signification with respect to a
place of alighting, or abiding: (TA :) and you msy

[also], 'jjJl t iJU he soughSt ftJcr, and chosee,

the phlce for alighting, or abidliny: (M, TA :)

and J..J t JI 1 f I left the tribe

seeking aJter a tract of countlry ina hick to
alight, or abitle. (TA.) lie, or it, rendered
heavy; [app. meaningc slow, or sltuggish; see 5;]

syn. ,.)t. (Ibn-'Abbid, g.)-Jac l aelde t,
tarry; to tarry andl rait, or exlpect; or to be
patient, and tarry, and tcuit, or expect. (lbzn-

'Abbld, K.)
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4. . ;, inf. n. ui.j,: see 5.1(. .l .1
~i LJI How abundant is the herbage ( .r) of
this place! or, u some say, ,,/1 e I ,
Iow leoel, or soft, and productive, and good, is
this landl (L[,AIn.) ;, (,ng, [in the
Ci, incorrectly, . ji,]) inf. n. as above, ($,)
He (God) caused him to be affectod with tj1
[or rheum]. (?, f.)

5. L,;U It (herbage) became in such a state
that it might be cut. ($, K.) ~ 1e claes, or
kept, to the ground, not quitting it: (A:) and
*t w;, inf. n. s he remained upon the
ground: and I.l l ;jU he remained fized in
the place, not quitting it: or he wvaited, or ex-
pected, and stood upon the ground: and, as also
CIfJS '1 t. jtLl, he rmnained, and tarried, or
tarried in zep~ctation, in the place: or he remained
fixed tLerein: (TA:) and eU. alone, he tarried,
loitered, stayed, waited, or paused in exlectation:
(8, TA:) and he nw, or became, heavy, slom, or
dlugish, inclining, or prolmnding, to the ground;
(8,if;) [as alsot j,,;Lt, accord. to IB's expla-
nation of its act. part. n.] You say, U1; ;, ) 

Y,i C;Lf ;. d; ,,j4 LZI [Sueh& al
one, if s see food, cleaves, or keqps, to the
ground, not quitting it; and if he obtain food,
turns away: or ,qlU may here. be rendered
agreeably with the explanation next following].
(A, TA.)__ ,- t4' >ij . (S, A I,* TA)
Such a one came asking, or petitioning, for a
thing that he wanted, to me; syn. ., and t
,5aig; (I, I, TA;) and ,.h3 is also a syn. of r

j,o., used in this manner. (TA.) _ See also 2, fi
in two places.

10: see 5, in two places.--, tl Ji,.l tl
The clouds exlpanded, or spread: or, as some say, *6
became fiedl, or stationary. (M, TA.)- See
also 1, fiint signification :i and see 1 again, last '
signification but one. (

,,j1l [The earth;] that nhereon are mankind:
(TA:) [and earth, as oppsCed to heaven: and the b
ground, as meaning tAhe suifuce of the eatrth, on eC
which we tread and sit and lie; and thefloor: [,
without JI signifying a land, or countiy: and g)
a piece of land or ground: and land, or soil, or 
ground, consitlered in relation to its quality :] it is
fem.: (g, A, Mob, I :) and is a coil. gen. n.; (, g'
A, lu;) of which the n. un. should be a.;I, but mn
this they did not say: (a:) or a pl. having no on
sing.; (A, l;) for .i;1 has ndt been heard: nc
(i:) it pI. is .L5;, ($, ,) in [some of] the
copies of the ] ,.;, (TA,) for they sometimes
form the pl. of a word which has not the fem. i
with I and j., as in the instance of ,; (8 ;)
and i .j, [which is more common,] (AZ, A.In,
8, Mgh, M9 b, ],) with fet-] to the j, (AZ, AI-n, [
Mgh, M9b,) and with j and Oj, thougll a fern. cc
has not its pl. formed [regularly] with j and Cj th
unless it is of the defective kind, like 4J and si, st,
but they have made the j and ., [in this instance] re
a substitute for the I and ; which they have qu
elided [from .Gj#l], and have left the fet-hah of ali

the , as it was; (S;) but they also said ';1,
(AZ, AHn, ,) sometimes, making the j quiescent;
(8 ;) and .i (AZ, AHIn, Msb, K) is sometimes
used as a pl., as in the saying .d,·jl L '

iJ3 [How many are the lands of the sons of
such a one!]; (TA;) and another [and very
common] pl. is [k,il, with the article written]
l.'S")l, contr. to rule, (S, Myb, 1f,) as though
they had formed a pl. from ~ibf,; (8;) thus
written in all the copies of the S; [accord. to SM;
but in one copyof the S, I find tLIll ·" 'S;
and in another, LI ;] and in one copy [is added],
"thus it is found in his [J's] handwriting ;" but
IB says that correctly he sllould have said .;,
like g,b~i; for as to ., its regular pl. would
be d,pl·l;f and [SM says] I have found it
observed in a marginal note to the S that the pl.
of l would be k ,l, like as 4.JL5 is pl. of

1..j.l; and wherefore did hIe not say that L5,1u )1
is a pl. of an unused sing., like JW and JIWi, so
that it is as thoulgh it were pi. of ;L.j, like as
tJi is pl. of ;S. ? yet if any one should propose
the plea that it may be formed by transposition
from v°pll, lhe would not say what is improbable;
its measure being in this case jll; the word
being ol.'l, and the . being changed into S: '
(TA:) accord. to Abu-l-Khnt.ab, (S,) jl~l is I
also a pl. of ~,o;, (S, K,) like as JtLl is a pl. of t
6 !)Al; (8;) but lB says that, in tie opirnion of F
he critics, the truth with respect to wlhat is E
elated on the authority of Abu-l-Khanttb is, that -
rom "ijl and #t; are formed e1l1 and JaI1, as 
bough they were pls. of ;LI and ;t,l; like as a
hey said iJi and JW, as tllougll this were pl. of -
,LJ. (TA.) It is said in proverbs, ,. ~t1

-';l ITf[ore comprehensire than the earth]:
TA:) and T > '. [MIore trustworthy
'ban the earth, in whiclh treastres are securely
miied]: and ,,epl >. 1 I [HIarder than the A
r.th, or ground]: (A, TA :) and ,q'9l ,; J:) al
Ilore vile, or more submissive, than the earth, or

.ound]. (TA.) And you say, e Lui I e
b; dJ [ Whoso obeyeth me, I nill be to him as it
round whereon one treads]; denoting submissive- in
es. (A, TA.) And * ,; 'l 1 i' k ii Z [Suceh th
re, if he be beaten, is like ground]; i. e. he cares Ia
t for beating. (A, TA.) One says also, /,);t bh"

J [lfayest thou have no land, or count,r! or isk
ou hast no land, or country]; like as one says, mm
i1 t Y- . (3,..)t-[And hence,] ,,o;l, 'j fi
re is a stranger, (A, ]I, TA,) of whom neither is
lther nor mot/er is known. (TA.) [
rith the art. JI prefixed to the latter word] is A ca
rtain lilant, (A.n, 1f,) which come. forth upon oti
e summits of the [hills called] .bl5, having a J;
emn (J.:), but not groming tall, (AHn,) which A:
semnbles hair, and is eaten, (AHn, 1f,) and at
ichkly dries up; (A.Hn;) a species of)., as of
lsou0 ¢2ll ;..: (8 in art. .; :) and ,;,l . mnu
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plants: (M in art. j.o:) and the placs rwhich are
Cncoaled from the pastor. (8 in that art.) Also
The pool that is left by a torrent: (T in art. l :)
and uelb l ;o pools in which are remains of
water: (IAgr in TA art. t.:) and riulets. (T
in art. Of')-_;j is also used to signify t A
carpet; or anything that is spread: and in this
sense, in poetry, it is sometimes made masc.
(Msb.) _And t Anything that is low. (8, l.)
And t The lower, or lowest, part of the legs of a
horse or the like: (?, 1f :) or the legs of a camel
or of a horse or the like: and the part that is
next to the ground thereof. (TA.) You say

uiwlS ; j e e t A camdl strong in the legt.
(TA.) And si' 4. b i .. A
horse that is large and tall. (A, TA.) Also,
of a man, t The hnees and what is beneath, or
below, (lit. after,) them. (TA.) -And of a
sandal, t [The lowmer surface of the sole;] the
part that touchs theground. (TA.) A febrile
shivering; a tremor: (S, o 1:) or vertigo: or it
signifies also vertigo ariing from a relaxed state,
rnd occasioning a defluxionfrom the nose and eyes.
(TA.) I 'Ab is related to have said, on tile occa-
sion of an earthquake, ,W ul-.l . ;. l jJjl,
S,) i. c. [IIath the earth been nade to quake, or

is there in me] a tremor? or a vertigo? (TA.)
, ,o'91 >l signifies A certain class of the jinn,
)r genii; by whom human beings are believed to
bc possessed, and affected by an involuntallry tre-
nor; whence it seems that this appellation may
?erlmps be from ,i,l as signifying "a tremor."
Sce W,LjL. : and sce J., as explained in the S.]
-Also Ikheum; syn. .AIj: (S, K:) in th'is
ense mnse.; or, accord. to Kr, fem., on tbc
uthority of Ibn-Alimar. (TA.) See also

:see .

i.lj: see what next follows.

L of herbage, Whtat uffpices the camels, or
ftler pasturing animals, for a year: (IA;r,
Hn, M:) or abundant herbage or pature; as
so, V ! and ' 3. (<1.)
La.jl [The wood-fretter;] a certain insect that

itx wood, (8, A, Msl,, K,) well know:n; (A, I ;)
is a vwhite wotm, resenbling the ant, appearing
# the days of the [season called] Ci: (TA:)
here are two kindls: one hind is small, like the
rge of the jI [or grubs of ants]; and this is the
ane of mood in particular: (A.Hn, TA :) or this
ind i thle hane fl wood and of other things, and
a wMhite worm with a black head, not having
ings, and it pentratesc into the earth, and builds
or itself a habitation of clay, or soil; and this
said to be thlat n hich ate the staff of Solomon
s is related in the KIur xxxiv. 13, where it is
lied d,f,a)l 41.t, as is said in the A]: (TA:) the
her kind [is the termite, or white ant; tersnce
stale of Linn.; called by Forskil (in his Descr.
nimalium &c., p. 96,) termcn arda, destructor;
id this] is like a large common ant, having ming~s
it thte bane of roerything that is of wood, and
fplants; except that it does not attach what is
oist, or succulent; and it has legs: (AI.n, TA:)
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the pl. is v /,I (AHn, Msb, TA) and .il;

(Msb;) or, as some [more properly] say, ,alj is
a quasi-pl. [or coll. gen.] n. (AHIn, TA.) It
is said in a prov., "j ' ,. J:i [More con-
nmning than the wood-fretter, or the termite].
(TA.) And in another, gJ')l '. P ; [M£ore
marring, or injuring, or destructive, than the
wood-fretter, or the termite.] (A, TA.)

: see .

L,·i: sec
ce: c .

.~1 part. n. of -,jl..You say LbJI .,jl

($, A, 1) and t a (TA) Land that is thriving,
or productive; ($,A,K ;) pleasing to thte eye;
(AA, $, A, 1];) and lispoedl by nature to yield
good protluce: (A, }1, TA:) or fruitful; in-
creasing in plants or herlbage: (IA.r:) or level,
or s!ft: (ISh :) or that collects ,noisture, and
becomes luxuriant 'ith, hel,bInge; that is s(ft to
tread ulpn n tleasatnt to sit t,,ipn, productive, and
good in its herb,lge or veyetation: (AHn:) it
also signifies a woide land; syn. L',.: (TA:)

and . .l! [as p1. of p1] is syn. with h. 1
and fL,; (AA, K, TA;) as thoughl the . were

a substitute for the E. (TA.)L- i* l is also
an imiitalivc sequent to ,i.&; (S, ;) as in

thie phlise ~..; - [A very e tvi, g t,i,g]:
(E:) or it signifi(es .it, us an epithiet: (K :) sonic
use it in this senise witihoult a,i alpplied to a kid.

(S.) And yvou say, ~O ' .. ;I. [A very ,vide,
or wide ant/flit, ws mn,u,; or, as seenis to be indi-
cated in the TA in art. bj, prtlific and perfect]

and in liket miaiincr, *t . .j_. (TA.) You say
a,lso a,nl J , (',) ,and ,,J l b,ot, (A,)
A jnn ilonly, or submni.sire; (S ;) naturally
dixspsel to qlmnde, or t o good. (¥, A.) And

. s . .§.. see ·

' '~..b; 1 Ie ;s the nr.t adaplted, nmeet,
illted, .fittel, or fit, of theri, for it; or noxt

worttlhy,/ ol the,t ff it. (K.) Anid ~ ° .n
.IJ J.ai- J.1' ik the nuost ad eteld, &e., or most

t,or.thy, ef them to do that. (As, ~.)

B see ,.

,.^..j, Wood eaten byl tihe ,1j [or nwood-
fretter, or termite, but generally menining tile

former]; (., A, Mh), ;) as also t , jl. (TA.)
A person affected with J) [q. v.] fromn the

;inn, or genii, and [n'hat are called] ii,i!j' J ' I,

(?, ](,) i. c. (so accord. to the ? and TA, but
in the 1 "'and") he who mores about his head
and body involuntarily. (S, .) - A person
affected wvith AtL4j [or rhenumn]: (, K :) accord.
to %.,h, [who seems, like J, not to hlavc known

;,i,] from ..j"; (Sgh, TA;) whereas hy rule,
[if from .bjI,] it shculd be oJi . (TA.)

,,s~U Je, , and b.. ;,; , A young
palm-tree, and a smnall young palnm-tree, haring a
root in the ground: sulch as grows forth from
the trunk of the mother-tree is called $ !.

Bk. I.

(S, .K.) _ jl. also signifies cneavy, slow, or
sluggish, inclining, or propending, to the ground.
(1B.)

1. [The unaugmcnted verl) from this root seems
to be unknown, if it were ever in use, for it is

not mentioned, though thile pass. part. n., 1;;,
is mentioned as having three significations, which
see below.]

2: see 4.

4. ,.j',)l bI, (AHeyth, SI,) of the measure
.W 31, [originally] with two alifs, (TA,) [aor.

1J53, inf. n. ,] The land produced the kind of

trees called ;I [or l;si]; (AlIcylith, ;) as
also .bji, inf. n. ;UI,; or this is a corruption,
attributable to J: so says the author of the K,
following AIIeyth: but it is no corruption, for
it is mentionedl by the autllols on verbs and liy
ISd and others; (MF, TA;) for instance, by
AHn, in lhis book on plallts, and by IF, in
the Mj: (TA:) [and J mentions it in its proper
place, in art. ab, as well as in the present art. :]
t .bI, with the j musheddedeh, has also been
found in the handwriting of certain of the men
of letters; but tilis is a corruption. (1K.)

jti A colour like thatt of the ;1 [or hl1].
(e.gh, 1.)

s~,;i, (Mbr, S, K,) of the measure V1,

because you say L;,U1 , [cxllained below,]
(Mbr, S,) the alif (Mbr,S, K) ending it (Mbr)
[written LS] beinsg a letter of quasi-coordination,
(., ll,) not to ldenote the fern. gender, (Mbr, 8,)

its n. un. being i;;, (Mbr, S, K,) wherefore
it is with tenween when indeterminate, but not
when determinate: (S, 1:) or it is of the
measure JW1, (Mbr, S.,) the last letter being

ndtlicnl, (Mbr,) because you say L,ri .- ,
(Mbr, S,) and in this case it should be mentioned
among wolrdls with an infirtn letter [for the last
radical], and is with tcnween both when determi-
nate and when indeterminate; ( ;) [but this
is a mistake, for when it is determinate, it can
be with tenween only if lsed as a proper name;
thelrefore,] IB observes, that if you make its
last letter radlical, its measure is Ja1, and a word
of this measure, if a subst., is imperfectly decl.
when determinate, but perfectly decl. when in-
dleterminate: (TA:) [the author of the g copies
the error of the S, saying, " or its alif is radical,"
(nceaning its last letter,) " and in this case it is
always witll tenwceen ;" and he adds, "or," (for
which he should have said " and,") its measure

is WI1: to all which it is necessary to add
that some of the grammarians hold it to be also
of the measure 3sW, ending with a fem. alif,
and therefore assign to it no n. un,:] A kind of
t;ee, (S, K,) of those growning in sands, ($, TA,)
re.nabli,,lg the kind called oL.a, growing as a
branch [in the TA l, for wlich I read 1 ]
firom a single stem, to the height of the stature
tf a man, the leaves thereof are vthat are termed

_.j. [q. v., and are included among those termed

,,.o], (AHn, TA,) and its flo~ r is like that
of the j. [or sali ~egyptiu], (Akin, ],) sare
in being smaller, the colour being one; and the
odour thereof is pleasant: it grows in sanml, and
therefore the poets makefrequent mention of the
wild bulls' and cows' taking refuge amnong this
and other trees of the sands, burrowing at their
roots to hide themselves tiere, and to protect
themselves from the heat and cold and rain, but
not among tie trees in hlard ground,for burrowing
in the sand is easy: (AHn, TA:) its fruit is
lihe the ,1, [or jujube], bitter, and is eaten by
camels in its fresh moist state, and its roots are
red, (AHn, g,) intensly red: (AIHn, TA:)
AHn adds, a man of the BIenoo-Asad informed
mc, that the leaves ( o.) of the lij are red
like the red pomegranate: its fruit also is red:
(TA:) the dual is ,Isb,j!: (AHn, TA:) and the
p1. :;.;, and obtI and t,t, (AHn,l ,) in

the accus. case bj1. (TA.)

I ·s see what next follows.

~to. A hide tanned with l.i 1; (S, K ;) i. e.
with the leaves thereof; ($ in art. 1bj ;) as also

* L.A; (TA ;) and so ~A'.-" ($') - A
camel having a complaint from eating ;I{:
(L,1K :) and a camel that eats f (AZ, $, 1,)

and keeps to it; (v ;) as also S j;I (AZ, S, ]J)

and S?U,.t. (Ibn-'Abb.d, Sgh, L, l.)

Ls;i:: see what next precedes.

2. VtjI,(T,M,Mgh,)namely jill,and *,)l,
(T, M,) inf. n. J, (T,) lIe set, or pist, limits,

or boundaries, [J,] to it; (M, Mgh;) and
marked it out: (Mgh:) or he divided it; and
set, or put, limits, or boundaries, to it: (T:)
namely the house, and the land. (T, M.) And

¥j ji OlI, (S, Mgh, M.b,) or ~,jil ~.,
inf. n. as above, ( T,) The property, (S, Mgh,
Mb,) or the land, (1J,) had limits, or boundaries,
set, or put, to it, (S, Msb, X(,) or around it;
(Mgh;) and was divided. (s.)When this is
done, it is said that there is no a_,. [or righlt of
preemption] with respect to the property. (S,

Mgh, Msb.) - J also signifies The tying a
rope, or cord, so as toformn a knot or hnotu. (1.)

' u 1 i. q. - ,;! [Verily he is

of a glorious origin, race, or stock]: mentioned
by Yaloob as an instance of a change of letters.
(M.)

aijI A limit, or boundary, (As, T, S, M, Mgh,
MYb, 1],) making a sparation (MRb) between
two pieces of land; (Myb, g;) a sign, or mark,
(Ay, T, ?, Mgh,) of the limits, or boundaries,
between tnwo pieces of land: (S :) and a separation
between houses and estates: (M:) and a dam
betveen two piCees of land sown or for sowring:
(Th, M:) Yadjoob asserts that its J is a substitute

for the 4D of uJ1 [which is, however, less com-
7
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mon]: (M:) the pl. is $1, (T, $, M, c.,)
ignifying, accord. to Lb, like I, limits, or

bmndari,s, beto n two pisec of land [&c.]; (T;)
and it is maid in a trad., that these cut off si.gJI
[i. e. the right of preemption]; (T, 1, Mgh;)
meaning, in the language of the people of E1-
Vijz; signs, or marks, and limits, or boundaria.

(T.) Th relates that an Arab wroman said, j--.
iJjq .i' AhJI >j *, i. e. M.y usband aet

me a sign, or mark, [or limit,] beyond which I
sould not pans. (M.) And ;-i ~j!t signifies
An extre~u limit of a period of eiutence. (TA,
from a trad.)_ Also A knot. (8gh, ].)

JI .
J;, A measurer of land, (.,* TA,) hAo

marks it with limits, or boundaries. (TA.)

cj> jA HIe has his limit, or boundary, next
to mine, in dwelling, and in place: (g:) a phrase
like U.A. e . (TA.)

1. , aor. , inf. n. jt, (T, 8,,&c,) He
was slplss, or wakeful, or slsp departed from
him, (JK, T,) by night; (T;) i. q. V. (8, Mgh,

gh, B) JO ; ($gh, g ;) or i. q. .: (8, and
L and in art. :) or leep departedfrom him
by reason of a malady, or a distracting accident or
event: (M:) or Ae maJ seeploe or wakefuil (j)
in a case that ws disliked, or evil; , having a
general sense: (M, F:) or Ae shut his eyeJ one
svhile and opened them another, [being unable to
continue sleeping,] whereas . signifies he did
not sleep at all: (Deewdn of the Hudhalees, cited
by Freytag in his Lex.:) or 3i signifies ~etple-
neau, or wakefulnes, engendered by anxisty and
grif: (gIar p. 102:) and V 3J21 [with the dis-
junctivo alif written 3j.1] signifies the same as

,,~L ($, .)-... ;, [and gj31 p1] The
palm-tree [aqd the seed-produce] was affected, or
smitten, by what is termed c,Ail. (JK.)

2. 1>-;Jl (JK, ,8,·) inf. n. (
Mgh,) Such a thing rendered me, or causte me to
be, slepls or wakeful; (JK, , Mgh, g;*) as
also t uj;l, (9,) inf. n. J!' (TA.)

4: see 3.
8: se 1.

lf: see what next follows.

31 Sleepleos or rakeful (Q, g) by night (g)
[by reason of a malady, or a distracting accident
or event, &c. (see 1)]; as also t *i (IF, g) and

t J3 and t' 3J1; or the last signifies habitually
so. (TA.)

pt : see what next precedes.

;l,t1 (JKY, 15) asnd ;and 'It and

and O 1 and t.' , and tJ ;t (O) i. q. ju;
(JK, , ]i;) t1if[being a dial. var. of this last;
(?;) or the hemzch is a substitute for the kS;
(L;) and ejt3,1 is the word most commonly

known; (1 ;) A blight, or disease, which ajft,
or smite, seed-produce : (JK, S, :) and a disma
[namely jaundice] which affects, or smites, man,
(8, ,) causing the person to become yellow [or
blackish]; (TA;) it is a disease which changes
the colour of the person excessively to yellonmse
or blacknes, by tAhes jing of the yellow or black
humour to the skin and the part next thereto,
without putridity. (Ibn-Seena [Avicenna], ].)

311: see 0

3j1: see 3J.

, j ij, Seed-produce affected, or tnitten,
witA a blight, or disease, (JK, S, .R,) such as is

termed jUjIj; (JK, S;) as also 3 [fiom C)j]:
(S, ]C:) and J3I,,. Z;A a palm-tree affeeted, or
smitten, tkererith. (JK, TA.)

1. ,l ~;, aor. and ,, inf. n. .1, The
camel fed upon the kind of tree caUled 'i.: (S,
Msb, ]:) or remained, or continued, among trees
of that kind, (ISk, S, KC,) i. e., what are termed
wl.~, (ISk, S,) eating them: (K:) or found,
or lighted on, any trees whatever, and remained,
or continued, among them: (] :) or, accord. to
AV, kept in a place (0l), not removing there-
from: (ISk, :S ) or remained, or continued, in a
place for the purpone of feeding upon the 01lj:
and hence the signification next following, which
is tropical. (Er-Raghib.)._O.O 1;, (S,Mb,

,) aor. and inf. n. as above, (Msb, TA,) Hec
(a man, g) rnemained, continued, or abode, in the
place, (~, M,b, ],) not quitting it; (TA;) as
also Ojil, aor. :, (1],) inf. n. 3j (TA.) - And

-. ,,, iinf. n . and O , (TA,) t He per-
uited, or persevered, syn. J, (],) i e. ,
(T, ,) in an affair. (T, ]K.)__ And, (],) inf n.

)j, (TA,) t He held back, or drewr back,
(ltJ,) in an affair. (C.) ~- 1 1 i)j (],)
aor. -, (TA,) inf. n. 3j, (K,) Hefed the camels,
or made them to feed, upon the hind of tree called
JI!: or made then to remain, or continue, among

tree. of that hind: or brought them to any trees
whatever, and made them to remain, or continue,
among them. (K.) -_ &L 4 . , (L, s,)

inf. n. jI, so in the L, (TA,) tHe com-
pelled hit,i' or constrained him, to do the thing,
or affair; or made him to keep, or cleave, to it.

(L, I >) - aj aor. , (,,) in£ n.

.j~; (.and )j, aar. and ,:ajl ; ( ;)
The camels had a complaint, or suffered pain, ($,
],) of, or in, their bellies, (8,) from eating the

2. t l, jf. n. J4U, He concealed her
(namely a woman, TA) by means of an a , q v.
(K.)

8. .pI) ! [written with the disjunctive alif .J!]
It (the kind of tree called ,i1) became firm,
strong, or compact, aad big: (0, 1 :) or attained

to maturity: (k:) or became ta~gled, or hu
riant, and abundant. (TA.)

s ee in. H erb e hich
tAe camels remain, or continue. (Ibn-'Abb&d, .)

3I .lj;; Abundant, and tangled, or huuriant,
trees of the kind called jl1l; Q(, TA; [in the
CK ,)1', but said in the TA to be like ,; ;])
as also t Sj.P. (K.) 1 *L Land abound-
ing with the kind of trees called .1l. (K.)_

J; j,I and u..~=, [the latter being the pl.,]
Camels having a complaint, or suffering pain, (S,
K,) of, or in, their bellies, (S,) from eating the
M1b~ (s,.)'

b* The [kind of trees termed] 4,, ; (AHn,
a;) as also : (Ibn-'AbbAd,K :) and (K)

certain treet of the hind termed ub,., (T, f,
Msb, IC,) nwll knontn, bearingj what resemble
bunches of gropes, (T, TA,) and of wrhich xsticlu
for cleaning the teeth are mrtde, (AlIn,Aboo-
Ziyid, Mob, K,) that is, of its branches, (Aln,
AIxo-Zivad, Msb,) and of its roots, wrhich latter
are more esteemedfor this purpose: (AIoo-Ziy&id:)
it is the best of the trees of which the brancles are
used for this purpose, and the best of those upon
which beasts feed with rex,iect to the odour of the
milk [!yielded by those beasts]: (AHn :) or one of
the large thorny trees, uoImi which canelb feed:
the milk of [the cantels that feed upon] it is tIw
best of milk: anal it is niot allowcable to /prohibit
the public fron fetedinpy their beasts paon it:
(Mgh :) or a kind of tUll, mnotah, or s,Jt, tree,
abounding with leaoes aul brancheb, th,e wood of
which is weak, aund nh ich has a Jfiuit in buynches,

or racenes, ealled .. , one [bunch] of wrhich will
fiu the hand: (Msb :) n. un. with l: (S, Mab :)
pl. (of the n. un., T) .iJ (T, .K) and .i11, (IB,
.K,) which is a form sometimes used, ansd is also
pi. of the n. an. (IB.)--A piece of land (]g,
TA) in whirk are trees of the hind thus called.
(TA.)

soee the end of dithe next paragruph.

a$1t A raisd couch ( ) in a ".; , (,
and Jel in xviii. 30,) wrhich is a tent, er pavilion,
or chamber, (..S,) alorned with clot/is and cur-
tains, [or a kind *f curtained canopy or alcove or
the like,] for a bride; (Jel ubi supra ;) a raised
couch (.) in a "._, and having before it a
curtain; when alone, not thus called: (TA:) or
a bed, or thing spoad upon the ground to sit or
lie upon, in a : (Zj, TA:) or a raised
couch (-,), abolutely, whether in a J._~ or
not: (TA:) or [in the C1' "and"] anyt/uing
upon mwhich one reclines such as is termed or

a or ..1j: (], TA:) or [in some coplies of
the 1 "and"] a raised couch (~..) oranamn
ally furnidsed and decorated, in a [tent, or pam-

lion, or the like, such as is termed] a, or in a
chamber, or an apartment, [or by this may
he meant here a tent of any kind, though I think
that in this instance it more probably denotes an
inner apartment, or an alcove,]) which, whan
there is not in it a .q-, is termed U4: (M,
?gh, 1 :) accord. to Er-Raighib, so named because

'1
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Boox I.]

originally made of [the wood of] the ,JI; or
because it is a place o]? abode; from O3IJt A;

" he abode in the place :" (TA:) pl. Jl;1 (9, 1)

and [coll. gen.] n.t j1. (In.)

'e'.t JI4: see what next follows.

Ib j.Il Camels feeding upon the kind 

tree called jI;I; (S,MMb;) as also * ':i,;:
(1f:) or remaining, or continuing, among trees
of tlhat kind, i. e., what are termed ,~a' : or
keeping in a placeC not removing therefrom: (S:)

pL )jI1). (9, M9b.) Their milk is said to be
the best of milk. (TA.)

,Si* ;Ji A people, or company of men,
aighting and abiding by trees of the lind called
JI;l, (1g,)feeding their camels upon those trees.

(A .n, I.0)

;.t;J ;;: see

1. e.j1, (S, 1.]ar p. 99,) aor. , inf. n. ;.j, (,)

lie took away/, or remnoved, its J.,1, or 3klo:
(Iar aubi suprti:) [he extirpated it; eradicated
it:] heate it. (S.) You soy, ,a.;cl: ;,lJt 
nor. as above, The pasturing beasts consumed,
or tnade an end of, the patutage, not leaving

qf it anytking. (AHn, M.) And 1 b j.
_*lyJ, (T,) or ;.tJIl, (Th,M,.K,) nor. as above,

(M,) IIe ate what nas on the table, (Th, T, M,
K.,) not leaving anything. (1K.) And L.JI_4e,
(All(yth, T, M, .K,) nor. , (so in the T, as on
the nuthority of Allcytllb,) inf. n. as above, (M,)
The yeetr qf dearth, or drouglht, or sterility/, ex-
tirlUated them; (T;) or devoured themn; (Allcyth,

T;) or cutt thco off. (M, K.) And ":l ,:jI

(jl"J. The year ofdearth, or tlrouht, or sterility,
devoure; everything [if our prolerty or cattle].

(v.) And jl ej*itz ;_1 The earth consumed
thec dead body. (T.) Jljli, nor.:, The
p)operty, or cattle, perished, or came to nought.
(TA.)

*5 cp~, n of:. Yo.. *y .'
·;l [part. n. of;jt]. You say a -i ;, mcan-

ing Land upon iwhich rain has not Jlilen for
a long timenc: (T:) or land ivhich does not give
gro'rth to an,ythi,g. (TA.) [Not to be con-
founded with L.l, q. v.]- See also what next
follows.

;;l (T , M, K) and t), (M, ,) like *i*-,

(O,) or '%1, (so in a colpy of the M,) and t .31

and t U;l., (M, K,) from Ll, (TA,) or t . 4JI,

from Lh, (so in a copy of the M,) and V .. 1,

from Lb, (TA,) and k-, (M, l,) from Lh,

(TA,) and Is, (T, K,) A sign, or mark, set
up to shonw the way; (M, J;) stones set up as
a sign, or mark, to show the way in the desert:
(?:) or particularly one belonging to [the tribe
of] 'Ad: (M, X :) accord. to I8h, the .; is [a
thing] like a man in a standing posturs upon the

head of a hill, whereby one is directed to the right
way, and whereby the land is marked, composed
of stones set one upon another, and is only the
work of the Muslimn, and such is made by people
in thq present day, upon the road: (T:) or such
as was made by the people in the time of ignorance,
who nere accustomed, when they found a thing
in their ray and could not take it with them,
to leave upon it some stones, wnhereby to knonw
it, until, when they returned, they took it: (TA:)

the pl. [of pauc.] is .hit and [of mult.] o1 :'

(ISh, T, 9, M, 1 :) or .)~! signifies the graves,
or sepulchres, of [the tribe of] 'd. (M,g.).
[.j in the phrase 1;aJI1 S1j- . (see art. .)
is a proper name; but whether of a place, or a
tribe, or an individual, is disputed: it is com-
monly believed to be the name of The terres-
trial paradise of Shedddd the son of 'Ad: see
Bld lxxxix. G.]

L.'ll j,.,I Land in which there is not a root,

or stock, of a tree; as tlough it were t h4ljt [or
extirpated]: (0:) or land in which neither root

nor branch is left; as also V L.jL.. (M, K.)
zes 0 3a a· 3 6s

ot4 and .01 and .il. and U'4: see.:..

.t: see what next follows.

%l (T, M, 1) and a.%~, (M, 15,) the latter
of the dial. of Tcmcem, (TA,) or this is not

allowable, (T,) or j!, (S,) or. this is the pl.,
(M, 1,) [or a coll. gen. n.,] The root, or base, or

lowest part, syn. J.o;, (T, 8, M, 1g,) of a tree
(T, S) of any kind; (T ;) and of a horn: (S :)
or, of a tree, [or plant, the root-stock, or rhizoma,
or] the part from rwhich branch off the 3. [or
roots properly so called]. (O in art. j&.. [See
an instance of its use voce 4.; another, voce

q.; and another, voceje...]) -And [hence,]
t The origin, or stock, of a man: (TA:) : The
origin of - [or grounds of pretension to
respect or honour, &c.]. (.Har p. 99.)

· 1 i;~ ($, K, TA [in the CK, erroneously,
i..]) An extirpating year of dearth or drought
or sterility: (S :) or a year of dearth &c. cutting
off people. (K.)

., 4s, 05 --,,
a.,jto .j: see i.1, in two places.

·tt'
L. -alo11 ;s1, (M, K,) and ~ [aor.

~JI,] inf. n. g%t (M,) The beast kept to its
place wvhere it was tied, (M, ],) and to its man-

ger. (M.) -tl 4i I , (K,) sor.
as above, ($,) and so the inf. n., (TA,) The
beast joined itMlf, or became joined, to the beast,
and kept with it to one manger. (9, ].)

2. !,1 .,(, (,M, V,) and 1l.Ji, (M, ,)

inf n. M, (S, M, g,) I made for the beat an

j ! [q. v.], (.,' M,) or an -i. (': [in the
C1 Qi; but this and ba1 are probably mistakes
of copyists.]) - sJ.1 51, inf. n. as above, He
rendered the thing permanent, or steadfast; con-

firmed it; established it. (M, g.) Hence, in

atrad.,. v;w J, wi i. C0 God, make per-
manent, or confirm, or establish, wrhat is betwe~
them, of love, or aff~ect; mid in praying for
a man and his wife. (M, TA.) Mohmamn d is
also related to have said, with this intention,

tin: =.I, meaning 0 God, render permn t,
or confirm, the union, or concord, or loe, of tem
two; (A 'Obeyd, TA;) or caum union to sbsist,
and render permanent, or confirm, love, or afec-

tion, beteen them two: (lAth, TA:) or i

^G L..lj. ,1 J 1, meaning 0 God, con-
Jine each of 'thm tw to the other, so that the
heart of nither may become turned away to any
but that other: the correct form of speech, how-

ever, is ^d1t "L, unless it be like ti; *.1

for 9 ;i :. (IAmb, TA.)

4. 411 "JI I joined the beast to another
beast, and made it to keep with the other to one
manger: (9, in the present art.; and g:) or

1o11 C.~ I joined the two beasts together,
and made them both keep7 to one manger. (So
accord. to the g in art. j'.)

5. C.J~N ,SJU He remained, stayed, or abode,
in the place: (8, Mgh, Mb :) or he became co-
fined, or he confined hi elf, th~rein; (T, M, ;)
as also V L,p51 [written with the disjunctive alif

5j.!]. (M, g.)__' U He remained behind
hips, not going with him; held back, or hung back,
from him. (M,1.)

8: see S.
fa a

ai~.: see what next follows.

Ljl, (T, ?, M, Mgh, M,b, ,) with medd and
tehabdeed, (TA,) [originally ,j1,] of the mea~ue

J4, (T, C, Mgh, Myb,) from tQJM .eotiu U

explained above, (Mgh,) or hence this verb,

(Mqb,) and * 1, (M, 1,' [but accord. to the
latter, the second form may be either thus (as it
is written in the M) or *1', (agreeably with the
latter of the two plb. mentioned below,) for the

two forms are there expressd by L'l,

(in the CX, erroneously, .S 1 l,) and in
another place in the ]g we find it written ' P,1

or, as in the CV, 41,]) The place of conf~i
mnet of a beas: (ISk, T, :) or. q. aq.%; (M,
Mgh, Mb, ]g ;) used in this see by the Arabs;
(Mgh, Mqb;) or sometimes having this applica-
tion; meaning a rope to wkick a beat is tied in
its place of confinem nt; (u;) or a loop of a rop
to which a beats is tied in that place: (Mgh:) so
called because it withholds beasts from escaping:
(TA:) sometimes, (Mqb,) improperly, (ISk, T,
S,) by the vulgar, and by the lawyers, (Mgh,)
applied to a manger: (ISk, T, $, Mgh, Mb :) pl.

ll (T, 9, Mgh, Msb) and jl6. (~.)_Hence,

Lqjli is metaphorically applied to t The place

(!k-I) thut are made, in aops, for grain and
other tAings: and to t the mater~ank, or trougha,

7.
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in a bath. (MgIm.) -El-'Ajjs' says, describing a
[wild] bull, and his covert,

A .-- 'O ;-
0

meaning [And he frequiented lodging-plcesr]
hsaving a firmp fouindation for the quiet of the
wild aninudtis th#erein [as hbaving been from the
first occup~ied hy suich animals and unifrequented

by men]. j~ is also said to signify
Lasul ~f a hinetl between eren and ruigged. (M.)

1.b>~ ... i$,~ YJor £.1J, (A,) aor 

-~) an ()i£ .;fQ, A, V) and ji' and
jj,(,)Thse cooking-pot made a souind in boilinq:

(,accord. to an explanation there given of thte
ijuf. n.; and A:) or boiled: (?:) or boiled reche-
meistly; (It(;) as also ti~ [written with thbe
dlisjunctive alift $m

atnd ? j,(s,) inf. n. ji:(TA:) or all signify
it boiled not vehementl,y. (s~.) It is said in a trad.,

lIIe used to pray, his i'nsidle making a sound
lihe the souind if the boiling of the cooking-pot, by
reasqon t!f weepoing]: (~, A, Mgh:) this is said of'
MoIuminmnrnd: )WjI meaning boilinig, or the sound

thre.(Mgh.) -i4t~.1 ..4t Thte cloud made
a pona,el from, afar. (s~.) [In this instance, the
TA assigns on] L one formn to the nor., nanmely ~,
1111d gives only jl and Jii1 am inf. ns.] jijt signifies
Time souneding of thiunder; (?, A;") and of a mill-
stone. (A.) You say, ~~ iit~jl [7The

sounding of the thuinder terrjifird me]: and V.
tjm..~i jg)l [The stounding of the mill-stone made

mny head to ache]. (A, TA.) -...Also, inf. n. il
It flamed, or blazed, like fire in firewood, and

oas in mnotion, or in a state of commotion. (AO.)
a e I s

i t, [aor. ',] inf. n. jI, He kindled afire,
or md it to burn or to burn firely, beneath
the cooking-pot, in order that it might boil: or
you say, 'Ja jl, inf. n'. as above, meaning he,
collected firewood beneath the cooking-pot so that
the fire flamed, or blazed: and he made the fire
to flme, or blaze, beneath the cooking-ot (TA.)
And 1~U ai I, or., inf. n. j', (TA,) He
kindled the fire, or made it to bumn or to burn

and , (TA,) He put the thing into a state
of violent motion or commotion : (I8d, ]5g:) so
accord. to IDrd: (1Sd:) but Ibriheem EI-JIjar-
bee explains J only as signifying the act of

inf. n.i , L TA,) He put him in motion; dis-
quieted him; (A,' TA;) stirred up, roused, or
provoked, hims; and incited, urged, or instigated,
him; ($,* A," TA;) t.LA. U to do such a thing.
(A, TA.") It is said in the 15ur [xix. 86],

Seest thou not that we have sent the devil against
the unbeliever inciting, tiem strongly to acts of

disobedience? ($, TA.) Or il signifies The inci-
ting a man to do a tlying by artifice, or cunning,
and gent leness. (El-Ijarbec.)

8. ZjjI,$S: see 1.....U >.jl h1

becomes angry, and dlis,tressed, and disqeitited or
disturbed, by reasona qf stuch a thinig. (A, TA.)

i A sound, or noise. (TA.)

j~jt inf. n. of L -...Sharpncss; syn. 3..... (TA.)

L 1.'t aor. ;, (A, K5,) ijif. n. ` at (TY~)I

(water)~fovd or ran; (A, I(;) like .,j.(TA.)

IkU (,?, A, Mgli, Mob, ]g,) and '-.!j ,(,
Mslb,) A1 water-sipouti; a pipe, or channel, that
spiouts for.th water: (Mghj, TA:) or theit bjy
,chickt water lpours down froin a high lplace:
(TowiBlech:) or a icaler.-xlout t!f wood, or the'
like, to convey away thte wvater fr-om theo roof qf'
a house: (MF in art. di.~:)te formner is fro)m
the verb above nbentioned: (A, Ii:) or it ip;
arabicized, (A, Mgli, ]g,) from the Persiian, (Mgl,1b

,)signifying "1make water:" (1(:) its p)l. is
L* (1Sk,S~,Mghm,Mob:) and te l o

.,.j..is and $jy,from ..,o.5j, said ot
wafer, meaning "1it flowed," (Mgh, Mob,) accord.
to IAp; (Mght;) or this is arabicized; or post-
classical: (Mob:) but .i~' without ., is alito-
gether disallowed by Yan~oob [i. e. ISkI:
(Mghli:) it is also called (T, S, Malb,)
accord, to IlAr; (T, Mab;) but tlisn is disallowed
by ISk, Fr, and 4AItt, (Mqb,) and by Az
[the author of the T] ; (Mgh;) and ... t~. also
accord. to IApr and Lth and others, as is men-
tioned in the T. (M9 b.)

9. C1t inf. n. Wt.~U (Mob,]((,) lIe built a
structure Of th kn cale cjt, and made it long:
(V, :) or he built a house, or chamber, in the
form of what is so called. (Mob.)

0 tA certain kind of structure; (~ ~)or
a house, or chamer, built in a loing, or an oblongj,

form; (Mgh, L, MC1b;) called in Persian
(Mgh, L,) and also, in thte same languiage, L-
and "' (Mgh:) [i. e. an oblongy, arched, or
vaulted, structure or edifice; (such as a br.idge;
see tAimJ;) a portico, gallery, or piazza; accord.
to Golius and Freytag, tedilicii genus oblongum
etfornicatum, porlicus instar; to whiich Freytag
adds, port areas superior:] or, accord, to some,

0 -
a roof: (Mqb:) pl. [of pauc.] Lr51 , M9 b, f.)
and cil (Q, g~) and [of mult. ] I.J ()

It surrounded, or encompassed, it, (IAnr,* ~,
TA,) namnely, a thiing. (T1~.) -...Sec also 2, in
two places: and see 3.

j # L0 5
2. 6jl, inf. n. y 1U ie put on him, or cladl

[Boox I.

him with, an j1j1; ($;) as also V ̀ ,j T ...
rt cotere it: QlC,'1TA:) as in the phrase,

,Pbjt c,.Jt ,jt$ Thes herbage covee the ground,
or land. (TA.) - £ He repaired the lowrer part
of it, (niamely, a wall, and thus made thai part
likte an jljl: (Mgh, Mob:") he eased [the lower-
,mart of] it, (namely, a wall, and thus strengthened
it. (A.) - I Ire strengthenod him, or it; IC
TA;) as ztlso Co 'J1 (Fr,) inf. n. jjl. (Fr, ]S.)
[Sec also 3.]

3. ejjl, (Fr, 8, A, Mah,) for whichi the vulgar
say *jj1,, (Fr,S~,) the latter an extr. formn, (ISJ
inf. n. ;~I.;(Mftb, l~;) and ? .#jJ; (TA;)
li1e aidled, assisted, or hcelpeel, htimk; (Fr,~, A,
Msbjgl;*)anstnthedi. (Mrnb.) [Sec
also 2.] Youa say, u U Js.:X z %jtI aided,
assisted, or hdia'el:l .finitl .nthnd the man

a!Ilaitist sutch a one. (Z5j.) And 3 jju I..L Z'J1
%Jx.L I dejei red to dot sucht a thting, and mech

a one pidede, assistedl, or htelpedl, me to do it.
(A, TA.) -LIL.. U#Z ',jzJl jJ1 (A,) inf. n.
at; above, (l5,) Thte seed-produc becamne tangled,
(r luxuiricmnt , (A, li,) one pinrt reaching toi another,
(A,) eimul one pairt trnhniganiother; (K;)
its also EpPI ltj-u : (TA :) or .... it lJ signifies
the hebeelmqc been inc itangledl, or Inwurivmnt, and
strong. ( g) sm,I i~jl1 ~jI, (TA,) inf. n.
as above, (li,) The thingy eq#ualledl, or nwas equal
to, the thingy: tlhe thng ,natchceel, or correspondeel
tip, lthe thini,,. (K~,' TA.) lit stnme copies of the'
I!C, in the placie of IL I,is fouand LdI 1: thte
former is the correct readling. (TA.)

5: see 8, in two lelaces: -and sece also 3, in
two il3lIL-43..5

8.~,(S, Mfgh, Mob,) origi'nally jj11', (Mghi,
MC)),) and tjjU, (a,) or, j'~. $I n

(l)le put on, or wore, the jljl (~ Mgha, M9b,
li:) jj! is wrong, (Nh,) or vulgar, (Mgli,) and
should not be said : it occuars in certain of
the trads., hutt is probably a corruption of the
relato.rs,: (l~:) or it is a correct form, (like "" 4

&c., (sec art. U.t,] (Mel,, MF,) accord. to El:.
KarmAtnec ancl Rgha andl othecrs. (MF.)

,,tStrength. (IAp, S,A, .. ) -And (or as
soine say; TA) 1Veahnosa: thuts bearing two
contr. sigrnifications. (1Av, Ig.) -And. The

bach. (A ,~ s) ~ ' ,.d in the Vur
[xx. 392], mneans Strengjthen' Thou by kini mpy
back: (1Att,,4:) or co,if/rm Thou by him my
.itrength,: or xi;t;regt hen Thiou by imn may weak-
ness. (IAqr.)-...Aid, assistance, or help. (M9 b.)

-Alwo, (.5,) or t 'il, (1~,) The place, (1C,) or
part of (eacha of] the two flank., (Q,) where the

lj.is tied inahknot. 

.j 1Any particular mode, or winner, of put-
ting on, or wearing, them ptjl. (,I. You say,
3,ylt C," s. [ Verily he lums a good manner
of putting on, or iveering, the jiji]. (A.) And

a.....3~t~ le put on, or wore, the ~jtj in
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BooK I-.]

a good manner. (S.) And it is said in a trad.,
* ; - ' a1 . jl,

· arJ lI 0~) p0 [Tie believer's mode of wear-
ing the jIjl is to have it reaching to the middlle
of the shank; and there shall be no sin chargeable
to him with respect to what is between that and
the two ankles]. (TA.)

;Ij, mocn. andl ferd., and ',l,il, an ,

(, M.b, (,) and ;j, (Lb,) and Oj!, (1,)
A thing well known; (., Mb ;) [a waist-wrap-
per;] a wrapper for covering, or which covers,
the blmrr part of tle body, [.from the waist
dovmnwardols, concealing the thighs, and generally

tbe upper ha[lf, or tnore, f the slanla, (see ,1j,

or jl, andl ;jj1,)] not sewed: or such as is beneath

the shoulders, or on the loner half of the body:

the .13 is that wlhich covers tile upper half of the
boly; or that which is ulpon the shoulders and
hack; and tlis also is not sewed: each of tllhese

explanations is correct: (MF:) or i. q. :
(K:) [ill the irn.scnt day, j vulgarly lro-
nolunmel ji.l, is also nlplplied to a woimn t's outer

coreriing, or 'rapIp)er, qf wrrhite calico; dlescribed
in my '" Moderln Egylptians :" and Vjjt , to
a pair of drawners: and app., in post-classical
writings, to any!thing resmbling a wai.t-wrapplr,
nwrn on any part of the person, and in any
mtnner; sometimes as a turban:] anld ljt also

signifies anytkhiin with which one is veiled, con-
cetled, or c,nered: (Th, 1. :) its pl. is ,jj,

(8, Msb, 1],) a pil. of Ipaue. (S, , b,) and (of

nlllt., 8, Msl) jl (S,Mpb,1) and ;jl, (.a,)
which is of the dial. of Tmeem, or, accord. to

MF, a contraction of jl: (TA:) ansd the p]. of
). is ;j.. (MPdb.) You say, t * oj: .. z,. 

I lle pr,jmlred himnself .r the thing, affair, or

l usiness. (A.) And ;i 1 .I t lie abstained
from. sNnl intercourse: or he ptrc)ared himself

.for reliryious service. (TA, from a trad.) And
'SM .1!| I S(Tle place of) my jbl becate bbark:
or, rather, became qf a [blachisbh] hue inclininl
to green: because the hair when it first grows is
of that hue. (Ilar ). 494.) And jIJj.J LSjl;
[1fy hosem is my corering]: said by Es-Sarawee
to IA.r, on the latter's cxl,ressing his surlrise at
the fornmer's walking in his hIouse Imnaked. (TA.)
- Continence; chastity. (1K, TA.) You say,
CIjXl cb" Cj:, and ? 1 Su #RS,ch a one is con-
tinent, arrstaning firom womnen with nhom it is
unlitrJi to him to luave commerce: (A 'Obeyd :)

and in like manner, Ctjl 4L j `j. (TA in
art. ja..- , One's irjfe: ($, M, 1 :) or one's
self: (115t, Suh:) or one's *rifr and family: or
one's famnily and self. (TA.) One says, .5$

SI.jt j M jIay mny r ife be a ransom for thee:
(Al~oo-'Omar EI-Jarmee, 8:) or mnyself. (1Kt,
Suh.) And it is said in a trad. respecting the

vow of allegiance made at the 'Alabeh, ; '-

b) F ; L*. t Wte wiU assunredly defend thee

from that from which we defend our wires and
our families: or ourteles. (TA.)- A ewe.

jj'- Jjl

(15,TA.) [Bnt see ;J~ ;oL.] And ; ljl is
A cry by which a ene is called to be nilked. (1K.)

, Jl: see zl.

1jl *, and 1ljjl, [which is tile fem.,] ! A
horse, and a mare, nwhite in the hinder part, (A,
TA,) which is the place of the jljl of a man;

(TA;) [i. e., it correspondls to the lower part
of the body of a man:] when the whiteness

descends to the thighs, the epithet j-.-- is
employed: (A:) or the former signifies a horse
vwhite in the thigits, and hkaring his fore parts

blacl, or of any colour: (AO, K:) pL jjl. (A.)

i.U.: see flji, in five places.

2jL· O ·-

; ij o, A eve, or sie-goat, that is [black in
the hinder part] as thougl attired with a black
jli. (A; [in whichl is added, . t1 4,
which may mean, "and one says, She has an
ljl ;" or "and one calls her jjl ;" but more

probably the former is meant thereby;] and K;
[in wlich ll "a ewe," is put in the place of

; S. ])-jj .' Aid [made] effective and
powerfidl: (15, TA:) occurring in a trad. (TA.)

; lJjL. for : see art. ;j.

1. Jjl, aor. :, inf. n. Jjl ( Mb, 1Msb, ) and
! A
.jjl, (M.b, 1K,) It (departure) ras, or became,

or drew, near: (S, M.b, 1K :) and in like manner,
a time. (TA.) Hence, in the !]ur [liii. 58],

iij9I z41j Tlu resurrection draweth near. (S,
(Msb.)--lie (a man) hastened, or was quick:
(8, 1 :) or he drew near, and hastened, or was
quick. (A, TA.)

4. u4jjl He (a man, TA) incited me, or uryed
me, to tasten, or be quick: (1K, TA:) it is of the

measure &J..n l. (TA.)

.5. .jU The stepping with contracted steps.
(15.) But sec ;Li, below. (TA.)

6. Ij? They drew newar togetler, one to ano-
ther. (IF, K.)

Jjl, applied to a man, ,Iastening, or qnick:
(S, TA:) and endea rouring to hasten, or be quick.
(TA.)

,;ij9l The resurrection: so in the ]ur liii. 58,
(S, M.b,) and xl. 18: (Bd!1:) or in the latter
place it means the near erent, or case, qf being on
the brink of the fire [of liell] : or, as some say,
dlcath. (3Bd.)

Jj'U;, of the measure J&Ui., applied to a man,
(TA,) Short; (S, A, K1;) as being contracted in
make; (A, TA;) haring his sereral parts near
together. (,I.) [In the Cl it is written j;.i,
in this sense and others, following.] - A strait,
or narrow, place. (0, L, K.) - A contracted
stepping: you say, j' ji'.: so in the O and
L. (TA.)_ - A man (Sgh, TA) etil in diryosi-

53

tion; narrm-ominded: ($gh, I, TA:) weak;
cowvardly. (TA.)

1. , r. ; ;) an d or.;; ( ) and IDrd,

1K ;) inf. n. (of the former, TA) cjl, (0, O, 1,)
and (of the latter, TA) jj, (IDrd, ,) or the
latter is used by poetic licence for the former;
(As, .Sgh;) He, or it, (said of a man, MF, or of
a man's bosom or mind, 15,) becarne strait, or

straitened; (IDrd, ,* O,1g, MIF;) 3j'1 being

thus yjn. with j,: (8, O :) or it (a man's bosom
or mind) became straitened in mar orfight; (1 ;)
or he (a man) became straitened in his bosom or
mind, in war or fight: (TA:) as also j;',
with respect to both these significations; (1 ;) or
this signifies it (a man's bosom or mind) becamu

strait, or straitened; like jib; (Fr, $;) and

j igU signifies the same as 0;3t. (Z, in Golius.)

[See also 10.]~ jl, inf. n. jjl, IIe straitened
him: the verb being trans. and intrans. (MF.)

5 and 6: seo 1.

10. M LS I ~j/, The placre beca,e strait
to such a one, (15, TA,) so that he cwa unablo to
yo forth [into it, to var or fight]. (TA.)

.jL. A place of straitness, or a strait place,
(S, i1, TA,) in wthich people fight. (TA.) And
hlence, A place of rear or fight. (R.) And

-. 3j... 77wt place of straitnea of life, or
living. (Lb.) 11. jl.. (TA.)

1. jjl, (fi, g,) nor.,, inf n. Ojb ($,) lie (a
man) became in a state of straitness, or narrom-
ness, and sulffering fron dearth or drought or
sterility. (S, 1..) [See also the pass. form of the

verb here following; and see 5.] . jlJ, aor. as
above, (15,) and so the in£ n., (TA,) H]e coafined,
restricted, restrained, withheld, debarred, hin-
dered, or prevented, him; (.,' TA;) and strait-
ened him; in ronsequence of distress, or adversity,
and fear. (TA.) - lIe shortened his (a horsme's)
rope, [or tether,] and then le1 him to pasture at

pleasure (Lth, 1, [in the C1, : is put for

,]) in the place of .asturage. (Lth.)-

JL I~j"l, (S,) or aJloI, (1,) aor. as above,
(S,) Titey con.fined, restricted, or debarred, their
cattle from the place of pastturage, (8,) or did not
take, or send, thenm forth thereto, (1,) in eon~
quence of freor, (S,1.,) or dearth or drought or
sterility. (].) - It is said in a trad. respecting
El-DejjAl, and his besieging the Muslims in Beyt-

el-Maldis, [or Jerusalem,] 1^. 'jf' ' .j
And they will be stratitened with a vetement

straitening. (TA.) And ,, l jjl1 signifies The
people stffered, or were afflicted vith, drought,
or want of rain. (TA.)

4. ;JI q-Jj! The year became severe, distres.
ful, calamitous, or adr,'xse. (TA.) ~ T.j
God afflicted themn writh dlrought, or wtant of rain.
(TA.)

6. J.U It (a man's bosom or mind) became


